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Important safety information

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as described
in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future reference.

Warning

General

Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Connect the machine to an earthed wall socket.

- Keep power cord away from sharp edges, hot surfaces and do not pour liquids on it.

- Toavoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.

- Toavoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.

- Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

- Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:
- ifamalfunction occurs.
- if you are not going to use the machine for a long time.
- before you clean the machine.

- Pullatthe plug, not at the power cord.

- Do not touch the mains plug with wet hands.

- Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Versuni, a service center authorized by Versuni or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

- Do not make any modifications to the machine or its power cord.

- Only have repairs carried out by a service center authorized by Versuni to avoid a hazard

- This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they
understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

- Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

- Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the
hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle before you start using the machine or place LatteGo.

Caution

General

This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms
or other work environments.

- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat

- The machine is equipped with removable liquid containers (water tank and drip tray) that could acodentally leak drops on the table top. In this
case damages to table tops are not covered.

- Do not use caramelized or flavored coffee beans.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft cloth
dampened with water.

- Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working properly.
In this case, repair is not covered by your warranty.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time.

- Toclean and descale the machine, we recommend to use the Philips maintenance products if available in your country. Never use a descaling
agent based on mineral acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic acid (e.g.vinegar). These descaling agents may
damage your coffee machine.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.

- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the machine as
described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your machine
eventually may stop working and/or mould may develop. In case of mould development increase the cleaning frequency. In either case, repair is
not covered by your warranty.

- Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group
to malfunction and may have a negative effect on the coffee taste.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put pre-ground coffee into the pre-ground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine.
In this case, repair is not covered by your warranty.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.

- Do not operate the machine without water in the water tank.

- Do not use the machine in an environment with high temperature, strong magnetic field or humid air.

- Never touch the metal part of the hot water/steam wand during and right after performing one of the cleaning procedures for the hot
water/steam wand, as it may become very hot. Let it cool down first.

- Before replacing accessories or touching moving parts, please switch off the machine and remove the mains plug from the wall socket.

Machines with classic milk frother
Warning

- Toavoid the danger of burns, be aware that before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout.
- Never touch the classic milk frother with bare hands, as it may become very hot. Use the appropriate protective handle only.

Caution

- After frothing milk, quickly clean the classic milk frother by dispensing a small quantity of hot water into a container. Then remove the external
part of the classic milk frother and wash it with lukewarm water.



Machines with LatteGo
Warning

- Toavoid the danger of burns, be aware that dispensing may be preceded by jets of milk and steam.
- Wait until the end of the dispensing cycle before you remove LatteGo.

Caution

- Make sure that LatteGo is installed according to the instructions provided in the user manual before you select a milk-based coffee drink.
- Do not use LatteGo if not all components are correctly assembled according to the instructions provided in the user manual or if they are
damaged.
- Do not pour any other liquids in LatteGo other than water and milk.
- Always remove LatteGo when you descale the machine and when you dispense hot water.
All parts of LatteGo are dishwasher-safe.

AquaCIean water filter
Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future reference.

Warnlng

The AquaClean water filter is only designed for use with municipally treated tap water (which is constantly controlled and safe to drink according
to legal regulations) and with water from private supplies which has been approved as safe to drink. If an instruction is received from the
authorities that municipal water must be boiled, the water used to fill the water tank must also be boiled and cooled down before filling. When
the instruction to boil water is no longer in force, the entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge inserted.

- Clean the water tank regularly.

- For certain groups of people (e.g. people with weakened immune systems and babies) it is generally recommended to fill the water tank with
purified water or boiled tap water, even when the AquaClean water filter is installed.

- If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/or follow a sodium-restricted diet, please note that during the filtration process, the
sodium content may be increased slightly. We advise you to consult your doctor first before using the filtered water.

- When you descale the coffee machine, always remove the AquaClean water filter from the water tank. Then thoroughly clean the whole water
tank and replace the AquaClean water filter.

- Wedo not accept any responsibility or liability if the above recommendations for using and replacing the AquaClean water filter are not
followed.

Caution

- Store replacement AquaClean water filters in a cool and dry place in their original, sealed packaging.

- Aswater is a foodstuff, the water in the water tank must be used up within 1 to 2 days.

- If you have not used your coffee machine for a prolonged period (e.g. a holiday, a period over 3 months from installation, or when a new filter is
required), perform the procedure described in 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)" in the user manual.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recyclmg
This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 1).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.
- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 2).
For an explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Ecode5|gn information

The appliance complies with the Ecodesign requirements of Commission Regulation (EU) 2023/826. Please visit our support website
www.home.id/support for the energy saving specifications.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.home.id/warranty.

Dilezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Presto peclivé prostudujte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a pfistroj pouzivejte pouze v souladu
s témito pokyny, aby nedoslo k nédhodnému poranéni ¢i Skodé nasledkem nespravného pouziti pfistroje. Tuto pfirucku si uschovejte pro budouci
potrebu.

Varovani

Obecné informace

NeZ pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistnf elektrické siti.
- Pfistroj pripojujte do Fadné uzemnénych zasuvek.
- Dbejte nato, aby se napéjeci kabel nedostal do kontaktu s ostrymi hranami, horkymi povrchy ani tekutinami.
- Abyste sniZzili riziko trazu elektrickym proudem, nikdy neponotujte pfistroj, elektrickou zastr¢ku ani sitovy kabel do vody ani do jiné kapaliny.
- Aby nevzniklo nebezpeci popaleni, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proud(i horké vody tryskajicich z pfistroje.
- Nedotykejte se horkych predmétd. Pouzivejte rukojeti a knofliky.
- Vypnéte pfistroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané (je-li soucasti pristroje) a vytahnéte sitovou zéstrcku ze zasuvky:
- pokud dojde k zavadé.
- pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat.
- pred ¢isténim pfistroje.
- Tahejte za zastrcku, nikoli za napajeci kabel.
- Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukama.
- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, napajecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.



Pokud je poskozen napéjeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Versuni, autorizovany servis spole¢nosti Versuni nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Neprovadéjte zadné Upravy pfistroje ani jeho napéjeciho kabelu.

Opravy vzdy svéfte servisnimu stredisku autorizovanému spole¢nosti Versuni, vyhnete se tak nebezpeci.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pristroje a ze chapou rizika, kterd mohou
hrozit.

Déti starsi 8 let nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou Udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

PFistroj i jeho pfislusenstvi a kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Budte opatrni pfi vydeji horké vody a kdyz pristroj vyplachuje systém. Pfed zacatkem davkovani mize z davkovaci hubice kratce vytrysknout
horka voda. Vyckejte na dokonéeni davkovaciho cyklu a az potom muzete zacit pfistroj pouZzivat nebo umistit nddrzku LatteGo.

Upozornéni

Ob

ecné informace

Tento pfistroj je uréen vyhradné do bézné domacnosti. Neni uréen k pouziti v prostredi, jako jsou kuchyné pro zaméstnance v rémci obchodd,
kancelafi, farem ¢i jinych pracovist.

PFistroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve vzpfimené poloze, a to i pfi pfemistovani.

Nepokladejte pfistroj na plotynku ani pfimo vedle horké trouby, topeni nebo podobného zdroje tepla.

PFistroj je vybaven vyjimatelnymi nddobami na kapaliny (nddoba na vodu a odkapavaci nddoba), z nichz by mohly ndhodné unikat kapky na
desku stolu. Poskozeni desky stolu v tomto pfipadé neni kryto zarukou.

Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucend kavova zrna.

K cisténf pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni Cistici prostiedky, jako je napfiklad benzin nebo
aceton. PouZijte pouze mékky hadrik navlhéeny ve vodé.

Pravidelné z pfistroje odstrafiujte vodni kdmen. P¥istroj signalizuje, kdy je tfeba odstranit vodni kdmen. Pokud tak neucinite, p¥istroj mize prestat
spravné fungovat. V takovém pfipadé jeho oprava neni kryta zarukou.

Nevystavujte pfistroj teplotam pod 0 °C. Zbyld voda v zahfivacim systému mize zmrznout a pfistroj poskodit.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, neponechavejte v nadrzce vodu.

K ¢isténi a odstrariovani vodniho kamene z pfistroje doporucujeme pouzivat vyrobky pro tdrzbu od spole¢nosti Philips, pokud jsou ve vasi zemi
k dispozici. Nikdy nepouzivejte prostredky na odvapriovani na bazi minerélnich kyselin, jako je kyselina sirovd, chlorovodikova, sulfamova

a octova (napf. ocet). Tyto prostiedky odstranujici vodni kdmen mohou vas kavovar poskodit.

Pravidelné ¢isténi a Udrzba prodluzuje Zivotnost vaseho pfistroje a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi kavy.

PFistroj je nepfetrzité vystaven vlhku, kavé a vodnimu kameni. Proto je velmi dllezité pfistroj pravidelné ¢istit a udrzovat podle pokyn(i v této
uzivatelské pfiru¢ce a na webovych strankach. Nebudete-li pfistroj ¢istit a udrzovat, pristroj mize pfestat fungovat nebo v ném maze vzniknout
plisen. V pfipadé, Ze se v pristroji vyskytne pliser, zvyste cetnost cisténi. V kazdém pripadé jeho oprava neni kryta zarukou.

Spafovaci jednotku necistéte v mycce nadobi ani k jejimu ¢isténi nepouzivejte prostredek na nadobi ¢i ¢istic. Mohlo by to poskodit spafovaci
jednotku a nepfiznivé ovlivnit chut kavy.

Roztok vypustény béhem procesu odstranéni vodniho kamene nikdy nepijte.

Do pfihradky na mletou kavu patii pouze mleta kava. Jiné latky a objekty by mohly pfistroj velmi poskodit. V takovém pfipadé jeho oprava neni
kryta zarukou.

Pokud je pfistroj pouzivan, neumistujte ho do skiiriky.

PFistroj nepouzivejte, pokud je nddrzka na vodu prazdna.

PFistroj nepouZzivejte v prostfedi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polem nebo vysokou vihkosti vzduchu.

Béhem spusténi jednoho z Cisticich program trubicky pro horkou vodu / péru ¢i hned po ném se nedotykejte kovové ¢asti této trubicky, protoze
mUze byt velmi horka. Nechte ji nejdfiv vychladnout.

Pokud potrebujete vyménit prislusenstvi nebo se dotykat pohyblivych ¢asti, nejprve vypnéte pfistroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané a
vytdhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pristroje s klasickym napénovacem mléka
Varovani

Aby nevzniklo nebezpeci popaleni, méjte na paméti, ze pred zac¢atkem davkovani mlze z davkovaci hubice kratce vytrysknout horké voda.
Klasického napénovace mléka se nikdy nedotykejte holyma rukama, protoze muze byt béhem pouZivani velmi horky. PouZivejte pouze
odpovidajici ochranné madlo.

Upozornéni

Po napénéni mléka rychle vycistéte klasicky napénovac mléka vypusténim malého mnozstvi horké vody do nadoby. Poté sejméte vnéjsi ¢ast
klasického napénovace mléka a oplachnéte ji vlaznou vodou.

Pfistroje s nadrzkou LatteGo
Varovani

Aby nevzniklo nebezpeci popalent, budte si védomi toho, Ze pred davkovanim muze kratce vytrysknout mléko a para.
Vyckejte na dokonceni dévkovaciho cyklu a az potom vyjméte nadrzku LatteGo.

Upozornéni

Pred volbou kdvového napoje s mlékem se ujistéte, ze nadrzka LatteGo je instalovana podle pokynti uvedenych v uzivatelské pfirucce.
Nepouzivejte nddrzku LatteGo, pokud nejsou viechny jeji soucasti spravné sestaveny podle pokynl uvedenych v uzivatelské pfirucce, nebo jsou-
li poskozeny.

Do nadrzky LatteGo nepatfi jiné tekutiny nez voda ¢i mléko.

Nadrzku LatteGo vzdy vyjméte, kdyz z pfistroje odstrafiujete vodni kamen a pfi davkovani horké vody.

Vsechny ¢asti nadrzky LatteGo Ize myt v mycce.

Vodni filtr AquaClean
Pred pouzitim vodniho filtru AquaClean si peclivé prectéte tyto dulezité informace a uschovejte je pro budouci pouZiti.
Upozornéni

Vodni filtr AquaClean je uréen k pouZziti pouze s kohoutkovou vodou upravenou pro vyuziti pro obyvatelstvo (kterd je nepretrzité pod kontrolou
ajejiz piti je podle predpisti bezpecné) nebo s vodou ze soukromych zdroj(, jejiz piti bylo schvéleno jako bezpecné. Pokud pfislusné organy vydaiji
pokyn, Ze je nutné obecni vodu prevarovat, vodu, kterou se pIni nadrzka, je také nutné prevafit a pred jejim nalitim do nadrzky nechat
vychladnout. Pokud jiz pokyn prevafovat vodu neni v platnosti, je nutné cely kavovar vycistit a vlozit novou patronu.

Pravidelné cistéte nadrzku na vodu.

PYi pouzivani urcitymi skupinami osob (napf. u osob s oslabenym imunitnim systémem a u malych déti) se obecné doporucuje plnit nadrzku na
vodu prefiltrovanou vodou nebo prevafenou kohoutkovou vodu. Plati to i v pfipadé, Ze je nainstalovan vodni filtr AquaClean.



- Pokud trpite onemocnénim ledvin, dochéazite jako pacient na dialyzu, pfipadné drzite dietu s omezenim sodiku, méjte na paméti, ze béhem
procesu filtrace se mize obsah sodiku mirné zvysit. Nez za¢nete filtrovanou vodu pouzivat, doporuc¢ujeme poradit se s [ékafem.

- Kdyz z kdvovaru odstrarujete vodni kdmen, vzdy vodni filtr AquaClean z nadrzky na vodu vyjméte. Poté celou nadrzku na vodu dtikladné
vycistéte a vodni filtr AquaClean vratte na misto.

- Nepfijimame zadnou odpovédnost ani zavazek, pokud nedodrZite vyse uvedend doporucenti tykajici se pouzivani a vymény vodniho filtru
AquaClean.

Upozornéni

- Nahradni vodni filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém misté v plvodnim, uzavieném obalu.

- Protoze voda je potravina, musi se voda v nadrzce na vodu spotiebovat do 1 az 2 dn(.

- Pokud jste kavovar del3i dobu nepouZivali (napt. béhem dovolené nebo po dobu 3 mésict od uvedeni do provozu), pfipadné pokud je
pozadovan novy filtr, provedte postup popsany nize v kapitole ptirucky ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)".

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj spliiuje pozadavky platnych norem a predpist tykajicich se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym doméacim odpadem (obr. 1).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobku.

- Tento symbol znamena, Ze je nutné prostudovat predpisy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 2).
- Vysvétleni k symbolim materidlG naleznete v samostatné pfilozeném letaku.

Informace o ekodesignu

Spotiebic spliiuje pozadavky na ekodesign podle nafizeni Komise (EU) 2023/826. Navstivte nasi stranku podpory www.home.id/support kde
najdete specifikace Uspory energie.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zéruku. Tato zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nespravnym
uzivanim nebo zanedbanim tdrzby. Nase zaruka nemé vliv na vase zakonné prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku,
navstivte nas web www.home.id/warranty.

Crnogorski

Vazne informacije o bezbjednosti

Ovaj aparat je opremljen bezbjednosnim funkcijama. Ipak, procitajte i pazljivo pratite bezbjednosna uputstva, te koristite aparat isklju¢ivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbjegli slu¢ajnu povrijedu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbjednosti za budude upotrebe.

Upozorenje

Opste mformacue
Provjerite odgovara li napon naznacen na aparatu naponu lokalne strujne mreze prije nego $to prikljucite aparat.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Kabl za napajanje drzite podalje od ostrih ivica i vrucih povrsina i nemojte prolijevati te¢nosti na njega.

- Udilju izbjegavanja opasnosti od strujnog udara nikada nemojte da potapate aparat, utika¢ ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, drzite dijelove tijela dalje od mlazova vrele vode koje aparat izbacuje.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drske i dugmad.

- Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:
- ukoliko dode do kvara;
- ukoliko aparat necete koristiti duze vrijeme.
- prije ¢is¢enja aparata.

- Povlacite utikac, a ne kabl za napajanje.

- Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti kompanija Versuni, ovlas¢eni servis kompanije Versuni ili druga kvalifikovana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

- Nemojte da vriite nikakve izmjene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

- Popravke moZe da obavlja samo ovlas¢eni Versuni servisni centar kako bi se izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbjednu upotrebu aparata i da razumiju moguce opasnosti.

- Cidenje i korisnicko odrzavanje dopusteno je samo djeci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Aparat, pribor i kabl drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

- Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Budite oprezni prilikom ispustanja vrele vode i kada aparat obavlja ispiranje sistema. Prije ispustanja moze do¢i do prskanja vode iz mlaznika za
vrelu vodu. Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi prije koris¢enja aparata ili postavljanja sistema LatteGo.

Oprez

Opste informacije

Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao $to su kuhinje za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

- Uvijek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

- Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele pecnice, grejaca ili sli¢nog izvora toplote.

- Aparatima posude za te¢nost koje mogu da se skinu (rezervoar za vodu i posuda za sakupljanje te¢nosti) i dovedu do slu¢ajnog kapanja te¢nosti
po povrsini stola. Ako do toga dode, ostecenja ploce stola nijesu pokrivena garancijom.

- Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe.

- Za(discenje ovog aparata nikad ne koristite Smirgl-papir, abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su benzin i aceton. Koristite
obi¢nu meku krpu natopljenu vodom.



- Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat ¢e prestati da radi
ispravno. U tom slucaju popravka nije obuhvacena garancijom.

- Ne ¢uvajte aparat na temperaturi ispod 0 °C/32 °F. Voda koja je ostala u sistemu za grijanje moze da se smrzne i prouzrokuje ostecenje.

- Nemojte ostavljati vodu u rezervoaru kada ne namjeravate da koristite aparat duze vrijeme.

- Zadiscenje i uklanjanje kamenca iz aparata preporucujemo da koristite proizvode za odrzavanje kompanije Philips ako su dostupni u vasoj zemlji.
Nikada nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, hlorovodonicna kiselina,
sulfaminska kiselina i sir¢etna kiselina (npr. sirce). Ova sredstva za uklanjanje kamenca mogu da ostete aparat za kafu.

- Redovno ¢is¢enje i odrzavanje produzava vijek trajanja aparata i obezbjeduje optimalan kvalitet i ukus kafe.

- Aparatje neprestano izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je vrlo vazno da redovito Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u korisni¢ckom
priru¢niku i na ovom sajtu. Ako ne obavljate navedene procese ¢iscenja i odrzavanja, vas aparat moze vremenom da prestane da radi i moze da
se razvije bud. Ako se pojavi bud, povedajte ucestalost ¢is¢enja. U oba slucaja, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da koristite tecnost za pranje sudova ili druga sredstva za cisc¢enje da biste ga
odistili. Ovo moZze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno uti¢e na ukus kafe.

- Nikad ne pijte rastvor koji aparat izbacuje tokom procesa uklanjanja kamenca.

- Stavljajte iskljuc¢ivo unapred samljevenu kafu u odgovarajuci odjeljak. Druge materije i predmeti mogu dovesti do teskog ostecenja aparata. U
tom slucaju popravka nije obuhvacena garancijom.

- Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

- Nemojte rukovati aparatom ako nema vode u rezervoaru za vodu.

- Nemojte koristi ovaj aparat ako je u njegovom okruZenju visoka temperatura, jako magnetno polje ili vlazan vazduh.

- Nikad ne dirajte metalni dio palice za vrelu vodu/paru tokom i neposredno nakon obavljanja nekog postupka ¢isé¢enja palice za vrelu vodu/paru,
jer moze veoma da se zagrije. Pustite da se prvo ohladi.

- Isklju¢ite aparat i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice prije zamjene pribora ili dodirivanja pokretnih djelova.

Aparati sa klasi¢nim dodatkom za pravljenje mlijecne pjene

Upozorenje

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da se prije ispustanja mogu javiti mali mlazevi vode iz mlaznika za vrelu vodu.

- Nikada nemojte golim rukama dodirivati klasi¢ni dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene jer moze veoma da se zagrije. Koristite samo odgovarajucu
zastitnu drsku.

Oprez
- Nakon pravljenja mlije¢ne pjene, odmah ocistite klasi¢ni dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene ispustanjem male koli¢ine vrele vode u posudu.
Zatim uklonite spoljni dio klasicnog dodatka za pravljenje mlije¢ne pjene i operite ga mlakom vodom.

Aparati sa sistemom LatteGo

Upozorenje

- Da biste izbjegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da se prije ispustanja mogu javiti mlazevi mlijeka ili pare.

- Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi prije nego sto uklonite LatteGo.

Oprez

- Provjerite da li je LatteGo postavljen u skladu sa uputstvima navedenim u korisnickom priru¢niku prije nego sto izaberete napitak od kafe koji
sadrzi mlijeko.

- Nemojte koristiti LatteGo ako sve komponente nijesu ispravno sastavljene, u skladu sa uputstvima navedenim u korisni¢kom priru¢niku, ili ako su
ostecene.

- Nemojte sipati druge te¢nosti u LatteGo osim vode ili mlijeka.

- Uvijek uklonite LatteGo kada uklanjate kamenac iz aparata i kada ispustate vrelu vodu.

- Svidjelovi sistema LatteGo se mogu prati u masini za sudove.

Filter za vodu AquaClean
Prije upotrebe filtera za vodu AquaClean pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

Upozorenje

- Filter za vodu AquaClean je dizajniran isklju¢ivo za upotrebu sa komunalnom procis¢enom vodom iz ¢esme (koja se neprekidno kontrolise i
bezbjedna je za pice u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnog vodovoda koja je odobrena kao bezbjedna za pice. Ako od
drzavnih tijela primite naredbu da komunalnu vodu treba prokuvati, voda koja se koristi za punjenje rezervoara za vodu se takode mora
prokuvati i ohladiti prije punjenja. Nakon $to naredba za prokuvavanje vode vise ne bude na snazi, cijeli aparat za kafu mora se oistiti i mora se
umetnuti nova patrona.

- Redovno distite rezervoar za vodu.

- Zaodredene grupe ljudi (npr. ljude sa oslabljenim imunoloskim sistemom i bebe) obi¢no se preporucuje da rezervoar za vodu napunite
procis¢enom vodom ili prokuvanom vodom iz ¢esme, ¢ak i kada je postavljen filter za vodu AquaClean.

- Akoimate bubrezno oboljenje, ako ste na dijalizi i/ili ako se pridrzavate prehrane sa ograni¢enim sadrzajem natrijuma, treba da znate da tokom
procesa filtracije moze doci do blagog povecanja sadrzaja natrijuma. Savjetujemo vam da se prije upotrebe filtrirane vode posavjetujete sa svojim
liekarom.

- Prilikom uklanjanja kamenca iz aparata za kafu uvijek izvadite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Potom temeljno odistite cijeli
rezervoar za vodu i zamijenite filter za vodu AquaClean.

- Necemo snositi nikakvu odgovornost ako se ne pridrzavate navedenih preporuka za upotrebu i zamjenu filtera za vodu AquaClean.

Oprez
- Rezervne filtere za vodu AquaClean Cuvajte na hladnom i suvom mjestu u originalnom, neotvorenom pakovanju.
- Bududida je voda prehrambeni proizvod, voda u rezervoaru se mora iskoristiti u roku od 1 do 2 dana.

- Ako aparat za kafu niste koristili duze vrijeme (npr. tokom praznima, perioda od 3 mjeseca nakon ugradnje ili kada je potreban novi filter),
obavite proces opisan u odjeljku ,Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 minuta)” u korisni¢kom priru¢niku.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj uredaj je uskladen sa vazecim standardima i propisima koji se ticu izlaganja elektromagnetskim poljima.

Reciklaza

- Ovajsimbol znadi da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu u normalan kucni otpad (sl. 1).
- Postujte pravila za zasebno odlaganje elektri¢nih proizvoda u otpad koja vaze u vasoj zemlji.

- Ovajsimbol oznacava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o recikliranju (sl. 2).

- Objasnjenja simbola materijala pogledajte na prilozenom zasebnom listu.



Informacije o ekoloskom dizajnu

Ovaj aparat je u skladu sa zahtjevima Uredbe Evropske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije
potraZite na nasem vebsajtu za podrsku www.home.id/support.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne vazi ako do kvara dode zbog pogresne upotrebe ili
loseg odrzavanja. Nasa garancije ne utice na prava koja imate prema zakonu o zastiti potrosaca. Ako vam je potrebno vise informacija ili ako Zelite da
se pozovete na garanciju, posjetite nas vebsajt www.home.id/warranty.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Laes og folg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som beskrevet
i denne brugervejledning for at undga utilsigtede skader pa personer eller ting som folge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette sikkerhedshaefte
til senere brug.

Advarsel

Generelt

- Kontrollér, om den angivne netspanding pa maskinen svarer til den lokale netspaending, for du slutter strom til apparatet.

- Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Serg for, at netledningen ikke kommer i kontakt med skarpe kanter og varme overflader, og undga at haelde veesker pa den.

- Foratundga faren for elektrisk sted ma du aldrig nedsaenke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden vaeske.

- Foratundga fare for forbreendinger skal kropsdele holdes vaek fra de straler med varmt vand, som maskinen producerer.

- Rorikke ved de varme overflader. Brug maskinens handtag og knapper.

- Sluk for maskinen p& hovedkontakten pa bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af stikkontakten:
- hvis der opstér en funktionsfejl.
- hvis du ikke skal bruge apparatet i lang tid.
- feor maskinen rengores.

- Treekistikket, ikke i ledningen.

- Rerikke ved det netstikket med vade haender.

- Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Versuni, et autoriseret Versuni-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand
for at undga enhver risiko.

- Duma ikke foretage aendringer i maskinen eller maskinens netledning.

- Foratundga fare méa reparationer kun udferes af et servicevaerksted, der er godkendt af Versuni.

- Denne maskine kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstar de medfelgende risici.

- Rengering og vedligeholdelse mé ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 &r gamle og under opsyn.

- Hold maskinen, dens tilbehor og ledning utilgaengelig for bern under 8 ar.

- Apparatet skal holdes uden for barns reekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.

- Veerforsigtig, nar du dispenserer varmt vand, og nar maskinen skyller systemet. Inden der haeldes vand op, kan der komme sma vandstraler ud af
varmtvandsudlgbet. Vent, til vandet er heeldt op, for du begynder at bruge maskinen eller placere LatteGo.

Forsigtig

Generelt

Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljger som f.eks. personalekakkener i butikker,
pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser.

- Stil altid maskinen pa et fladt og stabilt underlag. Den skal altid veere placeret opretstaende, ogsa under transport.

- Stil ikke maskinen pa en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.

- Maskinen er udstyret med aftagelige vaeskebeholdere (vandbeholder og drypbakke), der utilsigtet kan laekke draber pa bordpladen. | dette
tilfeelde er skader pa bordplader ikke daekket.

- Brug ikke karamelliserede kaffebenner eller kaffebenner med tilsat smag.

- Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler sasom rensebenzin eller acetone til rengering af apparatet. Bare brug en bled klud, der
er fugtet med vand.

- Serg for at afkalke din maskine regelmaessigt. Maskinen viser, nar den har brug for at blive afkalket. Hvis der ikke udferes afkalkning, vil maskinen
holde op med at fungere korrekt. | sddanne tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Maskinen ma ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan det fryse og forarsage skader.

- Efterlad ikke vand i vandtanken, nar maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

- Tilrengering og afkalkning af maskinen anbefaler vi at bruge vedligeholdelsesprodukter fra Philips, hvis de kan fas i dit land. Brug aldrig et
afkalkningsmiddel, der er baseret p& mineralsk syre sasom svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddikesyre (f.eks. eddike). Disse afkalkningsmidler
kan beskadige kaffemaskinen.

- Regelmaessig rengering og vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.

- Maskinen udseettes lobende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengere og vedligeholde maskinen regelmeaessigt som beskrevet
i brugervejledningen og vist pa webstedet. Hvis du ikke udferer disse rengerings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen med tiden
ophere med at fungere, og/eller der kan udvikles skimmelsvamp. Hvis der udvikles skimmelsvamp, skal rengeringsfrekvensen eges. | begge
tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undga at bruge opvaskemiddel eller rengoringsmiddel. Dette kan medfere funktionsfejl i
bryggeenheden og have en negativ virkning pa kaffens smag.

- Drik aldrig den opl@sning, der afgives ved afkalkningsprocessen.

- Heeld kun formalet kaffe i beholderen til formalet kaffe. Hvis der bruges andre substanser eller genstande, kan det medfere alvorlig skade pa
maskinen. | sddanne tilfeelde er reparation ikke omfattet af garantien.

- Maskinen ma ikke placeres i et skab, nar det er i brug.

- Maskinen ma ikke betjenes, hvis der ikke er vand i vandtanken.

- Brug ikke maskinen i et miljo med hoj temperatur, kraftigt magnetfelt eller hoj luftfugtighed.

- Roraldrig ved metaldelen af varmtvands-/dampdysen under og lige efter kaerslen af et af rengeringsprocedurerne til varmtvands-/dampdysen,
da den bliver meget varm. Lad det kale ned forst.

- Inden udskiftning af tilbeher eller bergring af bevaegelige dele skal maskinen slukkes p& hovedkontakten pa bagsiden, og stikket skal tages ud af
stikkontakten.
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Maskiner med klassisk malkeskummer

Advarsel
- Foratundga fare for forbreendinger skal du vaere opmaerksom pa, at der kan komme smé vandstraler ud af varmtvandsudlgbet, inden der

haeldes vand op.
- Roraldrig ved den klassiske maelkeskummer med de bare haender, da den kan blive meget varm. Brug kun det tilherende beskyttelseshandtag.

Forsigtig
- Nar du har skummet maelk, skal du hurtigt rengere den klassiske meelkeskummer ved at dispensere en lille maengde varmt vand i en beholder.
Fjern derefter den udvendige del af den klassiske maelkeskummer, og vask den med lunkent vand.

Maskiner med LatteGo

Advarsel

- Foratundga fare for forbraendinger skal du veere opmaerksom pa, at der for dispenseringen kan komme straler af meelk og damp.
- Vent, indtil dispenseringscyklussen er feerdig, for du fjerner LatteGo.

For5|gt|g
Serg for, at LatteGo er monteret i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen, for du vaelger en maelkebaseret kaffedrik.
- Brug ikke LatteGo hvis ikke alle dele er samlet korrekt i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen, eller hvis de er
beskadigede.
- Heeld ikke anden vaeske i LatteGo end vand og maelk.
- Fjern altid LatteGo, nar du afkalker maskinen, og nar du dispenserer varmt vand.
Alle dele af LatteGo kan vaskes i opvaskemaskine.

AquaCIean -vandfilter
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden AquaClean-vandfilteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.

Advarsel
AquaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres labende og er ifelge lovmaessige
bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis myndighederne har givet besked om, at det
kommunale vand skal koges, skal det vand, der bruges til at fylde vandtanken ogsa koges og afkeles, inden det fyldes i. Nar vejledningen om, at
vandet skal koges, ikke lzengere geelder, skal hele kaffemaskinen rengeres, og der skal isaettes en ny patron.

- Renger vandtanken regelmaessigt.

- Narvandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar eller spaedbern), anbefales det normalt at bruge destilleret vand
eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken med, selv nar AquaClean-vandfilteret er installeret.

- Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller felger en natriumreduceret dizet, skal du vaere opmaerksom péd, at natriumindholdet
kan vaere eget en smule under filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din laege, inden du bruger det filtrerede vand.

- Nar du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fierne AquaClean-vandfilteret fra vandtanken. Renger derefter hele vandtanken grundigt, og udskift
AquaClean-vandfilteret.

- Vipatager os intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstaende anbefalinger for brug og udskiftning af AquaClean-vandfilteret.

Forsigtig

- Opbevar AquaClean-vandfilteret pa et koligt og tert sted i den oprindelige, forseglede forpakning.

- Davand er en fodevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for 1 til 2 dage.

- Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en leengere periode (f.eks. en ferie, er periode pa mere end 3 maneder efter installation, eller nar et nyt
filter er pakraevet), skal du udfere den procedure, som er beskrevet i "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)" i brugervejledningen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 1).
- Foelg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter.
- Dette symbol betyder, at det er nedvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 2).

For en forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Oplysnlnger om miljevenligt design

Apparatet overholder kravene til miljevenligt design i Kommissionens forordning (EU) 2023/826. Besag vores supportwebsted pa
www.home.id/support for at se specifikationerne for energibesparelser.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig
vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gere brug af
garantien ved at besage vores websted pa www.home.id/warranty.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Diese Maschine verfugt Gber Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfaltig durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie
die Maschine nur geméaB der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschadigungen durch unsachgemafBen
Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschire zur spateren Verwendung auf.

Warnhinweis

Allgemeines

- Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der drtlichen Netzspannung tibereinstimmt.
- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Halten Sie das Netzkabel von scharfen Kanten und heien Oberflachen fern, und schiitten Sie keine heiB3e Flissigkeit darauf.
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- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.

- Umdie Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Korperteile nicht in der Nahe der von der Maschine produzierten HeiBwasserstrahlen halten.

- Beruhren Sie keine heiBen Oberflachen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knopfen an.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rickseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:
- wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie vorhaben, das Gerat langere Zeit nicht zu benutzen.

- vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschadigt ist.

- Istdas Netzkabel defekt, darf es nur von Versuni, einem Versuni-Service-Center oder einer &hnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veranderungen vor.

- Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von einem Versuni-Service-Center durchfiihren, um Gefahren zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder ohne
Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Geréats beaufsichtigt werden oder in den sicheren
Gebrauch des Geréts unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgeftihrt werden, auBer sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

- Sorgen Sie daftr, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehor und zum Kabel der Maschine haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

- Vorsicht, wenn Sie heiBes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spiilt. Vor der Ausgabe kénnen kleine Wasserstrahlen aus dem
HeiBwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden oder LatteGo anbringen.

Achtung

Allgemeines

Diese Maschine ist nur fir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht fur den Gebrauch in Personalkiichen, Buros, landwirtschaftlichen
Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.

- Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Flache. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.

- Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heiBen Ofen, eine Heizung oder eine dhnliche Warmequelle.

- Die Maschine besitzt abnehmbare Flussigkeitsbehalter (Wasserbehalter und Abtropfschale), aus denen versehentlich Tropfen auf die
Tischoberflache gelangen kénnen. In diesem Fall fallen Schaden an der Tischoberflache nicht unter die Garantie.

- Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

- Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.
Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.

- Entkalken Sie Ihre Maschine regelmaBig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die
Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schaden verursachen.

- Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehélter, wenn das Geréat langere Zeit nicht benutzt wird.

- Um die Maschine zu reinigen und zu entkalken, empfehlen wir die Produkte von Philips, wenn sie in Ihrem Land erhéltlich sind. Verwenden Sie
keine Entkalker auf Basis von Mineralsduren wie Schwefel-, Salz-, Sulfamin- oder Essigsdure (z. B. Essig). Diese Entkalker konnten lhre
Kaffeepadmaschine beschadigen.

- RegelmaBiges Reinigen und Warten verlangern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualitat und optimalen
Geschmack |hres Kaffees.

- Die Maschine ist standig den Einflissen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmaBig
geman der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchfiihrung dieser Reinigungs-
und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt Ihrer Kaffeemaschine auftreten und/oder Schimmel entstehen. Erhéhen Sie bei
Schimmelbildung die Reinigungshaufigkeit. In diesen Féllen ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Reinigen Sie die Brihgruppe nicht in der Sptilmaschine, und verwenden Sie kein Spulmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Stérungen an
der Briihgruppe flihren und den Geschmack des Kaffees negativ beeinflussen.

- Trinken Sie niemals die wahrend des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lésung.

- Geben Sie vorgemahlenen Kaffee nur in den dafur vorgesehenen Behalter. Andere Substanzen und Gegenstande kénnen schwere Schaden an
der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Maschine darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

- Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Wasser im Wasserbehalter.

- Verwenden Sie die Kaffeemaschine nichtin Umgebungen mit hohen Temperaturen, starken Magnetfeldern oder hoher Luftfeuchtigkeit.

- Berihren Sie nie den Metallteil der HeiBwasser-/Dampfduise wahrend eines Reinigungsvorgangs der HeiBwasser-/Dampfdise oder direkt
danach, da er sehr hei3 werden kann. Lassen Sie es zuerst abkthlen.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Ruckseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Maschinen mit klassischem Milchaufschdumer
Vorsicht

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der Ausgabe kleine Wasserstrahlen aus dem HeiBwasserauslauf austreten
kénnen.

- Berihren Sie den klassischen Milchaufschdumer keinesfalls mit bloBen Handen, da er sehr heiR werden kann. Verwenden Sie nur den
geeigneten Schutzgriff.

Achtung

- Geben Sie nach dem Milchaufschdumen eine kleine Menge Wasser in einen Behalter aus, um eine Schnellreinigung des klassischen
Milchaufschaumers durchzufiihren. Entfernen Sie anschlieBend den duBeren Teil des klassischen Milchaufschaumers und waschen Sie ihn mit
lauwarmem Wasser.

Maschinen mit LatteGo
Vorsicht

- Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr, dass vor der Ausgabe méglicherweise Milch- und Dampfstrahlen auftreten kénnen.
- Entnehmen Sie LatteGo erst, wenn der Ausgabezyklus beendet ist.

Achtung

Achten Sie vor der Auswahl eines milchhaltigen Kaffeegetranks darauf, dass LatteGo gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung
eingesetzt ist.

- LatteGo darf nur verwendet werden, wenn alle Einzelteile richtig gemaB den Anleitungen in der Bedienungsanleitung zusammengesetzt
wurden und unbeschadigt sind.

- Geben Siein LatteGo keine anderen Flissigkeiten als Wasser und Milch.
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- Nehmen Sie LatteGo immer heraus, wenn Sie die Maschine entkalken oder heies Wasser ausgeben.
- Alle Teile von LatteGo sind sptlmaschinenfest.

AquaClean Wasserfilter

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des AquaClean Wasserfilters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere
Verwendung auf.

Vorsicht

Der AquaClean Wasserfilter ist nur fir den Gebrauch mit kommunal behandeltem Leitungswasser geeignet (das standig kontrolliert wird und
gemaB den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos getrunken werden kann), ebenso wie flir Wasser aus privaten Quellen, das nachweislich Gber
Trinkwasserqualitat verfligt. Wenn die Behorden anordnen, dass kommunales Wasser abgekocht werden muss, muss auch das Wasser, mit dem
der Wassertank gefullt wird, abgekocht und vor dem Beflllen abgekiihlt werden. Wenn das Abkochen des Wassers von behordlicher Seite nicht
mehr notwendig ist, reinigen Sie die gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein.

- Reinigen Sie den Wassertank regelmaBig.

- Furgewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwachtem Immunsystem sowie Babys) wird im Allgemeinen empfohlen, den
Wasserbehalter auch dann mit gereinigtem Wasser oder abgekochtem Leitungswasser zu fillen, wenn der AquaClean Wasserfilter eingesetzt
ist.

- Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind und/oder eine natriumarme Erndhrung einhalten, beachten Sie bitte, dass der
Natriumgehalt wahrend des Filterns moglicherweise leicht erhéht wird. Wir empfehlen Ihnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte
Wasser verwenden.

- Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken. AnschlieBend reinigen Sie den
gesamten Wassertank griindlich und setzen den AquaClean Wasserfilter wieder ein.

- Wir lehnen jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die oben aufgefiihrten Empfehlungen fur die Verwendung und den Austausch des
AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.

Achtung

Bewahren Sie AquaClean Wasserfilter an einem kiihlen und trockenen Ort und in der originalen, versiegelten Verpackung auf.

- Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden.

- Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine fir einen langeren Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. wahrend Sie im Urlaub waren, nach einem Zeitraum
von mehr als 3 Monaten ab der Installation oder wenn ein neuer Filter erforderlich ist), fihren Sie die im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter
aktivieren (5 Minuten)” der Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte durch.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat entspricht den anwendbaren Normen und Vorschriften beztglich der Exposition gegentber elektromagnetischen Feldern.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen Hausmull (Abb. 1) entsorgt werden darf.

1 Altgerate kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt

und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum

Umweltschutz leisten.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und
Ruicknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel mdglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

w

Rucknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektround Elektronikgeréate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerét der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- biszu dreikleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kahl-
/Gefriergerate, Klimageréate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeréten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rticknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber
Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rucknahme. Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich Gber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren missen (Abb. 2).

- Eine Erlauterung der Werkstoffsymbole finden Sie im separaten Beiblatt.

Okodesign-Informationen

Das Gerat erfiillt die Okodesign-Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/826. Weitere Informationen zu den Energiesparspezifikationen finden Sie
auf unserer Service-Website unter www.home.id/support.
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Garantie und Support

Versuni bietet fur das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche
Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Besuchen Sie bitte unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja jargige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu
nendes juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjustusi masina ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrosudr tuleviku tarbeks
alles.

Hoiatus
Uldteave

- Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas masinale margitud pinge vastab vooluvorgu pingele.

- Uhendage masin maandatud seinakontakti.

- Hoidke toitejuhe eemal teravatest servadest ja kuumadest pindadest ning arge valage sellele vedelikke.

- Elektrilddgiohu valtimiseks drge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette véi muusse vedelikku.

- Péletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast véljuvatest kuumadest veepritsmetest.

- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kdepidemeid ja nuppe.

- Lulitage masin selle tagakdljel asuvast pealulitist (kui olemas) vélja ja eemaldage pistik seinakontaktist:
- kuitekib torge.
- kuite ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.
- enne masina puhastamist.

- Témmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.

- Arge puudutage toitepistikut mérgade katega.

- Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe voi masin ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu véltimiseks lasta asendada Versuni, Versuni volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

- Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.

- Selleks, et valtida ohtu, laske remonditéid teha vaid Versuni volitatud hoolduskeskustel.

- Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flilsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega seotud ohte.

- Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole véhemalt 8 aastat vanad ja nad on jarelevalveta.

- Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsituleks jélgida, et nad ei mangiks masinaga.

- Olge ettevaatlik, kui valjutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab stisteemi. Valmistamis- voi puhastuststikli alguses véib kuumaveetilast
eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Enne kui hakkate masinat kasutama voi paigaldate LatteGo, tuleb oodata kuni valmistamis- voi
puhastuststikkel on [6ppenud.

Ettevaatust
Uldteave

- Masin on moeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole méeldud kasutamiseks poodide personali kookides, kontorites,
talude puhkeruumides ega teistes tookeskkondades.

- Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda pustises asendis, ka transpordi ajal.

- Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kiittekeha voi sarnase soojusallika Idhedusse.

- Masinal on eemaldatavad vedelikumahutid (veepaak ja tilgakandik), millest voib tilkuda vedelikku juhuslikult lauaplaadile. Sellisel juhul ei kata
garantii lauplaadi kahjustusi.

- Arge kasutage karamelliseeritud voi maitsestatud kohviube.

- Age kunagi kasutage masina puhastamiseks kitrimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sé®bivaid vedelikke, nagu bensiini véi
atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.

- Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab marku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jatate selle tegemata, ei té6ta seade enam
oigesti. Sellel juhul ei hélma garantii rikete parandamist.

- Arge hoiundage masinat temperatuuril alla 0 °C / 32 °F. Kttesiisteemi jé&nud vesi véib kiilmuda ja masinat kahjustada.

- Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada.

- Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks soovitame kasutada Philipsi hooldusvahendeid, kui need on teie riigis saadaval. Arge kasutage
katlakivi eemaldamiseks vahendit, mis pohineb mineraalhapetel, nagu vaavelhape, vesinikkloriidhape, sulfamiinhape ja aadikhape (nt dadikas).
Need katlakivieemaldajad voivad kohvimasinat kahjustada.

- Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina to6iga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

- Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetottu on vaga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil ndidatud. Kui te puhastus- ja hooldustoiminguid eirate, voib masin lakata to6tamast ja/voi voib tekkida
hallitus. Hallituse tekkimise korral puhastage masinat sagedamini. Mélemal juhul ei holma garantii rikete parandamist.

- Arge peske kohvimoodulit nudepesumasinas ega kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit voi muid puhastusaineid. See véib pohjustada
kohvmooduli rikkeid ja méjuda halvasti kohvi maitsele.

- Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast valjutatud vedelikku.

- Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi. Teised ained voi esemed voivad masinat tosiselt kahjustada. Sellel juhul ei hdIma
garantii rikete parandamist.

- Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

- Arge pange masinat todle, kui veepaagis pole vett.

- Arge kasutage masinat korge temperatuuri, tugeva magnetvalja voi niiske 6huga keskkonnas.

- Arge katsuge kuuma vee / aurutoru metallosa kuuma vee / aurutoru puhastusprotseduuride teostamise ajal v6i vahetult parast seda, sest see
metallosa voib minna vaga kuumaks. Laske sel kdigepealt maha jahtuda.

- Enne tarvikute vahetamist vi liikuvate osade puudutamist lilitage masin selle tagakdljel asuvast pealtlitist (kui olemas) vélja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.
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Klassikalise piimavahustajaga masinad

Hoiatus!

- Poletusohu véltimiseks pidage meeles, et enne valmistamis- v6i puhastuststiklit véib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett.
- Arge katsuge klassikalist piimavahustajat paljaste kdtega, sest see voib olla vaga kuum. Kasutage ainult piimavahusti kaitsvat kaepidet.

Ettevaatust

- Pérast piima vahustamist puhastage kiiresti klassikaline piimavahustaja, valjutades anumasse vaikse koguse kuuma vett. Seejarel eemaldage
klassikalise piimavahustaja valimine osa ning peske see leige veega.

LatteGo'ga masinad

Hoiatus!

- Poletusohu valtimiseks pidage meeles, et valjutamisele voivad eelneda kuuma piima ja auru pritsmed.
- Enne LatteGo eemaldamist oodake, kuni véljutamiststkkel on [6ppenud.

Ettevaatust!
- Enne piimapdhise kohvijoogi valimist kontrollige, et LatteGo on paigaldatud kasutusjuhendis toodud juhiste kohaselt.
- LatteGod ei tohi kasutada, kui kéik komponendid ei ole kasutusjuhendi juhiste kohaselt Gigesti kokku pandud voi kui need on kahjustunud.
- Arge valage LatteGosse muid vedelikke peale piima ja vee.
- Enne masinast katlakivi eemaldamist ja kuuma vee véljutamist tuleb LatteGo alati eemaldada.
Ko&ik LatteGo osad on noudepesumasmas pestavad.

AquaCIean -veefilter
Enne AquaClean-veefiltri kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt 14bi ja hoidke edaspidiseks alles.

Hoiatus!
AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse veepuhastusststeemi ldbinud kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on
digusnormide kohaselt joomiskalblik) ja joomiskalblikuks tunnistatud eraveevorgu veega. Kui ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse
veevarustusvorgust parit vett tarvis keeta, tuleb ka veepaagi taitmiseks kasutatav vesi enne veepaaki valamist keeta ja maha jahutada. Kui vee
keetmist enam ei nduta, peab puhastama terve kohvimasina ja sisestama masinasse uue kasseti.

- Puhastage veepaaki regulaarselt.

- Maone inimese jaoks (nt nérgestatud immuunsisteemiga inimesed ja imikud) on tldiselt soovitatav téita veepaak puhastatud vee voi
labikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani veefilter.

- Kui teil on neeruhaigus, olete dialliisipatsient ja/voi jargite naatriumivaest dieeti, pange téhele, et filtreerimise kdigus voib naatriumi sisaldus
veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee kasutamist konsulteerida oma arstiga.

- Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-veefilter alati veepaagist. Seejarel puhastage pohjalikult veepaak ning vahetage
AquaClean-veefilter.

- Me eivota endale vahimatki vastutust, kui eespool toodud soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks ja vahetamiseks eiratakse.

Ettevaatust!

- Hoidke AquaClean-veefiltrit jahedas kuivas kohas ning kinnises originaalpakendis.

- Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ara kasutada tihe-kahe 66péeva jooksul.

- Teostage kasutusjuhendijaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)” kirjeldatud toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega
kasutanud (nt puhkuse ajal), kui filtri paigaldamisest on méédunud rohkem kui kolm kuud véi kui tuleb paigaldada uus filter.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise véljaga.

Taaskasutus

- Seeslmbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 1).

- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Seestmbol téhendab, et vajalik on jargida kohaliku omavalitsuse ringlussevotu satteid (joon. 2).
- Materjali puudutavate simbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

Okodisaini teave

Seade vastab komisjoni maarusega (EL) 2023/826 kehtestatud okodisaini nduetele. Energiasaastu spetsifikatsioone vaadake meie toe veebisaidilt
www.home.id/support.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi puudulikust
hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.home.id/warranty.

Informacién de seguridad importante

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera solamente
como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o dafos accidentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este
folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

Advertencia

General
Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.
- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.
- Mantenga el cable de alimentacién alejado de bordes afilados y superficies calientes, y no vierta liquidos sobre él.
- Paraevitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningtin otro liquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.
- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.
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- Notoque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchtfelo de la toma de corriente en las situaciones
siguientes:
- sise produce una averia.
- sinova a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.
- antesde limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentacion.

- Notoque la clavija de alimentacion con las manos hiimedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato estan dafados

- Siel cable de alimentacién esta danado, debe sustituirlo Versuni, un centro de servicio autorizado por Versuni o personal con una cualificacién
similar a fin de evitar situaciones de peligro.

- No haga ninguna modificacién en el aparato ni en el cable de alimentacién.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Versuni para evitar riesgos

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas cuya capacidad fisica, psiquica o sensorial esté reducida o no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervision o formacion sobre el uso seguro del aparato y siempre que conozcan los
riesgos que conlleva su uso.

- Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 afios y cuenten con supervision.

- Mantenga la maquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 anos.

- Asegurese de que los ninos no jueguen con este aparato.

- Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de dispensar, pueden salir pequefnos chorros de
agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que termine el ciclo de dispensacién antes de empezar a utilizar el aparato o de colocar
LatteGo.

Precaucion

General

Este aparato estd disefado Unicamente para un uso doméstico normal. No se ha disefiado para usarlo en entornos como cocinas para
empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.

- Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posicién vertical, incluso durante el transporte.

- No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.

- Lamdquina esta equipada con contenedores de liquido extraibles (depésito de agua y bandeja de goteo) que podrian gotear accidentalmente
en la encimera. En este caso, la garantia no cubre los dafos que sufran las encimeras.

- No utilice granos de café con sabores o torrefacto/caramelizados.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un pafio
suave humedecido con agua.

- Elimine los depdsitos de cal del aparato periddicamente. El aparato indica cuando es necesaria la descalcificacion. Si no se realiza, el aparato
dejara de funcionar correctamente. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.

- Noguarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 °C. El agua que queda en el sistema de calentamiento podria congelarse y provocar danos.

- Nodeje agua en el depésito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo periodo de tiempo.

- Paralimpiary descalcificar la maquina, le recomendamos utilizar los productos de mantenimiento de Philips si estan disponibles en su pais. No
utilice nunca un producto descalcificante a base de acidos minerales como acido sulfurico, acido clorhidrico, acido sulfédmico y 4cido acético
(p. e]., vinagre). Estos productos antical pueden dafar la cafetera.

- Unalimpiezay un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad éptima y el sabor perfecto para su café.

- Lacafetera estd expuesta constantemente a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad
seguin se describe en el manual de usuario y en el sitio web. De no seguirse estos procedimientos de limpieza y mantenimiento, su maquina
puede dejar de funcionar o puede salirle moho. En caso de salirle moho, limpiela con mayor frecuencia. En cualquiera de estos casos, la garantia
no cubre la reparacion.

- Nolave el grupo de preparacion del café en el lavavajillas y no utilice detergente liquido ni ninguin otro limpiador para lavarlo. Puede provocar
que el grupo de preparacion del café se averie y afectar al sabor del café.

- No beba la solucién que se dispensa durante el proceso de eliminacion de los depdsitos de cal.

- Afada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustancias y objetos podrian provocar dafos graves en el aparato. En este caso,
la garantia no cubre la reparacion.

- Nouse la maquina dentro de un armario.

- No ponga en marcha la maquina sin que haya agua en el depésito de agua.

- No utilice la maquina en un entorno con una alta temperatura, un fuerte campo magnético o aire himedo.

- Notoque nunca la parte metalica del tubo de agua caliente/vapor durante y después de finalizar uno de los procedimientos de limpieza del tubo
de agua caliente/vapor, ya que puede estar muy caliente. Espere hasta que se enfrie.

- Antes de sustituir accesorios o tocar piezas moviles, apague el aparato y desenchtfelo de la toma de corriente.

Cafeteras con espumador de leche clasico

Advertencia

- Paraevitar quemaduras, tenga en cuenta que, antes de la dispensacién, pueden salir pequenos chorros de agua caliente por la boquilla de agua
caliente.

- Notoque el espumador de leche cldsico con las manos descubiertas porque podria estar muy caliente. Utilice solo el asa protectora adecuada.

Precaucion
- Después de hacer espuma de leche, limpie enseguida el espumador de leche clasico mediante la dispensacién de una pequena cantidad de agua
caliente en un recipiente. Después, quite la parte externa del espumador de leche clésico y ldvela bajo el grifo con agua tibia.

Cafeteras con LatteGo

Advertencia

- Paraevitar quemaduras, tenga en cuenta que antes de la dispensacién pueden salir chorros de leche y vapor.
- Espereaque el ciclo de dispensacidn haya finalizado antes de retirar LatteGo.

Precaucion

- Asegurese de que LatteGo esté instalado segun las instrucciones del manual del usuario antes de seleccionar una bebida de café con leche.

- No utilice LatteGo a menos que todos los componentes estén montados correctamente seguin las instrucciones del manual de usuario y no lo
utilice si estan dafiados.

- Novierta ninguin otro liquido en LatteGo que no sea leche y agua.

- Extraiga siempre el LatteGo cuando vaya a limpiar el aparato o dispensar agua caliente.

- Todas las piezas de LatteGo se pueden lavar en el lavavajillas.
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Filtro de agua AquaClean
Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

- Elfiltro de agua AquaClean esté disefiado Unicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y esta controlado de
acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de
que es necesario hervir el agua, el agua utilizada para llenar el depdsito de agua también deberd hervirse y dejarse enfriar antes de llenar el
depdsito. Cuando esta indicacion deje de estar vigente, debera limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo.

- Limpie el depdsito de agua con regularidad.

- Porlo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema inmunolégico debilitado y bebés), se recomienda
llenar el depoésito de agua con agua purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado.

- Sipadece una enfermedad renal, se esta sometiendo a didlisis o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante el proceso de
filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua
filtrada.

- Cuando elimine los depdsitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depésito de agua. Limpie meticulosamente el depésito
de aguay reemplace el filtro de agua AquaClean.

- Noasumimos ninguna responsabilidad ni obligacién si no se siguen las recomendaciones anteriores de uso y sustitucién del filtro de agua
AquaClean.

Precaucion

- Guarde el filtro de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original cerrado.

- Dado que es un producto alimenticio, el agua del depésito debe consumirse en 1 0 2 dias.

- Sino ha utilizado la cafetera durante un periodo de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un periodo de mas de 3 meses desde su
instalacion o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capitulo 'Activacion del filtro de agua AquaClean (5 min)
del manual del usuario.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Estesimbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 1).
- Siga la normativa de su pafs para la recogida selectiva de productos eléctricos.

- Estesimbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 2).

- Para consultar una explicacion de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Informacién sobre diseio ecolégico

El aparato cumple los requisitos de disefio ecoldgico del Reglamento de la Comisién (UE) 2023/826. Visite nuestro sitio web de soporte
www.home.id/support para conocer las especificaciones de ahorro de energfa.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso
incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o
para invocar la garantia, visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Francais

Informations de sécurité importantes

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la machine
uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus a une mauvaise utilisation. Conservez
cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement

Informations d'ordre général

- Avantde brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a la tension secteur.

- Branchez la machine sur une prise murale mise a la terre.

- N'approchez pas le cordon d'alimentation de bords tranchants ou de surfaces chaudes, et ne versez pas de liquides dessus.

- Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le cable d'alimentation dans I'eau ou dans tout autre liquide.

- Pouréviter le risque de brilure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par I'appareil.

- Evitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.

- Eteignez la machine au moyen de l'interrupteur principal situé a I'arriére (le cas échéant) et retirez le cordon d'alimentation de la prise murale :
- encas de dysfonctionnement.

- sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.
- avantde nettoyer la machine.

- Tirezsur la prise et non sur le cordon d'alimentation.

- Netouchez pas la prise secteur avec les mains humides.

- N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou 'appareil lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par Versuni, un centre de service agréé Versuni ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

- Bvitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.

- Afin d'éviter tout accident, ne confiez les réparations qu'a un centre de service agréé Versuni.

- Cette machine peut étre utilisée par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient reu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.

- Lenettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et sous surveillance.

- Tenezlamachine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
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- Faites attention lorsque vous faites couler de |'eau chaude et lorsque la machine rince le systéme. Avant I'écoulement, de petits jets d'eau
peuvent s'échapper de la buse de distribution d'eau chaude. Attendez la fin de I'écoulement avant de commencer a utiliser la machine ou de
placer LatteGo.

Attention

Informations d’ordre général

- Cette machine est uniquement destinée a un usage domestique normal. Elle ne peut étre utilisée dans des environnements tels que des cuisines
réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.

- Placez toujours I'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport

- Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement a c6té d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source similaire
de chaleur.

- Lamachine est équipée de récipients de liquides amovibles (réservoir d'eau et plateau égouttoir) dont pourraient accidentellement tomber
quelques gouttes sur la table. Dans ce cas, les dommages occasionnés aux tables ne sont pas couverts.

- N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

- N'utilisez jamais des tampons a récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer la
machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de I'eau.

- Détartrez votre machine régulierement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera de
fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.

- Ne conservez pas la machine a une température inférieure a 0 °C. L'eau laissée dans le systéme de chauffe peut geler et provoquer des
dommages.

- Veillez a ne pas laisser d'eau dans le réservoir si vous n'allez pas utiliser la machine pendant une période prolongée.

- Pour nettoyer et détartrer la machine, nous vous recommandons d'utiliser les produits d’entretien Philips si disponibles dans votre pays. N'utilisez
jamais un agent de détartrage a base d'acides minéraux tel que I'acide sulfurique, |'acide chlorhydrique, I'acide sulfamique ou I'acide acétique (le
vinaigre, par ex.). Ces détartrants peuvent endommager votre machine a café.

- Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goGit de votre café.

- Lamachine est constamment exposée a de I'humidité, du café et du tartre. Il est donc trés important de nettoyer et d'entretenir réguliérement la
machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et
d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner et/ou que des moisissures se développent. En cas de développement de
moisissures, augmentez la fréquence de nettoyage. Dans un cas comme dans 'autre, la réparation n’est pas couverte par la garantie.

- Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle et n'utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un
mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un effet nuisible sur le go(it du café.

- Ne buvez jamais la solution versée pendant |'étape de détartrage.

- Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café prémoulu. D'autres substances et objets peuvent fortement endommager la
machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.

- Lamachine ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

- N'utilisez pas la machine sans eau dans le réservoir.

- N'utilisez pas la machine dans un environnement exposé a une température élevée, a un champ magnétique de forte intensité ou a I'humidité.

- Netouchez jamais la partie métallique de la buse a eau chaude/vapeur pendant et juste apres I'une des procédures de nettoyage de la buse, car
elle peut étre trés chaude. Laissez-la d'abord refroidir.

- Avantde remplacer des accessoires ou de toucher a des pieces mobiles, éteignez la machine et débranchez le cordon d'alimentation de la prise
murale.

Machines avec mousseur a lait classique

Avertissement

- Pour éviter le risque de brlure, vous devez tenir compte du fait que |'écoulement peut étre précédé par I'émission de petits jets d'eau de la buse
de distribution d'eau chaude.

- Netouchez jamais le mousseur a lait classique a mains nues car il peut devenir tres chaud. Utilisez uniquement le manche protecteur adéquat.

Attention

- Apreés la production de mousse de lait, nettoyez rapidement le mousseur a lait classique en versant une petite quantité d'eau chaude dans un
récipient. Retirez ensuite la partie extérieure du mousseur a lait classique et lavez-la a I'eau tiéde.

Machines avec LatteGo

Avertissement

- Pour éviter le risque de brllure, vous devez tenir compte du fait que la distribution peut étre précédée par I'émission de jets de lait et de vapeur.
- Attendez la fin du cycle de distribution avant de retirer LatteGo.

Attention

- Assurez-vous que LatteGo est installé conformément aux instructions du mode d’emploi avant de sélectionner une boisson au café a base de lait.
- Ne pas utiliser LatteGo si tous les éléments ne sont pas correctement assemblés conformément aux instructions du mode d’emploi ou s'ils sont
endommagés.
- Neversez pas de liquides autres que de I'eau et du lait dans LatteGo.
- Retirez toujours LatteGo lors du détartrage de la machine a café et lorsque vous versez de |'eau chaude.
Tous les éléments de LatteGo peuvent passer au lave-vaisselle.

Filtre a eau AquaClean
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le filtre a eau AquaClean et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

- Lefiltre a eau AquaClean est concu uniquement pour étre utilisé avec de I'eau du robinet traitée (laquelle fait I'objet de contréles réguliers et est
potable selon les réglementations) ou de |'eau provenant de sources privées qui est contrélée et jugée potable. Si les autorités indiquent que
I'eau du robinet doit étre bouillie, I'eau utilisée pour remplir le réservoir d'eau doit également étre bouillie et refroidie avant le remplissage.
Lorsque cette consigne n'est plus en vigueur, toute la machine a café doit étre nettoyée et une nouvelle cartouche doit étre insérée.

- Nettoyez régulierement le réservoir d'eau.

- Pour certaines catégories de population (par exemple, les personnes immunodéprimées et les nourrissons), il est généralement recommandé de
remplir le réservoir d’eau avec de |'eau purifiée ou de I'eau du robinet bouillie, méme si le filtre a eau AquaClean est installé.

- Sivous souffrez d'une maladie des reins, si vous étes sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium, veuillez noter que,
pendant la filtration, la quantité de potassium peut augmenter légérement. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant d'utiliser de
I'eau filtrée.

- Lorsque vous détartrez la machine a café, enlevez toujours le filtre a eau AquaClean du réservoir d'eau. Ensuite, nettoyez soigneusement tout le
réservoir d'eau et remplacez le filtre a eau AquaClean.
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- Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations ci-dessus concernant |'utilisation et le remplacement du filtre a
eau AquaClean.

Attention

Conservez les filtres a eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec dans leur embaHage d'origine non ouvert.

- L'eauétant un aliment, I'eau contenue dans le réservoir doit étre utilisée dans un délai de 1 a 2 jours.

- Sivous n'avez pas utilisé la machine a café pendant une période prolongée (par exemple, lorsque vous partez en vacances, pendant une période
de plus de trois mois apres l'installation ou alors qu'un nouveau filtre est nécessaire), exécutez la procédure décrite dans la section « Activation
du filtre & eau AquaClean (5 min.) » du mode d'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cette machine est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
- Cesymbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres (Fig. 1).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

2 A DEPOSER A DEPQSER
Cet appare" EN MAGASIN  EN DECHETERIE
V et ses accessoires A\
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

- Cesymbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 2).
- Pour connaftre la signification des symboles, consultez la brochure jointe.

Informations sur I'écoconception

Cet appareil est conforme aux exigences d'écoconception du reglement (UE) 2023/826 de la Commission. Rendez-vous sur notre site Web
d'assistance www.home.id/support pour connaftre les spécifications en matiére d'économie d'énergie.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat. Cette garantie n'est pas valide en cas de défaillance due a une
utilisation incorrecte ou a un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin
d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web www.home.id/warranty.

Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo procitajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u ovim
uputama, da biste izbjegli slucajnu ozljedu ili Stetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sacuvajte ovu sigurnosnu knjizicu za buducu uporabu.

Upozorenje
Opcenito

- Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naznacen na aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat priklju¢ujte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Kabel za napajanje drzite podalje od ostrih rubova i vru¢ih povrsina te nemojte po njemu prolijevati tekucinu.

- Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utika¢ napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drZite podalje od mlazova vruce vode koje aparat proizvodi.

- Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite ru¢ke i gumbe.

- Glavnim prekidacem na straznjoj strani aparata (ako je dio opreme) iskljucite aparat i izvadite utika¢ napajanja iz zidne uticnice:
- ako dode do kvara;
- ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uredajem;
- prije ¢is¢enja aparata.

- Povladite utikac, a ne kabel za napajanje.

- Nemojte dodirivati utika¢ napajanja vlaznim rukama.

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam aparat osteceni

- Ako se kabel napajanja osteti, zamjenu mora izvrsiti tvrtka Versuni, servisni centar s ovlastenjem tvrtke Versuni ili druga jednako kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijalne opasnosti.

- Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.

- Kako biste izbjegli opasnost, popravke vrsite samo u servisnim centrima koji imaju ovlastenje tvrtke Versuni

- Ovajaparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ilinedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti.

- Cidcenje i korisni¢ko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

- Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel dmte izvan dosega djece mlade od 8 godina.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne biigrala aparatom.

- Budite pazljivi kada ispustate toplu vodu i kada uredaj ispire sustav. Prije ispustanja, mali mlazovi vruce vode mogu izlaziti izvan Zlijeba za
istjecanje vruce vode. Prije nego $to pocnete upotrebljavati uredaj ili postavite LatteGo pricekajte dovrietak ciklusa ispustanja vode.

Oprez
Opcenito

- Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.

- Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. Drzite ga u okomitom polozaju, takoder i tijekom transporta

- Aparat nikad nemojte postavljati na grijacu plocu ili u neposrednu blizinu vruce pecnice, grijalice ili slicnog izvora topline.

- Aparat sadrzi spremnike za tekudinu koji se mogu vaditi (spremnik za vodu i pliticu za prikupljanje tekucine) i iz kojih bi na povrsinu stola mogla
kapnuti voda. U tom slucaju popravak stete na stolu nije pokriven jamstvom.

- Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zru.
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- Za(discenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iséenje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Koristite obi¢nu mekanu krpu namocenu vodom.

- Redovito ¢istite uredaj od kamenca. Uredaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne ucinite vas uredaj moze
prestati pravilno raditi. U tom slucaju popravak nije obuhvacen jamstvom.

- Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja moze se zamrznuti i prouzrociti ostecenje.

- Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja

- Za(discenje i uklanjanje kamenca iz uredaja preporucujemo uporabu proizvoda tvrtke Philips za odrzavanje, ako su dostupni u vasoj zemlji.
Nikada nemojte upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, klorovodicna kiselina,
sulfaminska kiselina i octena kiselina (npr. ocat). Ova sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti vas uredaj za kavu.

- Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem produzuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.

- Aparat je neprekidno izlozen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo vazno redovito Cistiti i odrzavati aparat kao $to je opisano u korisnickom
priru¢niku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne budete obavljali te postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat bi nakon nekog razdoblja mogao
prestati raditi i/ili bi se mogla pojaviti plijesan. U slu¢aju pojave plijesni ¢esce obavljajte ¢is¢enje. U svakom slu¢aju popravak nije obuhvacen
jamstvom.

- Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuda i nemojte se koristiti deterdZzentom ili sredstvima za ¢is¢enje. To moZze izazvati kvar
sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.

- Nikad nemojte piti otopinu koja istjece tijekom postupka uklanjanja kamenca.

- Uodjeljak za unaprijed mljevenu kavu stavljajte samo unaprijed mljevenu kavu. Druge tvari i objekti mogu ozbiljno ostetiti aparat. U tom slucaju
popravak nije obuhvacen jamstvom.

- Aparat se ne smije postavljati u ormari¢ dok se upotrebljava.

- Uredaj nemojte upotrebljavati ako nema vode u spremniku za vodu.

- Uredaj nemojte upotrebljavati u okruZenju s visokom temperaturom, jakim magnetskim poljem ili vlaznim zrakom.

- Nikada nemojte dodirivati metalni dio cjevcice za vru¢u vodu / paru tijekom i odmah nakon izvodenja nekog od postupaka cis¢enja cjevcice za
vrucu vodu / paru, jer moze biti jako vruca. Neka se prvo ohladi.

Prije zamjene dodataka ili dodirivanja pomicnih dijelova iskljucite aparat i izvadite utika¢ mreznog napajanja iz zidne uti¢nice.

Aparatl s klasi¢nim sustavom za mlije¢nu pjenu

Upozorenje

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, prije ispustanja vode imajte na umu kako mali mlazovi vode mogu izadi iz Zlijeba za istjecanje vruce
vode.

- Nikad ne dodirujte klasi¢nu pjenilicu za mlijeko golim rukama jer moze biti vrlo vruca. Koristite samo odgovarajucu zastitnu rucku.

Oprez

- Nakon pjenjenja mlijeka, brzo operite klasi¢nu pjenilicu za mlijeko ispustanjem male koli¢ine vruce vode u spremnik. Zatim uklonite vanjski dio
klasi¢ne pjenilice za mlijeko i operite ga mlakom vodom.

Aparati sa sustavom LatteGo

Upozorenje
- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da ispustanju mogu prethoditi mlazovi mlijeka i vode.
- Prije nego sto uklonite LatteGo pricekajte dovrsetak ciklusa doziranja.

Oprez

- Prije nego $to odaberete napitak od kave na bazi mlijeka provjerite je li LatteGo postavljen u skladu s uputama iz korisnickog priru¢nika.
- Nemojte koristiti LatteGo ako sve komponente nisu pravilno sastavljene u skladu s uputama iz korisni¢kog priru¢nika ili ako su ostecene.
- lzuzevvode i mlijeka, nikakve druge tekucine nemojte ulijevati u LatteGo.

- Kada iz uredaja uklanjate kamenac i kada dozirate toplu vodu, uvijek uklonite LatteGo.

- Svidijelovi proizvoda LatteGo mogu se prati u stroju za pranje posuda.

Filtar za vodu AquaClean
Pazljivo procitajte ove vazne informacije prije uporabe filtra vode AquaClean i sacuvajte ih za buduc¢u uporabu.

Upozorenje

- Filtar vode AquaClean osmisljen je za uporabu samo s tretiranom vodom iz gradskog vodovoda (koja se stalno kontrolira i sigurna je za pice
prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora koja je odobrena kao sigurna za pice. Ako vlasti izdaju uputu da se gradska voda mora
prokuhati, voda kojom punite spremnik za vodu takoder se mora prokuhati i ohladiti prije nego $to napunite spremnik. Kada uputa o
prokuhavanju vode vise ne bude na snazi, cijeli aparat za kavu se mora ocistiti i mora se staviti novi ulozak.

- Redovito distite spremnik za vodu.

- Zaodredene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog sustava i dojencad) opcenito se preporuca punjenje spremnika za vodu
procis¢enom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, ¢ak i kada je instaliran filtar AquaClean.

- Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste na dijeti s ograni¢enim natrijem, molimo imajte na umu da se tijekom postupka
filtracije, sadrzaj natrija moze malo povecati. Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate svog lije¢nika.

- Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek uklonite iz spremnika za vodu. Zatim detaljno ocistite cijeli spremnik za vodu i
zamijenite filtar vode AquaClean.
Necemo snositi nikakvu odgovornost ako se ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i zamjenu filtra vode AquaClean.

Oprez
- Zamijenski filtar vode AquaClean ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu te u njegovom originalnom, zapeca¢enom pakiranju.
- Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u roku od 1 do 2 dana.

- Ako uredaj za kavu niste koristili dulje vrijeme (npr. praznici, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije ili kad je potreban novi filtar), provedite
postupak opisan u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)” korisni¢ckog priru¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
Recikliranje

- Ovajsimbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom (sl. 1).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

- Tajsimbol znaci da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 2).
- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.
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Informacije o ekoloskom dizajnu

Uredaj je u skladu sa zahtjevima Uredbe Europske komisije (EU) 2023/826 koji se odnose na ekoloski dizajn. Specifikacije o ustedi energije potrazite
na nasem web-mjestu za podrsku www.home.id/support.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili
neispravnim odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.home.id/warranty.

Informazioni di sicurezza importanti

Questa macchina e dotata di funzionalita di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina solo
come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla
sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

Indicazioni generali

- Prima di collegare |'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Teneteil cavo di alimentazione lontano da spigoli vivi e superfici calde. Non versateci liquidi sopra.

- Perevitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.

- Perevitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.

- Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.

- Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di corrente
nei seguenti casi:

- incaso di malfunzionamento.
- sepensate di non usare |'apparecchio per un lungo periodo di tempo.
- prima di pulire la macchina.

- Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

- Non toccate la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.

- Nelcasoin cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Versuni, da un centro di assistenza autorizzato Versuni o da
personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

- Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.

- Incaso diriparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Versuni, per evitare situazioni pericolose.

- Questa macchina puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Lamanutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.

- Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.

- Prestate attenzione durante |'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema. Prima dell'erogazione della bevanda,
piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio dell'acqua calda. Attendete la fine del ciclo di erogazione prima di iniziare a utilizzare
la macchina o di posizionare Latteo.

Attenzione

Indicazioni generali

- Questa macchina & destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all'interno di
punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.

- Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.

- Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.

- Lamacchina é dotata di contenitori di liquidi estraibili (serbatoio dell'acqua e vassoio antigoccia) che potrebbero inavvertitamente bagnare i
piani cottura. In questo caso, gli eventuali danni ai piani cottura non sono coperti da garanzia.

- Non usate caffe in grani caramellato o aromatizzato.

- Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente un
panno morbido inumidito con acqua.

- Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sara la macchina stessa a indicare quando & necessaria. per evitare che non funzioni
pili correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non € coperta da garanzia.

- Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare danni.

- Selamacchina non verra utilizzata per un lungo periodo di tempo, non lasciate acqua nel serbatoio.

- Perpulire e disincrostare la macchina, consigliamo di utilizzare prodotti di manutenzione Philips, se reperibili nel vostro Paese. Non usare mai
prodotti per rimozione calcare a base di acidi minerali come I'acido solforico, |'acido cloridrico, I'acido solfammico e I'acido acetico (ad es.
I'aceto). Questi agenti per rimozione calcare potrebbero danneggiare la macchina da caffe.

- Unaregolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffe dal gusto e dalla qualita ottimale.

- Lamacchina e esposta continuamente a umidita, caffe e calcare. Pertanto, & molto importante pulirla regolarmente ed eseguirne la
manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e come mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e
manutenzione, la vostra macchina potrebbe smettere di funzionare e/o potrebbero presentarsi formazioni di muffa. In caso di formazione di
muffa, aumentare la frequenza della pulizia. In ogni caso, un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

- Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento del
gruppo infusore e il sapore del caffé potrebbe risentirne.

- Noningerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.

- Inserite solo caffé pre-macinato nell'apposito scomparto. Altre sostanze e altri oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo
caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

- Lamacchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.

- Non utilizzate la macchina con il serbatoio dell'acqua vuoto.

- Non utilizzate la macchina in ambienti con alte temperature, forti campi magnetici o aria umida.
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- Non toccate la parte metallica dell'erogatore di acqua calda/vapore durante e subito dopo I'esecuzione di una delle procedure di pulizia perché
potrebbe essere molto calda. Lasciatela prima raffreddare.
- Prima di sostituire gli accessori o di toccare le parti mobili, spegnete la macchina e rimuovete la spina dalla presa di corrente.

Macchine con il pannarello classico

Avvertenza

- Perevitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione prima dell'erogazione ai piccoli getti d'acqua che potrebbero fuoriuscire dal beccuccio
dell'acqua calda.
- Non toccate mai il pannarello classico a mani nude perché potrebbe diventare bollente. Utilizzate solo I'impugnatura protettiva appropriata.

Attenzione

- Dopo aver preparato la schiuma di latte, pulite velocemente il pannarello classico erogando una piccola quantita di acqua calda in un
contenitore. Rimuovete quindi la parte esterna del pannarello classico e lavatela con acqua tiepida.

Macchine con LatteGo

Avvertenza

- Perevitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione che I'erogazione sia preceduta da getti di latte e vapore.
- Prima di rimuovere LatteGo, attendete la fine del ciclo di erogazione.

Attenzione

Assicuratevi che LatteGo sia installato secondo le istruzioni fornite nel manuale dell'utente prima di selezionare una bevanda a base di latte.
- Non utilizzate LatteGo se non tutti i componenti sono montati correttamente secondo le istruzioni fornite ne manuale dell'utente o se sono
danneggiati.
- Non versate altri liquidi in LatteGo diversi da acqua e latte.
- Rimuovete sempre LatteGo durante la pulizia anticalcare e durante |'erogazione di acqua calda.
Tutte le parti di LatteGo possono essere lavate in lavastoviglie.

F|Itro dell'acqua AquaClean
Prima di utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

- Ilfiltro dell'acqua AquaClean é stato progettato solo per |'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina trattata, costantemente controllata e sicura da
bere in base alle normative legali, e con acqua proveniente da forniture private, approvata come potabile. Se le autorita locali dichiarano che
I'acqua deve essere bollita, dovete bollire anche I'acqua con cui riempire il serbatoio dell'acqua e lasciarla raffreddare prima di versarla nel
serbatoio. Quando eventuali ordinanze per far bollire I'acqua non sono piti in vigore, dovete pulire I'intera macchina per caffe e inserire una
nuova cartuccia.

- Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.

- Peralcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema immunitario indebolito e i neonati, generalmente & consigliato riempire il serbatoio
dell'acqua con acqua purificata o acqua di rubinetto bollita, anche quando e installato il filtro dell'acqua AquaClean.

- Sesoffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/0 seguite una dieta iposodica, poiché durante il processo di filtraggio il sodio contenuto
potrebbe essere leggermente aumentato, vi consigliamo di consultare un medico prima di utilizzare 'acqua filtrata.

- Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua. Pulite quindi
accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua AquaClean.

- Non ci assumiamo alcuna responsabilita se le suddette raccomandazioni per I'uso e la sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean non sono
rispettate.

Attenzione

- Conservate il filtro dell'acqua AquaClean di ricambio in un luogo fresco e asciutto, nella loro confezione sigillata originale.

- Poiché I'acqua & un elemento utilizzato a scopo alimentare, I'acqua all'interno del serbatoio deve essere consumata entro 1-2 giorni.

- Senon avete utilizzato la macchina per il caffé per un lungo periodo (ad esempio perché siete stati in vacanza, dopo un periodo di oltre 3 mesi
dall'installazione o quando € necessario un nuovo filtro), eseguite la procedura descritta "Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)" nel
manuale dell'utente.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 1).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

- Questo simbolo indica che & necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 2).

- Peruna spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate 'opuscolo allegato.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento della Commissione (UE) 2023/826. Visitate il nostro sito Web
di supporto www.home.id/support per informazioni sulle specifiche sul risparmio energetico.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non é valida se il difetto & dovuto a un uso
inappropriato o a scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per
consultare la garanzia, visitate il nostro sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.
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LatvieSu

Svariga informacija par drosibu

Stierice ir aprikota ar drogibas funkcijam. Tomeér rpigi izlasiet un ievérojiet drosibas noradijumus un izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits $ajos

noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem ierices neatbilsto3as lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brosuru turpmakai

atsaucei.

Bridinajums

V|spar|g|
Pirms ierices plewenosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai

- Sargajiet stravas vadu no asam malam, karstam virsmam un nelejiet uz ta skidrumu.

- Laiizvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, kontaktdaksu vai elektroapgades vadu tdeni vai kada cita
skidruma.

- Laineapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas, kur no automata izplist karsta tdens $|akatas.

- Nepieskarieties karstam virsmam. lzmantojiet rokturus un pogas.

- lzsledziet ierici ar galveno slédzi tas aizmugureé (ja tads ir) un atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas talak noraditajos gadijumos:
- jairdarbibas traucéjumi.
- jailgaku laiku nelietosiet ierici.
- pirms ierices tirisanas.

- Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.

- Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai pati ierice.

- Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, ta nomainu uzticiet veikt Versuni parstavim, Versuni pilnvarotam servisa centram vai
lidzigi kvalificétai personai.

- Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.

- Laiizvairitos no apdraudéjuma, remontu uzticiet tikai ,Versuni” apstiprinatam servisa centram.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja $im personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo bistamibu.

- Beérnibez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

- Glabajiet ierici, tas piederumus un stravas vadu vietas, kuras nav pieejamas bérniem vecuma lidz 8 gadiem.

- Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ierici.

- levérojiet piesardzibu, kad ieslédzat karsta Gdens padevi un kad ierice skalo sistému. Pirms ierice sak liet Gdeni, no karsta Gdens padeves teknes
var izs|akties Gdens. Pirms sakat lietot ierici vai uzstadat “LatteGo”, uzgaidiet, lidz Gdens padeves cikls ir pabeigts.

levéribai
Vlsparlgl

lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav paredzéta lietosanai tadas vietas ka, pieméram, personala virtuvés vai
veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

- Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet vertikala stavoklr; ari transportésanas laika.

- Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij, silditajam vai lidzigiem siltuma avotiem.

- lericei ir nonemamas $kidruma tvertnes (Gdens tvertne un pilédanas paplate), no kuram tdens var nejausi nopilét uz galda virsmas. $ada
gadijuma garantija neattiecas uz galda virsmas bojajumiem.

- Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

- lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas stkli, abrazivus tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu. Izmantojiet
mikstu, Gdeni samitrinatu dranu.

- Regulari atkalkojiet ierici. lerice norada, kad nepiecieS$ama atkalko3ana. Ja neatkalko, ierice parstaj darboties pareizi. Tada gadijuma garantija
nesedz remontu.

- Neglabajiet kafijas automatu temperatara, kas ir zemaka par 0 °C (32 °F). Sildisanas sistéma palikusais Gdens varétu sasalt un radit bojajumus.

- Neatstajiet deni tdens tvertné, ja nelietosiet iekartu ilgaku laiku.

- Laitirtu un atkalkotu kafijas automatu, ieteicams izmantot Philips apkopes lidzek]us, ja tie ir pieejami jasu valsti. Nekad nelietojiet atkalkoSanas
lidzekli, kura pamata ir mineralskabes, pieméram, sérskabe, salsskabe, sulfaminskabe un etikskabe (pieméram, etikis). Sie atkalko3anas Ildzekll var
sabojat kafijas automatu.

- Regulara tirisana un kopsana pagarina ierices darbmazu un nodrosina optimalu jasu kafijas kvalitati un garsu.

- lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir ipasi svarigi regulari tirit ierici un veikt apkopes darbibas, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata un paradits timekla vietné. Ja sis tirisanas un apkopes darbibas netiek veiktas, ierice var partraukt darbu un/vai taja var veidoties
peléjums. Ja veidojas peléjums, tiriet ierici biezak. Jebkura gadijuma garantija nesedz remonta izmaksas.

- Netiriet gatavosanas vienibu trauku mazgajamaja masina un neizmantojiet tirisanai mazgajamo skidumu vai tirisanas lidzekli. Tas var izraisit
gatavosanas vienibas darbibas traucéjumus un negativi ietekmét kafijas garsu.

- Nekad nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits atkalkosanas procesa laika.

- leprieks samaltas kafijas nodalijuma iepildiet tikai ieprieks samaltu kafiju. Citas vielas vai priekSmeti var radit nopietnus ierices bojajumus. Tada
gadijuma garantija nesedz remontu.

- lerices lietosanas laika ta nedrikst bat ievietota noslégta plaukta.

- Nedarbiniet ierici, ja Gdens tvertné nav Gdens.

- Neizmantojiet ierici vidé ar augstu temperataru, spécigu magnétisko lauku vai mitru gaisu.

- Laika, kamér darbojas kada no karsta tdens/tvaika izvades teknes tirisanas programmam, un tiesi péc tam nekada gadijuma nepieskarieties
karsta Gdens/tvaika izvades teknes metala dalai, jo ta var stipri sakarst. Vispirms |aujiet tai atdzist.

- Pirms piederumu nomainas vai pieskarsanas kustigajam dalam, ladzu, izslédziet iekartu un iznemiet stravas kontaktdaksu no sienas
kontaktrozetes.

lerices ar klasisko piena putotaju

Bridinajums!

- Lainoverstu apdedzinasanas risku, nemiet vera, ka, pirms ierice sak liet Gdeni, no karsta tdens padeves teknes var izs|akties Gdens.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ar kailam rokam piena putotajam, jo tas var stipri sakarst. Izmantojiet tikai atbilstoso aizsargrokturi.

levéribai
- Pécpiena putosanas atri notiriet klasisko piena putotaju, izvadot trauka nelielu daudzumu karsta Gdens. Tad nonemiet klasiska piena putotaja
aréjo dalu un nomazgajiet to ar siltu adeni.
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lerices ar ,LatteGo”

Bridinajums!

- Lainoverstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms padeves no sprauslam var izplist piena $lakatas un tvaiks.

- Uzgaidiet, lidz dens padeves cikls ir pabeigts, un tikai tad nonemiet ,LatteGo".

levéribai!

- Pirms pagatavojat kafijas dzérienu ar pienu, parliecinieties, vai ,LatteGo" uzstadisana ir veikta atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

- Nelietojiet ,LatteGo", ja visu komponentu uzstadisana nav pareizi veikta atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem vai tie ir
bojati.

- Sistéma “LatteGo” drikst liet tikai Gdeni un pienu.

- Veicot kafijas automata atkalkosanu un iesledzot karsta tdens padevi, iznemiet ,LatteGo".
Visas "LatteGo” detalas var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Udens filtrs ,,AquaClean”
Pirms AquaClean udens filtra lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

BrldlnajumsI
AquaClean tdens filtrs ir izstradats tikai izmantosanai ar pilsétas krana tdeni (kurs tiek pastavigi parbaudits un ir dross dzersanai atbilstosi
juridiskajiem noteikumiem) un tdeni no privata pievada, kas apstiprinats ka dzersanai dross. Ja no kompetentajam iestadém tiek sanemts
noradijums, ka komunalajam tdenim ir jabat varitam, tad tGdens tvertnes uzpildisanai izmantojamais tdens ari pirms uzpildisanas ir jauzvara un
jaatdzesé. Ja noradijums par tdens varisanu vairs nav spéka, viss kafijas automats jaiztira un jaievieto jauna kasetne.

- Regulariiztiriet tdens tvertni.

- Noteiktam cilvéku grupam (piem., personam ar novajinatu imansistému un zidainiem) parasti ieteicams Gdens tvertnes uzpildisanai izmantot
attiritu tdeni vai varitu krana tdeni ari tad, ja ir uzstadits AquaClean adens filtrs.

- Jajumsir nieru slimiba, jus esat dializes pacients un/vai ieturat diétu ar ierobezotu natrija patérinu, ludzu, nemiet véra, ka filtrésanas procesa
laika natrija saturs Gdeni var bt nedaudz palielinats. Pirms filtréta Gdens lietosanas uztura iesakam konsultéties ar arstu.

- Pirms kafijas automata atkalkosanas iznemiet AquaClean tdens filtru no Gdens tvertnes. Péc tam rupigi iztiriet visu tdens tvertni un nomainiet
AquaClean adens filtru.

- Meés neuznemamies nekadu atbildibu, ja netiek ievéroti ieprieks minétie ieteikumi par AquaClean tdens filtra lietosanu un nomainu.

levéribai!

- Glabajiet rezerves AquaClean tdens filtru vésa un sausa vieta ta originalaja, slégtaja iepakojuma.

- Taka udens tiek lietots partika, Gdens tvertné jaizlieto 1-2 dienu laika.

- Jailgstosi neesat lietojis kafijas automatu (pieméram, brivdienas, vairak neka 3 ménesus kops uzstadisanas vai kad ir nepieciesams jauns filtrs),
veiciet proceduru, kas aprakstita lietotaja rokasgramatas nodala “AquaClean tdens filtra aktivizésana (5 min)”.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Siierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (1. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

- Sissimbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumus par parstradi (2. att.).
- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska brosara, kas ir ietverta piegades komplekta.

Ekodizaina informacija

lerice atbilst Komisijas Regulas (ES) 2023/826 ekodizaina prasibam. Lai iegutu energijas taupisanas specifikacijas, ltdzu, apmeklgjiet masu atbalsta
vietni www.home.id/support.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta iegades datuma. $i garantija nav spéka, ja defekts radies nepareizas
lietosanas vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Musu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai
atsauktos uz garantiju, lddzu, apmekléjiet masu vietni www.home.id/warranty.

Svarbi saugos informacija

Si masina aprupinta saugos funkcijomis. NeZiarint to, perskaitykite ir atidiai laikykités saugos instrukcijy, ir magina naudokite tik taip, kaip apradyta
siose instrukcijose, kad iSvengtumete atsitiktinio suzalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami masina. ISsaugokite $j saugos bukleta ateiciai.

Ispéjimas

Bendrasns aprasymas

Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant masinos nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.
- Magding prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.
- Saugokite maitinimo laidg nuo astriy krasty ir karsty pavirsiy, nepilkite ant jo skys¢iy.
- Kadisvengtuméte elektros Soko pavojaus, niekada nemerkite masinos, tinklo kistuko ar maitinimo laido j vandenj ar bet kokj kita skyst;.
- Kadisvengtuméte nudegimy pavojaus, laikykite kino dalis toliau nuo masinos gaminamy karsto vandens ciurksliy.
- Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.
- ISjunkite masing pagrindiniu jungikliu, esanciu galinéje dalyje (jei yra), ir iStraukite maitinimo kistukg i$ sieninio lizdo:
- jeijvyksta gedimas.
- jeiilgesnijlaika neketinate naudoti prietaiso:
- priesjums valant masina.
- Traukite uz kistuko, ne uz maitinimo laido.
- Nelieskite tinklo kistuko drégnomis rankomis.
- Nenaudokite masinos, jei apgadintas jos tinklo kistukas, maitinimo laidas ar apgadinta pati masina.
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- Jeiapgadintas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Versuni”, ,Versuni” jgaliotas priezitros centras arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

- Nedarykite jokiy masinos nei jos maitinimo laido pakeitimy.

- Kadbuty isvengta pavojaus, remonta atlikite tik ,Versuni” jgaliotame priezitros centre.

- Sig masina gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silonesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis masina, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.

- Vaikams negalima valyti ir atlikti priezitra, jei jiems néra 8 mety ir jie néra priziarimi.

- Laikykite masina, jos priedus ir jos laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Priziurekite vaikus, kad jie nezaisty su masina.

- Bukite atsargus iSpildami karsta vandenj ir kai masina skalauja sistema. Pries ispilant maZos vandens ¢iurkslés gali purksti i$ karsto vandens
snapelio. Prie$ pradédami naudoti masing arba jdédami ,LatteGo” palaukite, kol ispylimo ciklas pasibaigs.

Atsargiai!

Bendrasis aprasymas

- Simasina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvé parduotuviy, biury, fermy personalui ar kitoje
darbo aplinkoje.

- Masia visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirSiaus. Laikykite ja stacia, taip pat ir gabendami.

- Nedékite masinos ant kaitlentés ar 3alia karstos orkaités, Sildytuvo ar panasaus karscio saltinio.

- Aparatas aprupinta nuimamomis skysciy talpyklomis (vandens baku ir lasy padéklu), dél kuriy galimi atsitiktiniai lasai ant stalvirSio. Tokiu atveju
stalvirsiy apgadinimui garantija netaikoma.

- Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

- Niekada nevalykite masinos siurks¢iomis kempinémis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog
naudokite minksta audekla, sudrékinta vandeniu.

- Reguliariai alinkite masinos nuoviras. Masina parodo, kai reikia salinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jasy masina tinkamai nebeveiks. Tokiu atveju
remontui garantija netaikoma.

- Nelaikykite masinos Zemesnéje kaip 0 °C / 32 °F temperaturoje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali uzsalti ir lemti apgadinima.

- I3pilkite vandenj i§ vandens bakelio, jei ilga laika neketinate naudoti jrenginio.

- Aparatui valyti ir nuoviroms salinti rekomenduojame naudoti ,Philips” priezitros produktus, jeigu jy galima jsigyti jusy Salyje. Niekada
nenaudokite nuoviry $alinimo priemonés, kurios pagrinda sudaro mineralinés ragstys, pavyzdZiui, sieros ragstis, druskos rugstis, sulfamo ragstis ir
acto rigstis (pvz., acto). Sios kalkiy $alinimo priemonés gali sugadinti kavos aparata.

- Reguliariai valant ir priziarint pailgéja jusy masinos naudojimo laikas ir uztikrinama optimali jasy kavos kokybé ir skonis.

- Aparata nuolat veikia drégmé, kava ir nuoviros. Todél labai svarbu reguliariai valyti ir priziGréti aparata, kaip aprasyta naudotojo vadove ir
parodyta Ziniatinklio svetainéje. Jei neatliksite $iy valymo ir priezidros procedury, jusy aparatas galiausiai nustos veikti ir (arba) gali atsirasti
pelésis. Pelésio atsiradimo atveju padidinkite valymo daznuma. Bet kuriuo atveju remontui garantija netaikoma.

- Neplaukite virimo grupés indaplovéje ir jai valyti nenaudokite skysty plovikliy ar valymo priemoniy. Dél to virimo grupé gali blogai veikti ir
galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.

- Niekada negerkite per nuoviry $alinimo procesg ispilto tirpalo.

- I1Sanksto sumalta kava dékite tik j is anksto sumaltos kavos talpykla. Kitos medziagos ir daiktai gali lemti didelj masinos apgadinima. Tokiu atveju
remontui garantija netaikoma.

- Naudojant masinos negalima déti j spinta.

- Nenaudokite aparato be vandens vandens bakelyje.

- Nenaudokite aparato aukstos temperaturos, stipraus magnetinio lauko arba drégno oro aplinkoje.

- Niekada nelieskite metalinés karsto vandens / gary vamzdelio dalies, kai vykdoma viena i$ karsto vandens / gary vamzdelio valymo procedury ar
iskart po to, nes ji gali pasidaryti labai karsta. Pirmiausia leiskite atvesti.

- Pries keisdami priedus arba liesdami judancias dalis, iSjunkite magina ir iStraukite maitinimo kistuka is sieninio lizdo.

Aparatai su klasikiniu pieno puty plakikliu
|spéjimas
- Kadisvengtuméte nudegimy pavojaus zinokite, kad pries isleidima galimos mazos vandens ciurkslés is karsto vandens snapelio.

- Niekada nelieskite klasikinio pieno puty plakiklio plikomis rankomis, nes jis gali pasidaryti labai karstas. Naudokite tik tinkama apsaugine
rankena.

Atsargiai!

- Po pieno puty plakimo greitai isvalykite klasikinj pieno puty plakiklj, jpildami j talpykla nedidelj kiekj karsto vandens. Tada nuimkite iSorine
klasikinio pieno puty plakiklio dalj ir plaukite ja drungnu vandeniu.

Aparatai su ,LatteGo”

Ispéjimas

- Kad iSvengtumeéte nudegimy pavojaus zinokite, kad pries iSpylima galimos pieno ir gary ciurkslés.

- Priesisimdami ,LatteGo"” palaukite, kol iSpylimo ciklas pasibaigs.

Atsargiai!

- Prie$ pasirinkdami kavos gérima pieno pagrindu jsitikinkite, kad ,LatteGo"” jdétas pagal instrukcijas, pateikiamas naudotojo vadove.

- Nenaudokite ,LatteGo", jei ne visi komponentai surinkti tinkamai, pagal instrukcijas, pateikiamas naudotojo vadove, arba jei jie apgadinti.

- |.,LatteGo" nepilkite jokiy skysciy, iSskyrus vandenj ir piena.

- Kai3alinate nuoviras i$ masinos arba ispilate karsta vandenj, visada isSimkite ,LatteGo".

- Visas ,LatteGo” dalis galima plauti indaplovéje.

~AquaClean” vandens filtras

Pries pradédami naudoti ,AquaClean” vandens filtrg atidZiai perskaitykite $ig svarbig informacijg ir i$saugokite ja ateiciai.

Ispéjimas

- ,AquaClean” vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu vandeniu i§ komunaliniy tinkly vandentiekio ¢iaupo (kuris yra nuolat kontroliuojamas
ir saugus gerti pagal teisinius reikalavimus) ir vandeniu i$ privaciy saltiniu, patvirtintu kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareigiiny nurodymas, kad
komunaliniais tinklais tiekiamas vanduo turi bati virinamas, j vandens bakelj pilama vandenj taip pat batina virinti ir pries pilant atausinti. Kai
nurodymas virinti vandenj nustoja galioti, visa kavos masing butina isvalyti ir jdéti nauja kasete.

- Reguliariai valykite vandens bakelj.

- Tam tikroms Zmoniy grupéms (pvz., Zmonéms su nusilpusia imunine sistema ir kidikiams) paprastai rekomenduojama pilti j vandens baka
gryninta ar virintg vandenj, net jei yra sumontuotas ,AquaClean” vandens filtras.

- Jeisergate inksty liga, jei jums atliekamos dializés proceduros ir (arba) galite valgyti tik mazai natrio turintj maista, nepamirskite, kad filtruojant
natrio kiekis gali siek tiek padidéti. Patariame prie$ naudojant filtruotg vandenj pasitarti su gydytoju.
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- Kaisalinate nuoviras i§ kavos masinos, visada isSimkite ,AquaClean” vandens filtrg i$ vandens bako. Paskui kruopsciai isvalykite visg vandens baka
ir pakeiskite ,AquaClean” vandens filtra.

- Mes neprisiimame jokios atsakomybés, jei nesilaikoma auksciau pateikty ,AquaClean” vandens filtro naudojimo ir keitimo rekomendacijy.

Atsargiai!

- Atsarginj ,AquaClean” vandens filtrg laikykite vésioje ir sausoje vietoje originalioje, sandarioje pakuotéje.

- Kadangivanduo yra maisto produktas, vandens bake esantj vandenj reikia suvartoti per 1-2 dienas.

- Jei kavos masinos nenaudojote ilgesnj laikg (pvz. per atostogas, ilgiau kaip 3 ménesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo filtro), atlikite skyriuje
+AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)" aprasyta procedara.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i$mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 1).
- Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo vadovaukités savo 3alies taisyklémis.
- Sissimbolis reitkia, kad reikia patikrinti jisy vietinés savivaldybés (pav. 2) perdirbimo nuostatas.
- Medziagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.

Informacija apie ekologinj projektavima

Prietaisas atitinka ekologiniam projektavimui taikomus Komisijos reglamento (ES) 2023/826 reikalavimus. Energijos taupymo specifikacijos
pateikiamos musy techninés pagalbos interneto svetainéje adresu www.home.id/support.

Garantija ir pagalba

Versuni” sitlo dviejy mety garantijg $iam gaminiui po jo pirkimo. Si garantija negalioja, jei defekto prieZastis yra netinkamas naudojimas arba prasta
priezitra. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija,
apsilankykite masy svetainéje www.home.id/warranty.

Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék biztonsagi funkciokkal van elldtva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kévesse a biztonsagi utasitasokat, és csak az ebben a
hasznéalati Utmutatdban leirtak szerint hasznalja a kész(iléket a nem rendeltetésszer(i hasznalat dltal okozott véletlen sériilések vagy karok elkerilése
érdekében. Orizze meg a biztonsagi flizetet késébbi hasznalat céljabdl.

Vigyazat!

Altaldnos informaciék

- Akészllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a gépen feltlintetett feszlltségérték megegyezik-e a helyi halozati feszlltséggel.

- Csatlakoztassa a késztiléket foldelt fali konnektorhoz.

- Tartsa tavol a tapkabelt az éles szélektdl és a forro feluletektdl, és ne 6ntson ra folyadékot.

- Az aramités elkeriilése érdekében ne meritse vizbe vagy més folyadékba a gépet, a haldzati dugaszt és a tapkabelt.

- Az égésisérulések elkertilése érdekében tartsa tavolt testrészeit a gépbdl kijové forrd vizsugaraktdl.

- Neérintse meg a forrd feliileteket. A késziilék kezeléséhez haszndlja a fogantyukat és a gombokat.

- Kapcsolja ki a készléket a hatuljan taldlhato fékapcsoloval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és hiizza ki a haldzati csatlakozédugot a
fali aljzatbol:
- harendellenes mlikodés torténik.
- hahosszabb ideig nem fogja hasznalni a késztléket.
- akészulék tisztitasa eldtt.

- Atdpkabelt ne a vezetéknél, hanem a dugénal fogva htizza ki.

- Ne érintse meg nedves kézzel a halézati csatlakozédugét.

- Ne hasznalja a készuléket, ha a halézati csatlakozddugo, a tadpkabel vagy maga a készulék sérilt.

- Haatapkabel megsérilt, a veszély elkeruilése érdekében azt csak a Versuni, a Versuni éltal felhatalmazott szervizk6zpont vagy egy hasonléan
képzett személy cserélhetiki.

- Nevégezzen modositast a késziiléken vagy a tapkabelén.

- Aveszélyek elkeriilése érdekében csak a Versuni dltal jdvahagyott szakszervizben végeztessen javitast

- Akészlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy a készulék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feltgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos
muikodtetésének modjat és az azzal jaré veszélyeket.

- Atisztitast és a felhasznalo éltal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet
mellett végezheti el ezeket.

- Akészlléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektél.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jétsszanak a készilékkel.

- Legyen dvatos, amikor forré vizet adagol, és amikor a készulék 6bliti a rendszert. Az adagolas el6tt kis mennyiségui viz tavozhat a forré viz
kifolyocsovébdl. A készulék hasznélata vagy a LatteGo egység behelyezése eltt mindig vérja meg az adagolasi ciklus végét.

Figyelem!

Altaldnos informaciék

- Akészllék altalanos otthoni hasznalatra készult. Nem ajanlott Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.

- Akésziléket mindig sima, stabil fellletre helyezze. Tartsa mindig allitva, szallitas kozben is.

- Netegye a készuléket melegitélapra vagy forré stté, fltétest, illetve hasonld héforras kozvetlen kozelébe.

- Agép kivehet6 folyadéktartalyokkal (viztartaly és cseppfelfogoé talca) rendelkezik, amelyekbdl véletleniil cseppek szivaroghatnak az asztallapra.
Ebben az esetben az asztallapokban keletkezett karokra nem terjed ki a garancia.

- Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

- Akészllék tisztitasahoz ne hasznéljon dorzsszivacsot, stroldszert vagy maré hatasu tisztitészert (pl. benzint vagy acetont). Egyszertien csak
nedves torl6ruhat hasznaljon e célra.

- Rendszeresen vizkémentesitse a készliléket. A késziilék jelzi, ha vizkémentesitésre van sziikség. Ha ezt nem végzi el, elé6fordulhat, hogy a
készulék nem fog megfeleléen mikodni. Ebben az esetben a készllék javitasat nem fedezi a jotallas.

- Netartsa a gépet 0 °C alatti hdmérsékleten. A flitérendszerben maradt viz megfagyhat, és kdrosodést okozhat.
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- Ne hagyjon vizet a viztartalyban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogjak hasznalni.

- Akészllék tisztitasdhoz és vizkdmentesitéséhez javasoljuk, hogy Philips karbantartasi termékeket haszndljon, ha azok elérheték az On
orszagéban. Soha ne hasznéljon olyan vizkémentesité szert, amely asvanyi sav, példaul kénsav-, sésav-, szulfamsav- vagy ecetsav- (pl. ecet-) alapu.
Ezek a vizkémentesitSk karosithatjak a kavéfézst.

- Arendszeres tisztitds és karbantartds meghosszabbitja a készllék élettartamat, és biztositja a kavé optimélis mindségét és izét.

- Agépet folyamatosan nedvesség, kavé és vizkd éri. Ezért nagyon fontos a gép rendszeres tisztitasa és karbantartasa a hasznalati Gtmutatéban
leirtak és a weboldalon bemutatottak szerint. Ha nem végzi el ezeket a tisztitasi és karbantartasi muveleteket, a gép idével ledllhat és/vagy
penészesedés alakulhat ki. Penész kialakulasa esetén fokozza a tisztitasi gyakorisagot. A javitas egyik esetben sem tartozik a garancia hatalya ala.

- Netegye a fé6z6egységet mosogatégépbe, és ne tisztitsa mosogatdszerrel vagy tisztitdszerrel. Ez a f6z6egység meghibdsoddsat okozhatja, és
ronthatja a kavé izét.

- Avizkémentesités soran kiadagolt oldatot tilos meginni.

- Az 6rolt kavé tartdlydba csak 6rolt kavét helyezzen. Mas anyagok és targyak stlyos karokat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a készulék
javitasat nem fedezi a jotallas.

- Ahasznalatban Iév6 gépet ne tegye szekrénybe.

- Ne mtkaodtesse a gépet a viztartalyban lévé viz nélkal.

- Ne hasznélja a készuléket magas hdmérsékletl, er6s magneses térrel vagy paras levegével rendelkezd kornyezetben.

- Soha ne érjen puszta kézzel a forréviz-/gbzelvezeté csé fémrészéhez a forréviz-/gbzelvezetd csé valamely tisztitasi eljarasanak végrehajtasakor
vagy kozvetlenul a végrehajtas utan, mivel a fémrész ilyenkor nagyon forré lehet. Elészor hagyja lehdilni.

A tartozékok cseréje vagy a mozgd alkatrészek megérintése el6tt kapcsolja ki a gépet, és hiizza ki a haldzati csatlakozét a fali aljzatbdl.

K|aSSZIkUS tejhabositoval felszerelt gépek

Figyelmeztetés

- Azégésisérilések elkertlése érdekében mindig tartsa észben, hogy az adagolas el6tt kis mennyiségl viz tdvozhat a forrd viz kifolyocsvébadl.
- Puszta kézzel soha ne érjen a klasszikus tejhabositohoz, mivel az rendkivil forré lehet. Kizérdlag a megfelel6 védészérat hasznalja.

Figyelem!
- Atejfelhabositdsat kévetéen mindig azonnal tisztitsa meg a klasszikus tejhabositot, ehhez eresszen ki egy kevés forré vizet egy edénybe. Majd
vegye ki a klasszikus tejhabositd kiilsé részét, és mossa el langyos vizzel.

LatteGo egységgel felszerelt késziilékek

Figyelmeztetés

- Azégésisérilések elkertlése érdekében mindig tartsa észben, hogy a kavéadagolast tej- és gézsugarak elézhetik meg.
- AlatteGo egység eltavolitdsaval mindig varja meg az adagolasi ciklus végét.

Flgyelem'
Mieldtt tejes kavéitalt valaszt, gyéz&djon meg arrdl, hogy a LatteGo egység be van-e helyezve a hasznalati Gtmutatdban taldlhato utasitasoknak
megfeleléen.

- Nehasznélja a LatteGo egységet, ha nincs minden részegység megfeleléen ésszeszerelve a hasznalati Gtmutatdban taldlhaté utasitdsoknak
megfeleléen, vagy valamelyik részegység sérult.

- Netoltson semmilyen mas folyadékot a LatteGo egységbe, csak vizet és tejet.

- Mindig vegye ki a LatteGo egységet amikor vizkémentesiti a készuléket, és amikor forré vizet adagol.
A LatteGo egység minden része mosogatogépben tisztithatd.

AquaCIean vizsz(iré
Az AquaClean vizszUiré hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az aldbbi fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg a dokumentumot késébbi hasznalatra.

V|gyazatI
Az AquaClean vizszUir csak hatosag|lag kezelt (folyamatosan ellenérzott és a térvényi eléirdsoknak megfeleléen biztonsaggal fogyaszthatd)
csapvizzel vagy sajat készletbdl szarmazod, bevizsgalt, ihaté vizzel hasznalhatd. Ha olyan utasitas érkezik a hatésagok felél, hogy a csapvizet fel
kell forralni, akkor a viztartaly feltoltéséhez hasznalt vizet is fel kell forralni, majd hagyni kell lehdilni. Ha a viz forraldsara vonatkozo utasitas mar
nincs érvényben, a teljes kavéfézot ki kell tisztitani, és Uj patront kell behelyezni.

- Rendszeresen tisztitsa a viztartalyt.

- Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezék és csecsemok) szamara altaldban ajanlott tisztitott vizzel vagy forralt csapvizzel
feltolteni a viztartalyt, még az AquaClean vizsz(ré hasznélata esetén is.

- Havesebetegségben szenved, dializiskezelésben részesul, és/vagy korladtozott natriumtartalmu diétat folytat, figyelembe kell vennie, hogy a
szliré6folyamat sordn a viz natriumtartalma kissé névekedhet. Javasoljuk, hogy a szlirt viz hasznélata el&tt kérje ki orvosa véleményét.

- Havizkémentesiti a kavéfézét, mindig vegye ki az AquaClean vizszUr6t a viztartalybol. Ezutén alaposan tisztitsa meg a teljes viztartalyt, és cserélje
ki az AquaClean vizsz(rét.

- Nem véllalunk semminemdi felelésséget, ha az AquaClean vizsz(iré hasznalatéra és cseréjére vonatkozd fentebbi javaslatokat nem tartjak be.

Figyelem!

- Atartalék AquaClean vizszUrét tarolja szaraz és hlivos helyen, lezért eredeti csomagolasban.

- Mivel aviz élelmiszer, a viztartdlyban talalhato vizet 1-2 napon belul fel kell hasznalni.

- Hahosszabb \delg nem hasznalta a kavéf6zét (peldaul nyaralaskor, a beszereléstdl eltelt 3 hdnap utan, illetve ha Uj szlr6 szikséges), végezze el
Az AquaClean vizsz(iré aktivélasa (5 perc)” cimi szakaszban ismertetett |épéseket.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a készulék megfelel az elektromagneses mez6knek vald kitettségre vonatkozé szabvanyoknak és el6irasoknak.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készllékeket nem szabad haztartasi hulladékként (1. dbra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos késziilékek kilon torténd gydijtésére vonatkozd orszagos elbirasokat.

- Ezaszimbodlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi 6nkorményzat Ujrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (2. abra).
- Azanyagjelzések magyarazatat lasd a kilon mellékelt tajékoztatdban.

Kornyezettudatos tervezésre vonatkozé informaciok

A késziilék megfelel a Bizottsag (EU) 2023/826-0s rendelete kornyezetbarat tervezési kovetelményeinek. Kérjik, latogasson el tamogatasi
weboldalunkra a www.home.id/support cimen az energiatakarékosséagi jellemzék megtekintéséhez.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utdn két év jotallast ad a termékre. Ez a jotallds nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelelé
karbantartasra vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On torvény adta fogyasztéi jogait. Tovébbi informacidért vagy a jotéllas érvényesitéséhez
ldtogasson el webhelylnkre: www.home.id/warranty.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het apparaat
alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het
apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Algemeen

- Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

- Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

- Houd het netsnoer uit de buurt van scherpe randen en hete oppervlakken. Let erop dat het niet in contact komt met vloeistoffen.

- Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te
vermijden.

- Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.

- Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

- Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:
- alszich een storing voordoet.
- alsu hetapparaat langere tijd niet gebruikt.
- voordat u het apparaat schoonmaakt.

- Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.

- Raak de stekker niet met natte handen aan.

- Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Versuni, een door Versuni erkend servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

- Laatreparaties alleen uitvoeren door een door Versuni erkend servicecentrum om gevaar te vermijden

- Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij
de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

- Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.

- Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de afgifte begint, kunnen er straaltjes water
uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u het apparaat gebruikt of de LatteGo plaatst.

Let op

Algemeen

- Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van
bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.

- Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.

- Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.

- De machine is uitgerust met verwijderbare vloeistofcontainers (waterreservoir en lekbak) van waaruit onbedoeld druppels op het tafelblad
kunnen lekken. In dit geval wordt schade aan tafelbladen niet gedekt.

- Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

- Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te
maken. Gebruik een zachte vochtige doek.

- Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van tijd
niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

- Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade
veroorzaken.

- Zorgervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt.

- Om het apparaat te reinigen en te ontkalken raden wij de onderhoudsproducten van Philips aan, als deze in uw land verkrijgbaar zijn. Gebruik
nooit een ontkalker op basis van anorganische zuren, zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (bijvoorbeeld azijn). Deze
ontkalkers kunnen uw koffiezetapparaat beschadigen.

- Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een
optimale kwaliteit en smaak van de koffie.

- Hetapparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig
schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en
onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken en/of kan er schimmel ontstaan. Als er
schimmelvorming optreedt, verhoog dan de reinigingsfrequentie. In beide gevallen wordt reparatie niet gedekt door uw garantie.

- Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan
een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief effect hebben op de smaak van de koffie.

- Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

- Doe alleen gemalen koffie in het compartiment voor gemalen koffie. Andere substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het
apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.

- Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.

- Gebruik het apparaat niet zonder water in het waterreservoir.

- Gebruik het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen, sterke magnetische velden of vochtige lucht.

- Raak het metalen gedeelte van het heetwater-/stoompijpje niet aan tijdens en vlak na het uitvoeren van een van de reinigingsprocedures voor
het heetwater-/stoompijpje, omdat dit erg heet kan worden. Laat het eerst afkoelen.

- Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires vervangt of bewegende onderdelen aanraakt.
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Apparaten met een klassieke melkopschuimer

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er voordat de afgifte begint straaltjes water uit het heetwaterpijpje kunnen
komen.

- Raak de klassieke melkopschuimer nooit aan met blote handen aangezien deze erg heet kan worden. Raak alleen het beschermende handvat
aan.

Let op

- Reinig de klassieke melkopschuimer snel nadat u melk hebt opgeschuimd door een klein beetje heet water in een bakje te laten lopen. Verwijder
vervolgens het buitenste gedeelte van de klassieke melkopschuimer en spoel dit af met lauw water.

Apparaten met een LatteGo

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er melkstraaltjes en stoom kunnen worden afgegeven voordat de melk wordt
opgeschuimd.

- Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u de LatteGo verwijdert.

Let op

- Zorgdat de LatteGo is geplaatst volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing voordat u koffie met melk selecteert.

- Gebruik de LatteGo niet als niet alle onderdelen correct zijn gemonteerd volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing of als er onderdelen
beschadigd zijn.

- Schenk geen andere vloeistoffen dan water of melk in de LatteGo.

- Verwijder de LatteGo altijd wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt of wanneer u heet water tapt.

- Alle onderdelen van de LatteGo kunnen in de vaatwasmachine worden gereinigd.

AquaClean-waterfilter

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt en bewaar dit document om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Waarschuwing

- Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met door het waterbedrijf behandeld kraanwater (dat voortdurend wordt
gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig is om te drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd om te drinken. Als de
overheid voorschrijft dat water van het waterbedrijf gekookt moet worden, moet u het water voor de watertank ook eerst koken. Laat het
afkoelen voordat u de watertank vult. Wanneer de instructie om het water te koken niet meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat
worden schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden geplaatst.

- Maak het waterreservoir regelmatig schoon.

- Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd aangeraden de watertank te vullen met
gezuiverd water of gekookt kraanwater, zelfs als het AquaClean-waterfilter is geinstalleerd.

- Alsu een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat het
natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u gefilterd water
gebruikt.

- Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir verwijderen. Maak het waterreservoir
vervolgens grondig schoon en vervang het AquaClean-waterfilter.

- We aanvaarden geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid indien de bovenstaande aanbevelingen voor het gebruik en de vervanging van
het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.

Let op

- Bewaar vervangende AquaClean-waterfilters op een koele en droge plaats in de originele, gesloten verpakking.

- Wateris een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt.

- Alsu het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie), als u het filter langer dan 3
maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u een nieuw filter plaatst, moet u de procedure volgen die in het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 min.)' wordt beschreven.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de geldende normen en voorschriften voor blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 1).
- Volgdein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 2).

- Inde bijgesloten folder vindt u een uitleg van de symbolen voor materialen.

Informatie over ecologische ontwerp

Het apparaat voldoet aan de vereisten voor ecologisch ontwerp volgens de Verordening (EU) 2023/826 van de Commissie. Bezoek onze
ondersteuningswebsite www.home.id/support voor de specificaties met betrekking tot energiebesparing.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van twee jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door
onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invlioed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een
beroep op deze de garantie te doen naar onze website www.home.id/warranty.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og folg allikevel sikkerhetsinstruksjonene naye, og bruk maskinen bare som beskrevet i
disse instruksjonene, for & unnga utilsiktet skade eller skade som folge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare pa dette sikkerhetsheftet for senere
referanse.
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Advarsel

Generelt

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa maskinen, stemmer overens med nettspenningen.

- Koble maskinen til en jordet stikkontakt.

- Hold stremledningen unna skarpe kanter og varme overflater. Det ma ikke helles varme veesker pa den.

- Foraunnga fare for elektrisk stot er det viktig at maskinen, stepselet og stremledningen aldri senkes ned i vann eller annen vaeske.

- Det kan komme ut straler med varmt vann fra maskinen, s& hold avstand for & unnga a brenne deg.

- Ikke berer de varme flatene. Bruk handtakene og knappene.

- Sla av maskinen med hovedbryteren pa baksiden (hvis utstyrt), og ta stopselet ut av stikkontakten:

- hvis det oppstar en feil.
- hvis du ikke skal bruke apparatet pa lengre tid.
- for du rengjer maskinen.

- Trekkistepselet, ikke i stromledningen.

- lkke beror nettstopselet med véte hender.

- Duma ikke bruke maskinen hvis nettstapselet, stremledningen eller selve maskinen er skadet.

- Huvis stramledningen er edelagt, ma du f& den skiftet enten av Versuni, pa et servicesenter som er godkjent av Versuni, eller av annet kvalifisert
personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

- Duma ikke gjere endringer pa maskinen eller stramledningen.

- For&unnga risiko ma du la alle reparasjoner utferes av et servicesenter godkjent av Versuni.

- Denne maskinen kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk, og hvis de er
klar over risikoen.

- Barn skal ikke rengjore eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

- Hold maskinen, tilbeheret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.

- Veer forsiktig nar du tapper varmt vann, og nar maskinen skyller gjennom systemet. For dispensering, kan det komme smé vannstréler ut av
varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig for du setter pa LatteGo eller begynner & bruke maskinen.

Forsiktig

Generelt

Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjokken for ansatte i butikker, pa
kontorer, pd garder eller i andre arbeidsmiljoer.

- Settalltid maskinen pa et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid st& oppreist, 0ogs& under transport.

- Ikke plasser maskinen pé en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.

- Maskinen har flyttbare vaeskebeholdere (vanntank og dryppbrett) som ved et uhell kan lekke draper p& bordplaten. | dette tilfellet dekkes ikke
skader pa bordplater.

- lkke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebenner.

- Bruk aldri skureberster, skuremidler eller sterke veesker som bensin eller aceton til & rengjere maskinen. Bruk en myk klut fuktet med vann.

- Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel nar det er nedvendig med avkalking. Hvis du ikke gjor dette, kan det hende at maskinen
slutter & virke som den skal. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.

- Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medfere skade.

- lkke la det vaere vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen pa lengre tid.

- Vianbefaler at du bruker Philips-vedlikeholdsprodukter hvis de er tilgjengelig i landet der du bor, for a rengjere og avkalke maskinen. Bruk aldri
et avkalkningsmiddel basert pa mineralsyrer som svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre og eddiksyre (for eksempel eddik). Disse avkalkningsmidlene
kan skade kaffemaskinen.

- Regelmessig rengjering og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.

- Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og avleiring. Derfor er det svaert viktig & regelmessig rengjere og vedlikeholde maskinen som
beskrevet i brukermanualen og vist pa nettsiden. Hvis du ikke utferer disse rengjerings- og vedlikeholdsprosedyrene, kan maskinen til slutt slutte
a fungere og/eller det kan utvikles mugg. @k rengjeringsfrekvensen dersom det oppstar muggutvikling. | hvert tilfelle er reparasjoner ikke
dekket av garantien.

- Ikke rengjor bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk oppvaskmiddel eller rengjeringsmidler til a rengjore den. Dette kan fore til at
bryggeenheten slutter & fungere, og det kan ha en negativ innvirkning pa kaffesmaken.

- Ikke drikk l@sningen som skylles ut under avkalkingen.

- Hell kun forhandsmalt kaffe i kammeret for forhdndsmalt kaffe. Andre stoffer og gjenstander kan fore til store skader pa maskinen. | slike tilfeller
dekkes ikke reparasjonen av garantien.

- Ikke bruk maskinen mens den star i et skap.

- Maskinen ma ikke betjenes uten vann i vanntanken.

- Maskinen ma ikke brukes i et milje med hoye temperaturer, et sterkt magnetisk felt eller fuktig luft.

- Metalldelen i varmtvanns-/dampstaven ma aldri bereres under og rett etter en av rengjeringsprosedyrene for varmtvanns-/dampstav er utfort —
den kan bli sveert varm. La det avkjoles forst.

For du plasserer tilbeher og bererer bevegelige deler, ma du sl av maskinen og ta ut stepselet av stikkontakten.

Maskmer med klassisk melkeskummer

Advarsel

- Det kan komme smé vannstréler ut av varmtvannstuten for du dispenserer, s& pass pa at du ikke brenner deg.
- lkke ta pa den klassiske melkeskummeren med bare hender — den kan veere sveaert varm. Bruk kun det egnede beskyttende handtaket.

Forsiktig

- Etter at du har skummet melken, rengjer du raskt den klassiske melkeskummeren ved & tappe en liten mengde i en beholder. Fjern deretter den
eksterne delen av den klassiske melkeskummeren og vask den med lunkent springvann.

Maskiner med LatteGo

Advarsel

- Det kan komme ut straler med melk og damp under tapping, sa pass pa at du ikke brenner deg.
- Venttil tappesyklusen er ferdig for du fjerner LatteGo.

Forsiktig

- Serg for at LatteGo er installert i henhold til instruksjonene gitt i brukermanualen fer du velger en melkebasert kaffedrikk.

- lkke bruk LatteGo hvis ikke alle komponenter er riktig montert i henhold til instruksjonene i brukerhdndboken, eller hvis de er skadet.
- Ikke hell noen andre vaesker i LatteGo enn vann og melk.

- Fjern alltid LatteGo nar du avkalker maskinen, og nar du tapper varmt vann.
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- Alle LatteGo-deler kan vaskes i oppvaskmaskin.
AquaClean-vannfilter
Les denne viktige informasjonen noye for du bruker AquaClean-vannfilteret, og ta vare pa den for senere referanse.

Advarsel

- AquaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig behandlet springvann (som blir kontrollert kontinuerlig, og er trygt a drikke
ifolge lover og forskrifter) og med vann fra private forsyninger som har blitt godkjent som trygt a drikke. Dersom det mottas instruks fra
myndighetene om at kommunalt vann skal kokes, skal vannet som brukes til & fylle vannbeholderen, ogsé kokes og kjeles ned fer fylling. Nar
instruksjonen om & koke vann ikke lenger er i kraft, mé& du rengjere hele kaffemaskinen og sette inn en ny patron.

- Rengjoer vannbeholderen regelmessig.

- Forenkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis & fylle opp vanntanken med renset
vann eller kokt vann fra springen, selv om AquaClean-vannfilteret er installert.

- Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller falger en diett med natriumbegrensning, ma du veere klar over at natriuminnholdet kan
okes noe under filtreringsprosessen. Vi anbefaler deg at du kontakter fastlegen din for du bruker det filtrerte vannet.

- Nar du skal avkalke kaffemaskinen, mé du alltid ta av AquaClean-vannfilteret fra vannbeholderen. Deretter mé du rengjere hele vannbeholderen
grundig og sette AquaClean-vannfilteret pa igjen.

Vi kan ikke pata oss ansvaret hvis du ikke folger anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-vannfilteret.

For5|kt|g

- Oppbevar ekstra AquaClean-vannfiltre forseglet i originalemballasjen pa et kjolig og tert sted.

- Siden vann kan regnes som ferskvare, ma vannet i vannbeholderen brukes opp i lepet av et par dager.

- Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre tidsrom (f.eks. en ferie, en periode pa over tre maneder fra installasjonen eller nér du trenger
et nytt filter), ma du utfere prosedyren beskrevet i brukerhandboken under avsnittet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min.)".

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angdende eksponering for elektromagnetiske felt.
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Dette symbo\et betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 1).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.
- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 2).
- Foren forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Ecodesign-informasjon

Apparatet innfrir Ecodesign-kravene i kommisjonsforordning (EU) 2023/826. Du finner mer informasjon om energisparing pa nettsiden var for
kundestotte www.home.id/support.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller darlig
vedlikehold. Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, gar du til
nettstedet vart www.home.id/warranty.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje zapewniajace bezpieczenstwo uzytkowania. Niemniej doktadnie zapoznaj sie ze wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wylacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji, aby zapobiec
przypadkowym obrazeniom ciata lub uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te broszure informacyjna na
przysztosc.

Ostrzezenie
OpIS ogdlny

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Podfacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Trzymaj przewod zasilajgcy z dala od ostrych krawedzi oraz gorgcych powierzchni i nie wylewaj na niego zadnych ptynéw.

- Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie zanurzaj urzadzenia, wtyczki zasilajacej ani przewodu zasilajacego w wodzie lub w jakimkolwiek
innym plynie.

- Aby unikngc oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej odlegtosci od strumieni gorgcej wody wyrzucanych przez urzadzenie.

- Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw i pokretet.

- Wylacz urzadzenie za pomocg przetgcznika znajdujacego sie z tytu (jesli urzadzenie go ma) i wyjmij wtyczke z gniazdka sciennego:
- jesliwystapi awaria,
- jedlinie zamierzasz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas,
- przed czyszczeniem urzadzenia.

- Ciagnij za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy.

- Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami.

- Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilajacego lub samego urzadzenia.

- Zewzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Versuni lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nie wprowadzaj modyfikacji urzadzenia ani jego przewodu zasilajacego.

- Naprawy zlecaj wylgcznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Versuni, aby unikna¢ niebezpieczenstwa

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umysfowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzdr lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
urzadzenia w bezpieczny sposéb, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byly zrozumiate.

- Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac urzagdzenia, chyba ze ukornczyly 8 rok zycia i sg pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

- Przechowuj urzadzenie, akcesoria oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
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- Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas dozowania goracej wody oraz w trakcie plukania ukladu przez ekspres. Przed dozowaniem moga wyplynac
niewielkie strumyki goracej wody. Przed przystapieniem do korzystania z maszyny lub umieszczeniem dzbanka LatteGo nalezy zaczekac, az
zakonczy sie cykl dozowania.

Uwaga
Opls ogdlny

To urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach,
biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

- Ustaw urzadzenie na pfaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby byto ustawione w pozycji pionowej, takze podczas transportu.

- Nie umieszczaj urzadzenia na plycie grzejnej ani obok goracego piekarnika, grzejnika lub podobnego zrédta ciepta.

- Urzadzenie wyposazone jest w wyjmowane pojemniki na ptyny (zbiornik na wode i tacke ociekows), z ktérych moga przypadkowo wyciec krople
na blat stofu. W tej sytuacji uszkodzenia blatu stotu nie sg objete gwarandja.

- Nie uzywaj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych ani zracych ptyndw, takich jak benzyna czy aceton. Uzywaj miekkiej
sSciereczki zwilzonej woda.

- Regularnie odwapniaj urzadzenie. Urzadzenie sygnalizuje, kiedy nalezy przeprowadzi¢ odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie dziata¢
prawidfowo. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nie przechowuj urzadzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda pozostata w systemie grzejnym moze zamarznac i uszkodzi¢ urzadzenie.

- Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diugi czas.

- Do czyszczenia i odkamieniania urzadzenia zalecamy korzystanie z produktéw Philips do konserwagji, jesli sa dostepne w danym kraju. Nigdy nie
uzywaj srodkéw do odkamieniania na bazie kwaséw mineralnych, takich jak kwas siarkowy, kwas solny, kwas sulfaminowy i kwas octowy (np.
ocet). Te Srodki do odkamieniania moga uszkodzi¢ ekspres do kawy.

- Regularne czyszczenie i konserwacja wydtuzajg okres eksploatacji urzadzenia oraz zapewniajg optymalna jakosc¢ i smak kawy.

- Urzadzenie jest caly czas wystawione na dziatanie wilgoci, kawy i kamienia. W zwiazku z tym koniecznie nalezy regularnie czysci¢ ekspres i
poddawac go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i na stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i konserwagji nie
beda wykonywane, urzadzenie moze przestac dziatac i/lub moze rozwinad sie plesn. W przypadku rozwoju plesni nalezy zwiekszy¢ czestotliwosc¢
czyszczenia. W obu tych przypadkach naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nie myjjednostki zaparzajacej w zmywarce i nie uzywaj ptynu do mycia naczyn ani innych srodkéw czyszczacych. Moze to spowodowac wadliwe
dziatanie jednostki zaparzajacej i negatywnie odbic sie na smaku kawy.

- Nigdy nie pij ptynu, ktéry wyleje sie z urzadzenia podczas procesu odwapniania.

- Do pojemnika na kawe mielona nalezy wsypywac wytacznie kawe mielona. Inne substancje lub przedmioty moga spowodowac powazne
uszkodzenie urzadzenia. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.

- Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy w zbiorniku nie ma wody.

- Nie uzywaj urzadzenia w srodowisku o wysokiej temperaturze, silnym polu magnetycznym lub wilgotnym powietrzu.

- Nigdy nie nalezy dotyka¢ metalowej cze$ci dozownika goracej wody/pary wodnej w trakcie i tuz po przeprowadzeniu jednej z procedur
czyszczenia dozownika goracej wody/pary wodnej ze Wzgledu na bardzo wysoka temperature. Nalezy dac jej czas na ostygniecie.

Przed wymiana akcesoriéw lub dotknieciem ruchomych czesci wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka $ciennego.

Ekspresy z klasycznym spieniaczem do mleka

Ostrzezenie

- Aby uniknac ryzyka oparzenia, pamietaj, ze przed dozowaniem urzadzenie moze wyrzuci¢ niewielki strumien goracej wody.

- Nigdy nie dotykaj bezposrednio klasycznego spieniacza do mleka, poniewaz moze by¢ bardzo goracy. Uzywaj wyfacznie odpowiedniego
uchwytu zabezpieczajacego.

Uwaga

- Pospienieniu mleka wyczysc szybko klasyczny spieniacz mleka, dozujac niewielka ilos¢ goracej wody do pojemnika. Nastepnie wyjmij
zewnetrzng czes¢ klasycznego spieniacza do mleka i umyj ja w letniej wodzie.

Ekspresy z systemem LatteGo

Ostrzezenie

- Abyuniknac ryzyka oparzenia, pamietaj, ze przed dozowaniem urzadzenie moze wyrzuci¢ strumien mleka lub pary.

- Zaczekaj na zakonczenie procesu, zanim wyjmiesz karafke LatteGo.

Uwaga

- Przed wybraniem napoju kawowego na bazie mleka nalezy upewnic sie, ze karafka LatteGo zamontowano zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji obstugi.

- Nie korzystaj z karafki LatteGo, jesli jakiekolwiek elementy nie zostaty poprawnie zatozone zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji obstugi
lub gdy sg one uszkodzone.

- Do karafki LatteGo nie nalezy wlewa¢ zadnych ptynéw poza woda i mlekiem.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu oraz nalewania gorgcej wody nalezy zawsze wyjmowac karafke LatteGo.
Wszystkie czesci karafki LatteGo mozna my¢ w zmywarce.

F|Itr wody AquaClean

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra wody AquaClean nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszymi waznymi informacjami i zachowac je na
przysztosc.

Ostrzezenie

- Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do uzytku wyfacznie z woda z wodociagéw miejskich (ktéra podlega statej kontroli i zgodnie z
przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z wodg z prywatnych zrédet, ktéra zostata zatwierdzona jako bezpieczna do picia. Jesli wladze wydadza
instrukcje, zgodnie z ktérymi nalezy przegotowywac wode z wodociagdw miejskich, wode stuzaca do napetniania zbiornika wody nalezy
réwniez przegotowywac i schtadzac przed wlaniem do zbiornika. Gdy instrukcja dotyczaca gotowania wody przestanie obowigzywac, nalezy
wyczyscic caly ekspres i wiozy¢ nowy wkiad.

- Nalezy regularnie czysci¢ zbiornik wody.

- Niektérym grupom ludzi (np. osobom o ostabionym ukfadzie odpornosciowym i dzieciom) na ogét zaleca sie napefnienie zbiornika woda
oczyszczona lub przegotowana woda z kranu, nawet jesli zostat zainstalowany filtr AquaClean.

- Osoby cierpigce na chorobe nerek, poddawane dializom lub bedace na diecie niskosodowej powinny pamietac, ze podczas procesu filtracji
zawartos¢ sodu moze nieznacznie wzrosnac. Zalecamy skonsultowanie sie z lekarzem przed rozpoczeciem korzystania z przefiltrowanej wody.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy nalezy zawsze wyjmowac filtr wody AquaClean ze zbiornika wody. Nastepnie dokfadnie
wyczyscic caly zbiornik wody, po czym ponownie wiozy¢ filtr wody AquaClean.

- Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania przez uzytkownika powyzszych zalecer w zakresie uzytkowania i
wymiany filtra wody AquaClean.
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Uwaga

- Filtr wody AquaClean nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu.

- Woda jest érodkiem spozywczym, dlatego wode w zbiorniku nalezy zuzy¢ w ciggu maksymalnie dwoch dni.

- Jedli ekspres do kawy nie byt uzywany przez diuzszy czas (np. podczas wakagji, przez ponad 3 miesiace od instalacji lub gdy potrzebny jest nowy
filtr), nalezy przeprowadzi¢ procedure opisana w instrukgji obstugi w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)".

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recyklmg

Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspoélnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzi¢ przepisy dotyczace recyklingu obowigzujace w Twojej gminie (rys. 2).

- Objasnienie symboli materiatéw znajduje sie w oddzielnej zataczonej ulotce.

Informacje dotyczace ekoprojektu

Urzadzenie jest zgodne z wymogami ekoprojektu w rozporzadzeniu Komisji (UE) 2023/826. Odwiedz nasza strone pomocy technicznej
www.home.id/support, aby zapoznac sie ze specyfikacjami oszczedzania energii.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja ta nie obowiazuije, jesli wada wynika z nieprawidtowego
uzytkowania lub niewtasciwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informadji lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.home.id/warranty.

Portugués

Informacdes de seguranca importantes

Este aparelho esta equipado com funcionalidades de seguranca. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instrucées de seguranca e utilize a
maquina apenas conforme descrito nestas instrucoes para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilizacao incorreta da maquina.
Guarde este folheto de seguranca para consultas futuras.

Aviso

Aspetos gerais

- Verifique se a voltagem indicada na maquina corresponde a voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.

- Ligue a maquina a uma tomada com ligagdo a terra.

- Mantenha o cabo de alimentacao afastado de arestas afiadas, superficies quentes e ndo derrame liquidos sobre o mesmo.

- Paraevitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a maquina, a ficha ou o cabo de alimentacdo em dgua ou em qualquer outro liquido.

- Paraevitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de 4gua quente produzidos pela maquina.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize as pegas e os botdes.

- Desligue a maquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicavel) e retire a ficha de alimentacao da tomada elétrica:
- seocorrer uma avaria.

- sendo pretender utilizar o aparelho por um longo periodo de tempo,
- antesde limpar a maquina.

- Utilize a ficha, e ndo o cabo de alimentacao, para a retirar da tomada.

- Nao toque na ficha de alimentacao com as maos molhadas.

- Nao utilize a maquina se a ficha, o cabo de alimentacao ou a prépria maquina estiverem danificados.

- Seocabode alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pela Versuni, por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni ou por
pessoal devidamente qualificado, para evitar situacoes de perigo.

- Nao faca quaisquer modificacdes na maquina ou no respectivo cabo de alimentagao.

- Todas as reparacoes tém de ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado pela Versuni para evitar situacoes de perigo.

- Estamaquina pode ser utilizada por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a
utilizacdo segura da maquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

- Alimpeza e manutencao nao devem ser efectuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha a maquina, os respetivos acessorios e o cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

- Ascriangas devem ser vigiadas para assegurar que nao brincam com a maquina.

- Proceda com cuidado ao distribuir 4gua quente e quando a maquina estiver a enxaguar o sistema. Antes de iniciar a distribuicao, podem sair
pequenos jatos de dgua pelo bico de dgua quente. Aguarde até o ciclo de distribuicao terminar, antes de comegar a utilizar a maquina ou
colocar o LatteGo.

Cuidado

Aspetos gerais

- Esta maquina destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica normal. N&o se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritérios,
quintas e outros ambientes de trabalho.

- Coloque sempre a maquina sobre uma superficie plana e estavel. Mantenha-a na posicéo vertical, incluindo durante o transporte da mesma.

- Nao coloque a maquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor
semelhante.

- Amaquina esta equipada com recipientes para liquidos amoviveis (depésito de dgua e tabuleiro de recolha de pingos) que poderao deixar cair
gotas na mesa de forma acidental. Neste caso, a garantia ndo cobre danos nas mesas.

- Nao utilize graos de café caramelizados nem aromatizados.

- Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a maquina. Utilize
apenas um pano macio humedecido com dgua.
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- Descalcifique a sua maquina regularmente. A maquina indica quando é necessaria a descalcificacdo. Se nao o fizer, a maquina deixa de funcionar
corretamente. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparagao.

- N&o mantenha a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A d4gua que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.

- Nao deixe dgua no deposito de dgua quando ndo pretender utilizar a maquina durante um longo periodo de tempo.

- Paralimpar e descalcificar a maquina, recomendamos a utilizagdo dos produtos de manutencéo Philips, se estiverem disponiveis no seu pais.
Nunca utilize um agente descalcificante & base de acidos inorganicos, como acido sulfurico, acido cloridrico, acido sulfanilico e acido acético (por
exemplo, vinagre). Estes agentes descalcificantes podem danificar a sua maquina de café.

- Alimpeza e a manutencao regulares prolongam a vida Util da sua maquina e asseguram uma qualidade e sabor 6timos do seu café.

- Amdaquina é continuamente exposta a humidade, ao café e ao calcario. Por esse motivo, é muito importante limpar e efetuar a manutencao
regularmente a maquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se ndo realizar estes procedimentos de limpeza e
manutencao, a sua maquina vai acabar por deixar de funcionar e/ou podera desenvolver-se bolor. No caso de desenvolvimento de bolor,
aumente a frequéncia da limpeza. Em qualquer dos casos, a garantia ndo cobre a reparacao.

- Na&o lave o grupo de preparacdo na maquina de lavar loica e ndo utilize detergente da loica nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode
avariar o grupo de preparacao e ter um efeito negativo no sabor do café.

- Nunca beba a solucao distribuida durante o processo de descalcificacao.

- Coloque apenas café pré-moido no compartimento para café pré-moido. Outras substancias e objetos podem causar danos graves na maquina.
Neste caso, a garantia ndo cobre a reparacdo.

- Amaquina ndo deverd encontrar-se dentro de um armario quando estiver a ser utilizada.

- Nao utilize a maquina sem dgua no depdsito de dgua.

- Na&o utilize a maquina num ambiente com temperatura elevada, um campo magnético forte ou ar humido.

- Nunca toque na peca metalica do bocal de 4gua quente/vapor durante e imediatamente depois de executar um dos procedimentos de limpeza
do bocal de dgua quente/vapor, pois pode ficar muito quente. Deixe-o arrefecer primeiro.

- Antes de substituir acessorios ou de tocar em pecas em movimento, desligue a maquina e retire a ficha de alimentacdo da tomada elétrica.

Maquinas com o acessorio para espuma de leite classico

Aviso

- Paraevitar o perigo de queimaduras, tenha em atencdo que, antes de iniciar a distribuicdo, podem sair pequenos jatos de agua pelo bico de
agua quente.

- Nunca toque no acessério para espuma de leite cldssico com as maos, pois pode ficar muito quente. Utilize apenas a pega de protecao
adequada.

Cuidado

- Depois de preparar a espuma de leite, limpe rapidamente o acessério para espuma de leite classico distribuindo uma pequena quantidade de
4gua quente para um recipiente. Em seguida, retire a parte externa do acessorio para espuma de leite classico e lave-a com dgua tépida.

Maquinas com LatteGo

Aviso

- Paraevitar o perigo de queimaduras, tenha em atencdo que a distribuicdo pode ser antecedida de jatos de leite e vapor.
- Aguarde até ao fim do ciclo de distribuicdo para retirar o LatteGo.

Atengao

Certlf\que se de que o LatteGo estd instalado de acordo com as instrucdes fornecidas no manual do utilizador antes de selecionar uma bebida de
café a base de leite.

- Nao utilize o LatteGo se os componentes ndo estiverem todos corretamente montados de acordo com as instru¢des fornecidas no manual do
utilizador ou se estiverem danificados.

- Nao deite quaisquer outros liquidos no LatteGo além de dgua ou leite.

- Retire sempre o LatteGo quando descalcificar a méquina e quando distribuir agua quente.
Todas as pecas do LatteGo podem ser lavadas na maquina da loica.

F|Itro de agua AquacClean
Leia atentamente estas informacdes importantes antes de utilizar o filtro de 4gua AquaClean e guarde-as para consultas futuras.

Adverténcia
O filtro de d4gua AquaClean foi concebido para utilizacao apenas com 4gua canalizada tratada da rede publica (que é constantemente
controlada e potavel de acordo com normas legais) e com agua de fornecimento privado que tenha sido aprovada como potavel. Se as
autoridades indicarem que é necessario ferver a 4gua da rede publica antes da sua utilizacao, a 4gua que for utilizada para encher o depésito de
4gua também tem de ser fervida e arrefecida antes do enchimento do depdsito. Quando ja nao for necessério ferver a agua antes de a colocar
no depésito de dgua, a maquina de café tem de ser totalmente limpa e deve ser inserida uma nova recarga.

- Limpe o depdsito de dgua regularmente.

- Paradeterminados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunitario debilitado e bebés), é recomendavel encher o depésito com
4gua purificada ou dgua da torneira fervida, mesmo que o filtro de dgua AquaClean esteja instalado.

- Sesofrer de doenca renal, estiver a receber didlise e/ou seguir uma dieta com restricdo de sédio, tenha em atencao que durante o processo de
filtragem o teor de sédio pode aumentar ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de utilizar dgua filtrada.

- Quando descalcificar a maquina de café, retire sempre o filtro de dgua AquaClean do depdsito de dgua. Em seguida, limpe cuidadosamente o
depdsito de dgua completo e substitua o filtro de d4gua AquaClean.

- Nao assumimos qualquer responsabilidade se as recomendagdes apresentadas acima relativas a utilizacdo e substituicao do filtro de dgua
AquaClean nao forem seguidas.

Atencao

- Guarde o filtro de dgua AquaClean de substituicdo num local fresco e seco, na embalagem original selada.

- Visto que a d4gua é um bem consumivel, a &gua no depdsito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.

- Senao tiver utilizado a maquina de café durante um periodo prolongado (por exemplo, férias ou mais de 3 meses apos a instalacao) ou quando
é necessario um novo filtro, efetue o procedimento descrito no capitulo "Ativar o filtro de 4gua AquaClean (5 min.)" no manual do utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Estesimbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 1).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

- Estesimbolo significa que é necessario verificar as indicacées de reciclagem do municipio local (Fig. 2).

- Paraobter uma explicacdo dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.
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Informacgdes do design ecolégico

O aparelho estd em conformidade com os requisitos do design ecoldgico do Regulamento (UE) 2023/826 da Comisséo. Visite o nosso Web site de
suporte www.home.id/support para obter as especificacdes de poupanca de energia.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao. Esta garantia ndo é valida em caso de defeito provocado por uma
utilizacdo incorreta ou uma fraca manutencado. A nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para
obter mais informacoes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website www.home.id/warranty.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita vatamarea corporald accidentala sau deteriorarea cauzata de
utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din aceste
instructiuni. Pastrati aceasta brosura privind siguranta pentru consultarea ulterioara.

Avertisment

Generalitati

- nainte de a conecta aparatul, verificati dacé tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Conectati aparatul la o prizé de perete dotatd cu impamantare.

- Tineti cablul de alimentare departe de margini ascutite si suprafete fierbinti si nu turnati lichide pe el.

- Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodata aparatul, stecherul de alimentare sau cablul de alimentare in apa sau in orice alt lichid.

- Pentru a evita producerea arsurilor, mentineti partile corpului la distantd de jeturile de apa fierbinte produse de aparat.

- Nuatingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.

- Opriti aparatul de la intrerupatorul general amplasat pe partea din spate (dacd acesta exista) si scoateti stecherul din priza:
- daca se constata defecﬁuni
- dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o perioadd indelungatd de timp.
- inaintedea curdta aparatul.

- Trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

- Nuatingeti stecherul cu mainile ude.

- Nu utilizati aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultd a fi deteriorate

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Versuni, de un centru de service autorizat de Versuni sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Numodificati si nu interveniti in niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistenta autorizat Versuni, pentru a evita orice fel de pericol

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacit. zice, psihice sau senzoriale reduse ori cu
experienta si/sau competente insuficiente, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
nteleaga pericolele implicate.

- Curdtarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de cdtre copii, decat dacd acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

- Nulasati aparatul accesoriile si cablul acestuia la Tndemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu se joacd cu aparatul.

- Aveti grija atunci cand distribuiti apé fierbinte si atunci cdnd aparatul cliteste sistemul. inainte de distribuire, jeturi mici de apa pot iesi din
distribuitorul de apa fierbinte. A$tepta§| pana la finalul ciclului de distribuire, nainte de a ncepe sa utilizati aparatul sau sa amplasati LatteGo.

Atentie

Generalitati

- Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnicd normald. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi zona bucatariei pentru
personalul din magazine, birouri, ferme si alte medii de lucru.

- Asezatiintotdeauna aparatul pe o suprafata orizontala si stabila. Mentineti-l in pozitie verticald, inclusiv in timpul transportului.

- Nuasezati aparatul pe o plitd sau direct Ianga un cuptor fierbinte, un incalzitor sau o sursa asemanatoare de caldura.

- Aparatul este dotat cu recipiente de lichid detasabile (rezervorul de apd si tava de scurgere), din care se pot scurge picaturi in mod accidental pe
blatul mesei. n acest caz, deteriorarea blatului mesei nu este acoperita.

- Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

- Nufolositi niciodata bureti de sarmé, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul. Este
suficienta o carpa moale, umezita in apa.

- Realizati periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul in care este necesara efectuarea detartrarii. Dacd nu se efectueaza aceasta
operatie, aparatul va inceta sa mai functioneze corect. In acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Nutineti aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa ramasa fn sistemul de incdlzire poate ingheta si poate produce deteriorarea aparatului.

- Nulasati apa in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp.

- Pentru a curata si detartra aparatul, va recomandam sa utilizati produsele de intretinere Philips, daca sunt disponibile in tara dvs. Nu utilizati
niciodatd un agent de detartrare pe baza de acizi minerali, cum ar fi acidul sulfuric, acidul clorhidric, acidul sulfamic si acidul acetic (de exemplu,
otetul). Acesti agenti de detartrare pot deteriora cafetiera.

- Curdtarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viata a aparatului si asigura calitate si gust optime pentru cafeaua dvs.

- Aparatul este expus continuu la umezeala, cafea si calcar. De aceea, este foarte important sa curatati si intretineti in mod regulat aparatul in
modul descris in manualul utilizatorului si prezentat pe site-ul web. Dacd nu efectuati aceste procedun de curatare si intretinere, aparatul va
nceta, la un moment dat, sa functloneze si este posibild aparitia mucegaiului. in cazul aparitiei mucegaiului, curatatl mai frecvent. in oricare
dintre cazuri, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Nu curdtati unitatea de infuzare in masina de spalat vase si nu utilizati lichid de spalare sau agenti de curatare pentru a o curdta. Acest lucru
poate cauza defectarea unitatii de infuzare si poate avea un efect negativ asupra gustului cafelei.

- Nuingerati niciodata solutia distribuita in cursul procesului de detartrare.

- Introduceti numai cafea pre-macinata in compartimentul pentru cafea pre-macinata. Alte substante si obiecte pot cauza deteriorarea severd a
aparatului. In acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Esteinterzisa introducerea aparatului intr-un dulap in timpul utilizarii.

- Nuoperati aparatul fara apa in rezervor.

- Nu utilizati aparatul intr-un mediu cu temperaturé ridicatd, cdmp magnetic puternic sau aer umed.

- Nuatingeti niciodata partea metalica a baghetei pentru apa fierbinte/aburi in timpul si imediat dupa efectuarea uneia dintre procedurile de
curdtare a baghetei pentru apa fierbinte/aburi, deoarece aceasta poate deveni foarte fierbinte. Lasati- s se raceasca.

- nainte de a inlocui accesoriile sau de a atinge piesele mobile, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza de perete.
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Aparate cu dispozitiv clasic de spumare a laptelui

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul c&, inainte de distribuire, jeturi mici de apa pot iesi din distribuitorul de apa fierbinte.
- Nuatingeti niciodata dispozitivul clasic de spumare a laptelui cu mainile goale, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte fierbinte. Folositi doar
manerul de protectie corespunzator.

Atentie

- Dupa spumarea laptelui, curatati rapid dispozitivul clasic de spumare a laptelui prin distribuirea unei cantitati reduse de apa fierbinte intr-un vas.
Apoi indepartati componenta externd a dispozitivului clasic de spumare a laptelui si spalati-o cu apa calduta.

Aparate cu LatteGo

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea poate fi precedata de jeturi de lapte sau abur.

- Asteptati pana la finalul ciclului de distribuire fnainte de a indeparta LatteGo.

Atentie

- \Verificati daca LatteGo a fost instalat in conformitate cu instructiunile furnizate in manualul de utilizare, inainte de a selecta o bautura pe baza
de cafea si lapte.

- Nu utilizati LatteGo daca toate componentele nu au fost asamblate corect in conformitate cu instructiunile furnizate in manualul de utilizare sau
dacd acestea sunt deteriorate.

- Nuturnati alte lichide in LatteGo, in afara de apa si lapte.

- Indepartatl intotdeauna LatteGo atunci cand detartratl aparatul si atunci cand distribuiti apa fierbinte.
Toate piesele LatteGo pot fi spalate in masina de spalat vase.

F|Itru de apa AquaClean
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza filtrul de apa AquaClean si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Filtrul de apa AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apa de la robinet, tratata in statiile municipale (care este controlata in
permanenta si poate fi bauta in siguranta in conformitate cu reglementdrile legale) si cu apa de la furnizori privati, care a fost aprobata ca fiind
sigura pentru baut. Dacd primiti instructiuni de la autoritati pentru a fierbe apa din retea, apa folosita la umplerea rezervorului de apa trebuie, de
asemenea, fiarta si racitd inainte de umplere. Cand instructiunea de a fierbe apa nu mai este in vigoare, trebuie curatat intregul aparat de cafea si
trebuie introdus un cartus nou.

- Curatati regulat rezervorul de apa.

- Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu sisteme imunitare slabite si bebelusi) se recomanda, in general, umplerea
rezervorului de apa cu apé purificatd sau cu apa fiarta de la robinet, chiar si atunci cand filtrul de apa AquaClean este instalat.

- Daca suferiti de afectiuni ale rinichilor, daca sunteti un pacient supus la dializa si/sau urmati o dieta fara sodiu, va rugam s retineti ca, in timpul
procesul de filtrare, continutul de sodiu poate fi marit usor. Va sfatuim sa consultati medicul inainte de a utiliza apa filtrata.

- Atunci cand detartrati aparatul de cafea, indepértati intotdeauna filtrul de apa AquaClean din rezervorul de apa. Apoi curatati bine intregul
rezervor de apa si inlocuiti filtrul de apa AquaClean.

- Nuneasumam nicio responsabilitate si nicio rdspundere daca recomandarile de mai sus pentru utilizarea si inlocuirea filtrului de apa AquaClean
nu sunt respectate.

Atentie
- Depozitati filtrul de apa AquaClean intr-un loc uscat si récoros, in ambalajul original, inchis.
- Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie sé fie utilizata in 1-2 zile.

- Dacd nu ati utilizat aparatul de cafea pentru o perioada prelungita (de exemplu: o vacantd, o perioadd mai mare de 3 luni de la instalare) sau
atunci cand este necesar un filtru nou, efectuati procedura descrisa in , Activarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)"” din manualul de utilizare.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementérile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acestsimbol inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 1).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separaté a produselor electrice.

- Acest simbol semnifica faptul ca este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 2).
- Pentru o explicatie a simbolurilor materialelor, consultati brosura separata anexata.

Informatii privind proiectarea ecologica

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica din Regulamentul (UE) 2023/826 al Comisiei. Va rugam sa vizitati site-ul nostru web de asistenta
www.home.id/support pentru specificatii privind economisirea energiei.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumparare. Aceastd garantie nu este valabila in cazul in care un defect se datoreaza
unei utilizari incorecte sau unei intretineri necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru
mai multe informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.home.id/warranty.

Informacion i réndésishém sigurie

Kjo makiné éshté e pajisur me funksione sigurie. Megjithaté, lexoni dhe ndigni udhézimet e sigurisé me kujdes dhe pérdoreni makinén vetém sic
pérshkruhet né kéto udhézime, pér té shmangur léndimet dhe démtimet aksidentale pér shkak té pérdorimit papérshtatshém té makinés. Mbajeni
kété broshuré sigurie pér referencé né té ardhmen.
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Paralajmérim
Té pérgjithshme

Kontrolloni nése tensioni i treguar né makiné korrespondon me tensionin elektrik lokal pérpara se ta lidhni pajisjen.

- Lidheni makinén me njé prizé té tokézuar.

- Mbajeni kordonin elektrik larg nga skajet e mprehta, sipérfaget e nxehta dhe mos derdhi léngje mbi té.

- Pérté shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjéheré makinén, spinén ose kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng tjetér.

- Pértéshmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesét e trupit larg nga spérkat e ujit té nxehté té prodhuar nga makina.

- Mos i preknisipérfaget e nxehta. Pérdorni mbajtéset dhe dorezat.

- Fikeni makinén me celésin kryesor gé ndodhet né pjesén e pasme (nése ka) dhe higeni spinén nga priza:
- nése ndodh ndonjé kegfunksionim.
- nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé kohé té gjaté.
- pérpara se ta pastroni makinén.

- Térhigeninga spina, jo nga kordoni elektrik.

- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Mos e pérdorni makinén nése spina, kordoni elektrik apo veté makina éshté e démtuar.

- Pértéshmangur rrezikun né rastet kur kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ta zévendésoni nga "Versuni", nga njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Versuni" ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

- Mos i béni modifikime makinés apo kordonit sé saj elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetém né njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Versuni"

- Kjo makiné mund té pérdoret nga fémijét 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér pérdorimin e sigurt té makinés dhe nése i kuptojné rreziget qé paragiten.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vje¢ dhe té pambikéqyrur.

- Mbajeni makinén, aksesorét dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé té mos luajné me makinén.

- Bénikujdes kur nxirmi ujin e nxehté dhe kur makina shpélan sistemin. Pérpara nxjerrjes, nga gryka e ujit té nxehté mund té dalin spérka té vogla
uji. Prisni deri né fund té ciklit té nxjerrjes pérpara se té filloni ta pérdorni makinén ose vendosni LatteGo.

Kujdes
Té pérgjithshme

Kjo makiné synohet vetém pér pérdorim normal né shtépi. Ajo nuk synohet té pérdoret né mjedise té tilla si kuzhinat e personelit té dyganeve,
zyrave, fermave apo né mjedise té tjera pune.

- Vendoseni makinén gjithmoné né sipérfage té sheshta dhe té géndrueshme. Mbajeni até né pozicion vertikal edhe gjaté transportit

- Mos e vendosni makinén né njé pllaké té nxehté apo direkt prané njé furre té nxehté, ngrohési ose burimeve té ngjashme nxehtésie.

- Makineria éshté e pajisur me ene té hegshme pér Iéngje (depozité uji dhe vasketé pikimi) gé mund té rrjedhin aksidentalisht disa pika né
tavoliné. Né kété rast, démtimet e tavolinés nuk mbulohen nga garancia.

- Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

- Asnjéheré mos pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si benzina apo acetoni pér té pastruar makinén.
Pérdorni thjesht njé lecké té njomur me ujé.

- Pastrojeni rregullisht makinén nga ¢mérsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i cmérsit. Nése nuk e pastroni, makina juaj nuk do té
funksionojé si¢ duhet. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e mbani makinén né temperatura nén 0°C/32°F. Uji i mbetur né sistemin e nxehjes mund té ngrijé dhe té shkaktojé déme.

- Mos lini ujé né depozitén e ujit nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé periudhé té gjaté kohore.

- Pérté pastruar dhe hequr ¢mérsin nga aparati, ne rekomandojmé pérdorimin e produkteve té mirémbajtjes Philips nése disponohen né shtetin
tuaj. Mos pérdorni kurré njé agjent pastrimi ¢mérsi me bazé acidesh minerale si acidi sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfamik dhe acidi acetik (p.sh.
uthulla). Kéta agjenté pastrimi té ¢mérsit mund té démtojné aparatin e kafesé.

- Pastrimi dhe mirémbaijtja e rregullt rrit jetégjatésiné e makinés suaj dhe siguron cilési dhe shije optimale té kafesé suaj.

- Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagéshtirés, kafesé dhe ¢mérsit. Si rrjedhojé, éshté shumé e réndésishme ta pastroni dhe mirémbani
rregullisht makinén, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit dhe si¢ tregohet né fagen e internetit. Nése nuk i kryeni procedurat e pastrimit
dhe mirémbaijtjes, eventualisht makina juaj mund té ndalojé sé funksionuari dhe/ose mund té krijohet myk. Né rastin e krijimit t& mykut, rrisni
shpeshtésiné e pastrimit. Né secilin rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e pastroni grupin e pérgatitjes sé kafesé né enélarése dhe mos pérdorni detergjent enésh té Iéngshém apo solucion pastrimi pér ta pastruar
até. Kjo mund té shkaktojé keqfunksionimin e grupit té pérgatitjes sé kafesé dhe mund té keté njé efekt negativ né shijen e saj.

- Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procesit té pastrimit té gmérsit.

- Vendosni vetém kafe té bluar né folené e kafesé sé bluar paraprakisht. Substanca dhe objekte té tjera mund t'i shkaktojné makinés démtime té
rénda. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Makina nuk duhet té vendoset né dollap gjaté pérdorimit.

- Mos e pérdorni aparatin kur nuk ka ujé né depozitén e ujit.

- Mos e pérdorni aparatin né njé mjedis me temperaturé té larté, fushé té forté magnetike apo né mjedis me lagéshti.

- Mos e prekni asnjéheré pjesén metalike té grykés sé ujit té nxehté/avullit gjaté dhe pas kryerjes sé njé prej procedurave té pastrimit pér grykén e
ujit té nxehté/avullit, pasi mund té jeté shumé e nxehté. Fillimisht |éreni até té ftohet.

Pérpara se té zévendésoni aksesoret ose té prekni pjesét e lévizshme, fikeni makinén dhe higeni spinén nga priza.

Aparatet me shkumézuesin klasik té quméshtit

Paralajmérim

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se para nxjerrjes, nga gryka e ujit té nxehté mund té dalin spérka té vogla uji.
- Mos e prekni asnjéheré shkumézuesin klasik t& quméshtit pa mbrojtése té duarve, pasi mund té jeté shumé i nxehté. Pérdorni vetém dorezén
mbrojtése té pérshtatshme.

Kujdes

- Pas shkumézimit t& quméshtit, pastroni me shpejtési shkumézuesin klasik té quméshtit duke hedhur pak ujé té nxehté né njé ené. Mé pas, higni
tubin pjesén e jashtme té shkumézuesit klasik té quméshtit dhe lajeni me ujé té vakét.

Aparatet me LatteGo

Paralajmérim

- Pértéshmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit té nxehté mund té paraprihet dhe té pasohet nga spérka té vogla
quméshti ose avulli.
- Prisni deri né fund té ciklit té nxjerrjes pérpara se té higni LatteGo.

Kujdes

- Sigurohuni gé LatteGo éshté instaluar sipas udhézimeve té ofruara né manualin e pérdorimit para se té zgjidhni njé kafe me bazé quméshti.
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- Mos e pérdorni LatteGo nése jo té gjitha pjesét nuk jané montuar sic duhet sipas udhézimeve té ofruara né manualin e pérdorimit ose nése jané
té démtuara.

- Mos e hidhni [éngje té tjera né LatteGo pérveg ujit dhe quméshtit.

- Higeni gjithmoné LatteGo kur pastroni makineriné nga ¢mérsi dhe kur nxirrni ujin e nxehté.
Té gjitha pjesét e LatteGo mund té lahen né enélarése.

F|Itr| i ujit "AquacClean"
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém para se té pérdorni filtrin e ujit "AquaClean" dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

Paralajmerlm

Filtri i ujit "AquaCIean” éshté projektuar vetém pér perdorlm me ujé rubineti té trajtuar nga bashkia (i cili kontrollohet vazhdimisht dhe éshté i
sigurt pér t'u piré sipas rregulloreve ligjore) dhe me ujé nga furnizimet private, i cili éshté miratuar si i sigurt pér t'u piré. Nése merret ndonjé
udhézim nga autoritetet se uji i rubinetit duhet té zihet, edhe ujii pérdorur pér té mbushur depozitén duhet té zihet dhe té ftohet pérpara
mbushjes. Kur udhézimi pér té zieré ujin nuk éshté mé i vlefshém, e gjithé makina e kafesé duhet té pastrohet dhe duhet té futet njé kapsulé e re.

- Pastro rregullisht depozitén e ujit.

- Pérgrupe té caktuara njerézish (p.sh. njerézit me sistem imunitar té dobét dhe foshnjat) zakonisht rekomandohet ta mbushin depozitén e ujit
me ujé té pastér ose me ujé rubineti té zieré, edhe nése filtri i ujit "AquaClean" éshté i instaluar.

- Nése vuani nga sémundje té veshkave, jeni pacient me dializé dhe/ose ndigni njé dieté té kufizuar né natrium, kini parasysh se gjaté procesit té
filtrimit, pérmbajtja e natriumit mund té rritet pak. Ju késhillojmé gé té konsultoheni fillimisht me mjekun tuaj pérpara se té pérdorni ujin e
filtruar.

- Kur pastroni makinén e kafesé nga ¢mérsi, higeni gjithmoné filtrin e ujit "AquaClean" nga depozita e ujit. Mé pas, pastroni miré té gjithé
depozitén e ujit dhe ndérroni filtrin e ujit "AquaClean".

- Ne nuk pranojmé asnjé pérgjegjési ose detyrim, nése nuk ndigen rekomandimet e mésipérme pér pérdorimin dhe zévendésimin e filtrit té ujit
"AquaClean".

Ku;des
Ruani filtrat zévendésues té ujit "AquaClean" né njé vend té freskét dhe té thaté né paketimin e tyre origjinal e t& mbyllur.

- Duke gené se uji éshté ushqgim, uji né depozité duhet té konsumohet brenda 1-2 ditéve.

- Nésenuke keni pérdorur makinén tuaj té kafesé pér njé periudhé té gjaté (p.sh. njé feste, njé periudhe mbi 3 muaj nga instalimi ose kur kérkohet
njé filtér i ri), kryeni procedurén e qé pérshkruhet te "Aktivizimi i filtrit té ujit "AquaClean" (5 min.)" né manualin e pérdorimit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

R|C|k||m|

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 1).
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.
- Kysimbol tregon se éshté e nevojshme té kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj lokale (Fig. 2).
- Shikoni shpjegimet e simboleve té materialit né fletépalosjen e veganté té mbyllur.

Informacioni i ekodizajnit

Pajisja éshté né pérputhje me kérkesat e ekodizajnit té Rregullores sé Komisionit (BE) 2023/826. Vizitoni fagen toné té internetit té mbéshtetjes
www.home.id/support pér specifikimet e kursimit té energjisé.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Kjo garanci nuk éshté e vlefshme nése ndodh njé defekt si pasojé e pérdorimit té
parregullt ose mirémbajtjes sé dobét. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér
té shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natan¢no upostevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu s
temi navodili, da preprecite poskodbe ali $kodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjizico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Splosno
- Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
- Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.
- Pazite, da napajalni kabel ne pride v stik z ostrimi robovi in vro¢imi povrsinam, ter ga ne polivajte s tekocinami.
- Zaradi preprecevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
- Zaradi preprecevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki jih ustvari aparat.
- Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.
- Vnaslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtika¢ napajalnega kabla izvlecite iz vtica:
- vprimeru okvare;
- (e aparata dalj asa ne boste uporabljali;
- pred ¢is¢enjem aparata.
- Ne vlecite napajalnega kabla, temve¢ primite vtikac in ga povlecite.
- Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtika¢ napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.
- Ceje napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo Versuni, Versunijev poobla$¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se
izognete nevarnosti.
- Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakrsen koli nacin.
- Popravila naj izvaja samo Versunijev pooblas¢eni servisni center, da se izognete nevarnosti.
- Taaparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.
- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, razen ¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.
- Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.
- Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.
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- Bodite previdni, ko aparat to¢i vro¢o vodo in ko izpira sistem. Pred zacetkom tocenja lahko iz dulca za vro¢o vodo brizgne nekaj manjsih curkov
vode. Pocakajte, da se konca cikel tocenja, preden zacnete uporabljati aparat ali namestite sklop LatteGo.

Pozor

Splosno

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih
ali v drugih delovnih okoljih

- Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v pokon¢nem polozaju, tudi med transportom.

- Aparata ne postavljajte na grelno plosco ali ob vroco pecico, greln'\k ali podoben toplotni vir.

- Aparat je opremljen z vsebnikoma za tekocino, ki ju je mogoce odstraniti (posoda za vodo in pladenj za kapljanje), iz njiju pa lahko tekocina
nenamerno kaplja na povriino, na kateri je aparat postavljen. Skoda na taki povrsini v tem primeru ni krita.

- Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

- Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo navlazite z
vodo.

- Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite, aparat ne bo
vec deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

- Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzro¢i poskodbe.

- Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne pus¢ajte vode.

- Za(discenje in odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo, da uporabite Philipsove izdelke za vzdrzevanje, ¢e so na voljo v vasi drzavi. Ne
uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna na osnovi mineralnih kislin, kot so Zveplova, solna, sulfaminska in ocetna kislina (npr. kis).
Ta sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko poskodujejo aparat za kavo.

- Zrednim &iScenjem in vzdrzevanjem podaljSate Zivljenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.

- Aparatje stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno cistite in vzdrzu]ete kot je opisano v uporabniskem
priro¢niku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh postopkov ¢iscenja in vzdrzevanja ne izvajate, lahko aparat s¢asoma preneha delovati in/ali
razvije se lahko tudi plesen. Ce bi se razvila plesen, aparat ¢istite pogosteje. Garancija v teh prlmenh ne krije popravila.

- Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne distite s Cistilom za posodo ali ¢istilnim sredstvom. To lahko povzroci okvaro
kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.

- Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, izto¢ene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte

- Vpredelza mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snoviin predmeti lahko resno poskodujejo aparat Za morebitna popravila vtem
primeru garancija ne velja.

- Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

- Aparat naj ne deluje, ¢e v zbiralniku za vodo ni vode.

- Aparata ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo, mo¢nim magnetnim poljem ali vlaznim zrakom.

- Med delovanjem postopkov ¢is¢enja cevi za vro¢o vodo/paro in takoj po njih se ne dotikajte kovinskega dela cevi za vroco vodo/paro, ker se
lahko zelo segreje. Pocakajte, da se ohladi.

- Pred zamenjavo dodatne opreme ali stikom s premikajocimi se deli izklopite aparat in napajalni kabel iztaknite iz zidne vti¢nice.

Aparati s klasi¢nim penilnikom mleka

Opozorilo

- Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da lahko pred zacetkom tocenja iz dulca za vro¢o vodo brizgne nekaj manjsih curkov vode.
- Klasi¢nega penilnika mleka se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, ker se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezno zascitno drzalo.

Pozor

- Po penjenju mleka klasi¢ni penilnik mleka hitro odistite s tocenjem majhne koli¢ine vroce vode v posodo. Nato odstranite zunanji del klasicnega
penilnika mleka in ga umijte pod mla¢no tekoco vodo.

Aparati s sklopom LatteGo

Opozorilo

- Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred tocenjem morda izpuscal curke mleka in pare.
- Pocakajte, da se konca cikel tocenja, preden odstranite sklop LatteGo.

Opozorilo

- Pred izbiro kavnega napitka z mlekom se prepricajte, da je sklop LatteGo namescen v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku.

- Ne uporabljajte sklopa LatteGo, ce vsi sestavni deli niso pravilno sestavljeni v skladu z navodili v uporabniskem prirocniku ali ¢e so poskodovani.
- VlatteGo ne vlivajte drugih tekocin razen vode in mleka.

- Ko iz aparata odstranjujete vodni kamen in ko tocite vroco vodo, vedno odstranite sklop LatteGo.

- Vse dele sklopa LatteGo lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Vodni filter AquaClean
Pred uporabo vodnega filtra AquaClean skrbno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznej$o uporabo.

Opozorllo

Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim nadzorom in je v skladu s pravnimi
predpisi neopore¢na) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je bila potrjena kot varna za pitje. Ce od upravnih organov prejmete obvestilo, da je treba
vodo iz vodovoda prekuhavati, morate prekuhati tudi vodo, ki jo Zelite uporabiti v zbiralniku za vodo, in jo nato ohladiti, preden jo nalijete v
zbiralnik. Ko to navodilo ne velja ve¢, ocistite celotni kavni aparat in vstavite nov vlozek.

- Redno distite zbiralnik za vodo.

- Zadolocene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom in majhne otroke) na splo$no priporo¢amo, da zbiralnik za vodo napolnite s
filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi ¢e je namescen vodni filter AquaClean.

- Ceimate ledvi¢no obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto z omejenim vnosom natrija, upo3tevajte, da se lahko med filtriranjem vsebnost
natrija rahlo poveca. Priporo¢amo, da se pred uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.

- Koiz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika za vodo zmeraj odstranite vodni filter AquaClean. Nato temeljito ocistite celoten
zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter AquaClean.

- Ne prevzemamo nikakrsne odgovornosti, ¢e ne upostevate zgoraj navedenih priporocil za uporabo in zamenjavo vodnega filtra AquaClean.

Opozorllo
Nadomestni vodni filter AquaClean v zaprti originalni embalazi hranite na hladnem in suhem mestu.

- Kerje voda Zivilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti najpozneje v dveh dneh.

- Cekavnega aparata dlje casa niste uporabljali (na primer med dopustom, vec¢ kot tri mesece od namestitve ali ko je potrebna zamenjava filtra),
uporabite postopek, opisan v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)« uporabniskega priro¢nika.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 1).
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmodju (Sl. 2).

- Zarazlago simbolov za material glejte loceni prilozeni letak.

Informacije o okoljsko primerni zasnovi

Naprava izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Za specifikacije glede varéevanja z energijo obis¢ite naso
spletno stran za podporo www.home.id/support.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno, ¢e je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega
vzdrzevanja. Nase jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Ce potrebujete vec informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase
spletno mesto www.home.id/warranty.

Slovensky

Délezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpe¢nostnymi funkciami. Bez ohladu na to si vsak pozorne preditajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny a zariadenie
pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli poraneniu alebo poskodeniu z dévodu nespravneho pouzitia zariadenia. TUto bezpecnostnu
brozdru uchovajte na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Vseobecné informacie

- Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napétie uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu v sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Napajaci adaptér chrarite pred ostrymi hranami a horticimi povrchmi a nelejte nar kvapaliny.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu zasahu elektrickym pridom, zariadenie, sietovd zastréku ani napajaci kabel nikdy neponarajte do vody ani
Ziadnej inej kvapaliny.

- Ziadnou ¢astou tela sa nepriblizujte k pridu horticej vody vychadzajlicej zo zariadenia, aby ste predisli riziku popélenia.

- Nedotykajte sa hortcich pléch. Pouzivajte rukovéate a ovlddacie prvky.

- Zariadenie vypnite hlavnym vypinacom, ktory sa nachadza v zadnej ¢asti (ak je sti¢astou zariadenia), a zastréku vytiahnite zo sietovej zasuvky:
- vpripade poruchy.

- akzariadenie nebudete dlhy cas pouzivat.
- pred cistenim zariadenia.

- Tahajte za zastrcku, nie za napajaci kdbel.

- Sietovej zastr¢ky sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena sietova zastrcka, napajaci kabel alebo samotné zariadenie.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situacii, smie poskodeny napéjaci kdbel vymenit len personal spolocnosti Versuni, servisné stredisko autorizované
spoloénostou Versuni alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

- Zariadenie ani jeho napajaci kdbel Ziadnym sp6sobom neupravujte.

- Aby nedoslo k nebezpecnej situacii, opravy smie vykonavat len servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Versuni.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpe¢né pouzivanie tohto zariadenia a ak rozumeju
prislusnym rizikdm.

- Detistarsie ako 8 rokov smu Cistit a vykondvat tidrZbu tohto zariadenia len pod dozorom.

- Zariadenie, prislusenstvo a kdbel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Pridavkovani hortcej vody a pri preplachovani systému zariadenia postupujte opatrne. Pred ddvkovanim moze z vypustu na davkovanie hortcej
vody vytiect malé mnozstvo vody. Pred pouzitim zariadenia alebo vloZzenim prislusenstva LatteGo pockajte, kym sa neskon¢i davkovaci cyklus.

Vystraha

Vseobecné informacie

- Toto zariadenie je urcené len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je uréené na pouzivanie v prostrediach, ako su kuchyne pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach, farmach ¢i inom pracovnom prostredi.

- Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj pocas prepravy ho postavte do zvislej polohy.

- Zariadenie nestavajte na ohrevnu platriu alebo priamo k horticej rure, ktreniu ¢i podobnému zdroju tepla.

- Zariadenie je vybavené odnimatelnymi nddobami na tekutiny (nddoba na vodu a podnos na odkvapkavanie), z ktorych by mohli ndhodne vytiect
kvapky na dosku stola. Poskodenie dosky stola nie je v tomto pripade kryté.

- Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

- Nadistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén. Pouzitie
jednoducho makku handricku navihéend vodou.

- Vzariadeni pravidelne odstrarujte vodny kamen. Zariadenie Vam signalizuje, kedy je odstrariovanie vodného kamera potrebné. Ak to
zanedbate, zariadenie prestane spravne fungovat. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Zariadenie nevystavuje teplotam pod 0 °C/32 °F. Voda v systéme ohrevu méze zamrznut a spdsobit poskodenie.

- Ak zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat, nenechavajte vodu v zasobniku.

- Naistenie a odstrariovanie vodného kamena zo zariadenia odporicame pouzivat vyrobky na tdrzbu od spolo¢nosti Philips (ak st vo vasej
krajine k dispozicii). Nikdy nepouZivajte prostriedok na odstrdnenie vodného kamena na baze mineralnych kyselin, ako je kyselina sirova, kyselina
chlorovodikova, kyselina sulfdamova a kyselina octova (napr. ocot). Tieto prostriedky na odstranenie vodného kameria mézu poskodit vas kavovar.

- Pravidelné ¢istenie a Udrzba predl|Zuje zivotnost zariadenia a zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.

- Zariadenie je neustale vystavené posobeniu vihkosti, kavy a vodného kamena. Preto je velmi délezité vykonavat pravidelné cistenie a idrzbu
zariadenia podla popisu v navode na pouzivanie a zobrazenia na webovej lokalite. V pripade, Ze tieto postupy ¢istenia a idrzby nebudete
vykonavat, vase zariadenie napokon méze prestat fungovat a/alebo sa moéze vytvorit plesen. V pripade vzniku plesne zvyste frekvenciu Cistenia.
V oboch pripadoch sa na opravu nevztahuje zéruka.
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- Varnu jednotku nedistite v umyvacke riadu a na jej Cistenie nepouzivajte tekuty prostriedok na riad ani iny istiaci prostriedok. Mohlo by to
sposobit poskodenie varnej jednotky a negativne ovplyvnit chut kdvy.

- Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstrariovania vodného kamena.

- Do priestoru na predmlett kdvu pridavajte len predmletd kavu. Ostatné latky a predmety mézu sposobit zadvazné poskodenie zariadenia. V
takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Pripouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je nadoba na vodu prazdna.

- Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokymi teplotami, silnym magnetickym polom alebo vysokou vihkostou vzduchu.

- Nikdy sa nedotykajte kovovej trysky na horticu vodu/paru pocas alebo hned po vykonani niektorého z Cistiacich postupov trysky na horticu
vodu/paru pretoze méze byt velmi horuca. Najskér nechajte ochladit.
Pred vymenou prislusenstva ¢i dotykom pohyblivych stcasti vypnite zariadenie a zastrcku vytiahnite zo sietovej zasuvky.

Zarladenla s klasickym napennovacom mlieka

Varovanie

- Davajte pozor na vodu, ktord moéze pred davkovanim v malych mnozstvach vytekat z vypustu na davkovanie horticej vody, aby ste predisli
nebezpecenstvu popélenia.
- Nikdy sa nedotykajte klasického penica mlieka holymi rukami, pretoze méze byt velmi horuci. Pouzivajte len prislusnd ochrannd rukovat.

Vystraha

- Pospeneni mlieka rychlo vycistite klasicky peni¢ mlieka vypustenim malého mnozstva horticej vody do nddoby. Potom vyberte vonkajsiu ¢ast
klasického peni¢a mlieka a umyte ju vlaZznou vodou.

Zariadenia s prislusenstvom LatteGo

Varovanie

- DA&vajte pozor na mlieko a paru, ktoré mézu striekat zo zariadenia pred davkovanim, aby ste predisli nebezpecenstvu popalenia.
- Prislusenstvo LatteGo nevyberajte, kym sa neskon¢i davkovaci cyklus.

Vystraha
Pred vyberom mliecneho kdvového napoja sa uistite, ze je prlslusenstvo LatteGo nasadené podla pokynov v ndvode na pouzwame
- Prislusenstvo LatteGo nepouzivajte, ak vietky sucasti nie st spravne zostavené podla pokynov v ndvode na pouzivanie alebo ak st poskodené.
- Do prislusenstva LatteGo nenalievajte ziadne iné kvapaliny okrem vody a mlieka.
- Priodstrafovani vodného kamena zo zariadenia a pri ddvkovani hortcej vody vyberte prislusenstvo LatteGo zo zariadenia.
Vsetky suciastky prislusenstva LatteGo mozno umyvat v umyvacke na riad.

Vodny filter AquaClean
Pred pouzitim vodného filtra AquaClean si pozorne precitajte tieto doleZité informéacie a uschovajte si ich na neskorsie poufZitie.

Varovanie

- Vodny filter AquaClean je urceny iba na pouzivanie s komunalne upravenou vodou z vodovodu (ktora sa neustale kontroluje a je bezpe¢na na
pitie podla pravnych predpisov) a s vodou zo stkromnych zdrojov, ktoré boli schvélené ako bezpe¢né na pitie. Ak dostanete od orgédnov pokyn
na to, ze komunélnu vodu treba prevérat, bude treba najskér prevarit a nechat ochladnut aj vodu, ktorou naplnite zasobnik na vodu. Po skoncenti
ucinnosti tohto pokynu o prevarani vody treba cely kavovar vydistit a vlozit novu kazetu.

- Pravidelne distite zasobnik na vodu.

- Preurcité skupiny ludi (napr. ludi s oslabenym imunitnym systémom a deti) sa vieobecne odportca naplnit zdsobnik na vodu vycistenou vodou
alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v pripade, Ze je nainstalovany vodny filter AquaClean.

- Ak trpite ochorenim obli¢iek, ste pacientom na dialyze alebo ak drzite diétu so znizenym obsahom sodika, upozoriiujeme, ze pocas filtratného
procesu mdze déjst k miernemu zvyseniu obsahu sodika. Pred pouzitim filtrovanej vody odporic¢ame konzultaciu s lekarom.

- Pocas odstrarovania vodného kamena z kadvovaru vzdy vyberajte vodny filter AquaClean zo zasobnika na vodu. Potom cely zasobnik na vodu
dokladne vycistite a vymerite vodny filter AquaClean.

Nezodpovedame za ziadnu $kodu spdsobent nedodrzanim odportcani na pouzivanie a vymenu vodného filtra AquaClean uvedenych vyssie.

Vyst raha

- Nahradny vodny filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom mieste v jeho pévodnom uzavretom obale.

- KedZe sa voda povaZzuje za potravinu, vodu v zasobniku na vodu treba spotrebovat do Taz2dni.

- Ak ste kavovar dlhsiu dobu nepouzivali (napr\klad pocas dovolenky, viac ako 3 mesiace od instalacie alebo ak treba vymenit filter), postupujte
podla pokynov uvedenych v ndvode na pouzivanie v ¢asti ,Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)”.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklaqa

Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 1).
- Dodrziavajte pravidld separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.
- Tento symbol znamen4, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajlce sa recyklacie (Obr. 2).
- Podrobné informacie o dolezitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letaku.

Informacie o ekodizajne

Toto zariadenie je v stlade s poZiadavkami na ekodizajn uvedenymi v nariadeni Komisie (EU) ¢ 2023/826. Technické parametre sdvisiace s Gsporou
energie najdete na nasej webovej lokalite technickej podpory www.home.id/support.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zaktpeni dvojro¢nt zaruku. Tato zaruka nie je platna, ak porucha vznikla v désledku nespravneho
pouzivania alebo nedostato¢nej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zakonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie informécie alebo uplatnit
zaruku, navstivte nas web www.home.id/warranty.
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Vazne bezbednosne informacije

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, procitajte i pazljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slucajnu povredu ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbednosti za buduce upotrebe.

Upozorenje
Opste

Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na aparatu odgovara lokalnom mreznom naponu.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Drzite kabl za napajanje dalje od ostrih ivica, vrucih povrsina i nemojte prosipati te¢nosti po njemu.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utika¢ ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.

- Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drske i dugmad.

- Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:
- ukoliko dode do kvara;
- akone planirate da koristite aparat duze vreme.
- pre cicenja aparata.

- Povladite utika¢, ne kabl za napajanje.

- Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Versuni, ovlasé¢eni Versuni servisni centar ili na sli¢can nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

- Nemojte da vrite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

- Popravke moZe da obavlja samo ovlasceni Versuni servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.

- Ovajaparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguc’nostima ili nedostatkom
iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Cidcenje i korisnicko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

- Aparat, pribor i kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne biigrala sa aparatom.

- Budite oprezni prilikom ispustanja vrele vode i kada aparat ispire sistem. Pre ispustanja, mali mlazevi vode mogu da izadu iz grlica za ispustanje
vrele vode. Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi pre nego $to pocnete da koristite aparat ili postavite LatteGo.

Oprez
Opste

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao $to su kuhinje za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.

- Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom transporta.

- Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele pecnice, grejaca ili sli¢cnog izvora toplote.

- Aparatima posude za te¢nost koje se skidaju (rezervoar za vodu i posudu za sakupljanje te¢nosti) sa kojih moZze slu¢ajno da kaplje te¢nost po
stolu. U tom slucaju, ostecenje stola nije pokriveno garancijom.

- Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

- Nikada nemojte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti agresivne te¢nosti kao sto su benzin ili aceton za ¢isc¢enje
aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.

- Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat ¢e prestati da radi
ispravno. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Nemojte da drzite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje moze da se zamrzne i dovede do ostecenja.

- Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duze vreme.

- Da biste o¢istili aparat i uklonili kamenac iz njega, preporu¢ujemo vam da koristite Philips proizvode za odrzavanje ako su dostupni u vasoj zemlji.
Nikada nemojte koristiti sredstva za uklanjanje kamenca na bazi mineralnih kiselina kao $to su sumporna kiselina, hlorovodoni¢na kiselina,
sulfaminska kiselina i sircetna kiselina (npr. sirce). Ta sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti aparat za kafu.

- Redovno ¢is¢enje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vase kafe.

- Aparat je konstantno izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno da redovno Cistite i odrzavate aparat u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku i na veb-stranici. Ako ne budete obavljali postupke ¢is¢enja i odrzavanja, aparat moze da prestane da radi i/ili moze da se
pojavi bud. U slucaju pojave budi, povecajte ucestalost ¢is¢enja. U svakom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da koristite tecnost za pranje sudova ili druga sredstva za cis¢enje da biste ga
odistili. Ovo moZze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno uti¢e na ukus kafe.

- Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.

- U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte iskljucivo prethodno samlevenu kafu. Ostale supstance i predmeti mogu ozbiljno da ostete
aparat. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

- Ne rukujte aparatom bez vode u rezervoaru za vodu.

- Nemojte da koristite aparat u okruzenju sa visokom temperaturom, jakim magnetnim poljem ili vlaznim vazduhom.

- Nikada nemojte da dirate metalni deo pallce za vrelu vodu/paru tokom i odmah nakon vrsenja jedne od procedura ¢iscenja palice za vrelu
vodu/paru jer moZe da bude veoma vruc. Ostavite ga da se prvo ohladi.

Pre nego $to zamenite pribor ili dodirnete delove koji se pomeraju, iskljucite aparat i izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.

Masme sa klasi¢nim dodatkom za pravljenje mlecne pene

Upozorenje

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da pre ispustanja, mali mlazevi vode mogu da izadu iz grli¢a za vrelu vodu.
- Nikad ne dodirujte klasi¢ni dodatak za pravljenje mlecne pene golim rukama, jer moze da bude veoma vru¢. Koristite samo odgovarajucu
zastitnu drsku.

Oprez

- Nakon pravljenja mle¢ne pene brzo odistite klasi¢ni dodatak za pravljenje mle¢ne pene ispustanjem manje koli¢ine vrele vode u posudu. Zatim
uklonite vanjski deo klasi¢cnog dodatka za pravljenje mlecne pene i operite ga mlakom vodom.
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Aparati koji imaju LatteGo

Upozorenje
- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode mogu da prethode mlazevima mleka i pare.
- Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi pre nego $to uklonite LatteGo.

Oprez

- Prenego sto izaberete napitak od kafe na bazi mleka, uverite se da ste postavili LatteGo prema uputstvima iz korisni¢kog priru¢nika.

- Nemojte koristiti LatteGo ukoliko nisu sve komponente pravilno postavljene oprema uputstvima iz korisnickog prirucnika ili ukoliko su ostecene.
- Nemojte da tocite neku drugu te¢nost u LatteGo osim vode i mleka.

- Uvek uklonite LatteGo kada uklanjate kamenac i kada ispustate vrelu vodu.

- Svedelove posude LatteGo mozete da perete u masini za pranje sudova.

Filter za vodu AquaClean
Pre upotrebe filtera za vodu AquaClean pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

Upozorenje

- Filter za vodu AquaClean predviden je samo za upotrebu sa komunalno tretiranom vodom sa ¢esme (koja se stalno kontrolie i bezbedna je za
pice u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnih izvora koji su potvrdeni kao bezbedni za pi¢e. Ako primite uputstvo od organa
vlasti da komunalna voda mora da se prokuva, i voda koja se koristi za punjenje rezervoara za vodu mora da se prokuva i ohladi pre punjenja.
Kada uputstvo za prokuvavanjem vise ne bude na snazi, celi aparat za kafu mora da se o¢isti i da se stavi nova patrona.

- Redovno distite rezervoar za vodu.

- Zaodredene grupe ljudi (npr. osobe sa oslabljenim imunim sistemima i bebe) uopsteno se preporucuje punjenje rezervoara za vodu precis¢enom
vodom ili prokuvanom vodom sa ¢esme, ¢ak i kada je instaliran AquaClean filter za vodu.

- Ako patite od bolesti bubrega, primate dijalizu i/ili se pridrzavate ishrane sa ogranicenim unosom natrijuma, treba da imate na umu da tokom
procesa filtracije moze do¢i do blagog povecanja sadrzaja natrijuma. Preporucujemo da se posavetujete sa svojim lekarom pre upotrebe filtrirane
vode.

- Kada uklanjate kamenac iz aparata za kafu, uvek uklonite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Zatim temeljno o(istite celi rezervoar za
vodu i zamenite filter za vodu AquaClean.

Mi ne snosimo nikakvu odgovornost za koris¢enje i zamenu filtera za vodu AquaClean u slucaju nepridrzavanja prethodno navedenih preporuka.

Oprez

- Rezervni filter za vodu AquaClean ¢uvajte na hladnom i suvom mestu u originalnoj, neotvorenoj ambalazi.

- Bududida voda spada u namirnice, voda u rezervoaru za vodu mora da se potrosi u roku od 1 do 2 dana.

- Ako niste koristili aparat za kafu duze vreme (npr. tokom praznika, perioda preko 3 meseca od postavljanja ili kada je potreban novi filter),
obavite proceduru opisanu u poglavlju ,Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 min.)"” u korisni¢ckom prirucniku.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (S. 1).
- PridrZavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

- Ovajsimbol znadi da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (S. 2).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni priloZeni letak.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Aparat je u skladu sa zahtevima za ekoloski dizajn Uredbe Komisije (EU) 2023/826. Posetite nasu veb-stranicu za podrsku www.home.id/support da
biste videli specifikacije za ustedu energije.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili losim
odrzavanjem. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije,
posetite nasu veb-stranicu www.home.id/warranty.

Tarkeita turvallisuustietoja

Tassa laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja kayta laitetta ainoastaan naissa ohjeissa neuvotulla tavalla, jotta
voit valttaa koneen virheellisesta kaytosta johtuvat loukkaantumiset ja viat. Silyta tama turvallisuuslehtinen myéhempaa kayttoa varten.

Varoitus
Yleista

- Tarkista, etta laitteen jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitetta, ennen kuin yhdistat laitteen sahkoverkkoon.
- Liité laite maadoitettuun pistorasiaan.
- Pida virtajohto etaalla teravista reunoista ja kuumista pinnoista, alaka anna sen kastua.
- Ala sdhkéiskuvaaran valttamiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihink&an muuhun nesteeseen.
- Pida palovammojen valttamiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tielta.
- Alé kosketa kuumia pintoja. Kayté kahvoja ja nuppeja.
- Sammuta laite laitteen takana olevalla paakytklmella (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke pistorasiasta:
- jostapahtuu toimintahairio
- josetaio kayttaa laitetta pitkaan aikaan
- ennen laitteen puhdistamista.
- Veda pistokkeesta, dla koskaan virtajohdosta.
- Al& koske pistokkeeseen marin kasin.
- Als kdyta laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.
- Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Versunin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.
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- Ald muuta milldan tavoin laitetta tai virtajohtoa.

- Anna korjaustoimenpiteet vain Versunin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtavaksi, jotta valtat vaaratilanteet.

- Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten eisaa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pida laite, sen lisdvarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

- Olevarovainen, kun annostelet kuumaa vetta ja kun laite huuhtelee jarjestelmaa. Ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pienia
méaaria vettd. Odota, ettd annostelujakso paattyy, ennen kuin aloitat laitteen kayton tai asetat LatteGon paikalleen.

Varoitus
Yleista

- Tama laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kdytettavaksi myymaldiden, toimistojen, maatilojen tai
muiden tydymparistojen henkilokuntaruokaloissa.

- Aseta laite viileélle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pida laite pystyasennossa myos kuljetuksen aikana

- Alasijoita laitetta lampélevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lamménlihteen viereen.

- Laitteessa on irrotettavat nestesailiot (vesisailio ja tippa-alusta), jotka voivat vahingossa vuotaa poytatasolle. Talloin takuu ei kata poytatasojen
vaurioita.

- Ala kdyta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuija.

- Ala puhdista laitetta naarmuttavilla tai sydvyttavilla puhdistusaineilla tai -valineilld (kuten bensiinilld tai asetonilla). Veteen kostutettu pehmea
liina riittaa.

- Poista kalkki laitteesta saannollisesti. Laite iimoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei noudateta, laite lakkaa toimimasta
kunnolla. Siina tapauksessa takuu ei kata korjausta.

- Alasailytd laitetta alle 0 °C:een lampétilassa. Lammitysjarjestelmaan jaanyt vesi voi jaatya ja aiheuttaa vaurioita.

- Alajata vettd vesisdilioon, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan.

- Suosittelemme kédyttamaan laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon Philipsin huoltotuotteita, jos niitd on maassasi saatavilla. Al& misséan
tapauksessa kayta mineraalihappoihin perustuvaa kalkinpoistoainetta, kuten rikkihappoa, suolahappoa tai etikkahappoa (esim. etikkaa). Nama
kalkinpoistoaineet voivat vahingoittaa kahvinkeitinta.

- Saanndllinen puhdistus ja yllapito pidentavat laitteen kayttoikaa ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.

- Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittéin tarkeaa huolehtia laitteen sdannéllisesta puhdistuksesta ja yllapidosta
kayttooppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita naita puhdistus- ja yllapitotoimenpiteita, laite saattaa lakata toimimasta ja/tai siihen
saattaa kehittyd hometta. Puhdista laite homeen ilmetessa entista useammin. Takuu ei kummassakaan tapauksessa kata korjausta.

- Al puhdista kahviyksikkoa astianpesukoneessa. Ald mydskaan kayta astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikdn puhdistamiseen. Se voi
aiheuttaa toimintahairion kahviyksikdssa ja heikentaa kahvin makua.

- Ala koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.

- Lisaa esijauhetun kahvin sailiéon vain esijauhettua kahvia. Muut aineet ja esineet voivat aiheuttaa laitteelle vakavia vahinkoja. Siina tapauksessa
takuu ei kata korjausta.

- Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on kéaytossa.

- Ala kayta laitetta ilman, etté ves i0ssa on vetta.

Al kéyta laitetta ympéristdssa, jossa on erittdin korkea ldmpétila, voimakas magneettikenttd tai kostea ilma.

a koskaan kosketa kuumavesi-/héyryputkea sen puhdistuksen aikana tai valittomasti sen jalkeen, silla se voi olla hyvin kuuma. Anna sen
jaahtya ensin.

- Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin asennat lisavarusteita tai kosket liikkuviin osiin.

Perinteiselld maidonvaahdottimella varustetut laitteet

Varoitus

- Huomaa palovammojen valttamiseksi, ettd ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pienid maaria vetta.
- Ald koskaan kosketa perinteistd maidonvaahdotinta paljain kasin, silla se voi olla hyvin kuuma. Kéyta vain asianmukaista suojakahvaa.

Varoitus

- Puhdista perinteinen maidonvaahdotin maidon vaahdottamisen jélkeen annostelemalla pieni maara kuumaa vetta sailioon. Irrota sitten
perinteisen maidonvaahdottimen ulko-osa ja pese se haalealla vedella

LatteGolla varustetut laitteet

Varoitus

- Huomaa palovammojen valttamiseksi, etta laitteesta voi tulla maito- ja héyrysuihkuja ennen annostelua.
- Odota, ettd annostelujakso paattyy, ennen kuin poistat LatteGon.

Varoitus

- Varmista ennen maitoa kéyttavan kahvijuoman valitsemista, etta LatteGo on asennettu kdyttdoppaassa kuvatulla tavalla.
- Ala kayta LatteGota, jos kaikkia osia ei ole koottu kayttdoppaassa kuvatulla tavalla tai jos ne ovat vahingoittuneet.
- Al kaada LatteGohon mitad4n muita nesteité kuin vetté ja maitoa.
- Poista LatteGo aina, kun suoritat laitteen kalkinpoiston ja kun annostelet kuumaa vetta.
Kaikki LatteGon osat ovat konepestavia.

AquaCIean -vesisuodatin
Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen AquaClean-vesisuodattimen ensimmaista kayttokertaa ja sdilyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu kaytettavaksi vain kunnallisesti kasitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti paikallisten
maaraysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja yksityisista Idhteista peraisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen vesien kanssa. Jos
kunnallinen vesi on viranomaisten mukaan keitettava, myos vesisailion tayttamiseen kdytettava vesi on keitettava, ja sen on annettava jadhtya
ennen vesisdilion tayttamista. Kun veden keittamista koskeva maarays ei enaa ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on
asennettava uusi patruuna.

- Puhdista vesisailio saannollisesti.

- Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden immuunijérjestelma on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa suositellaan vesisailion
tayttamista puhdistetulla vedelld tai keitetylld vesijohtovedelld, vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi asennettuna.

- Jos karsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, etta veden natriumpitoisuus voi nousta
hieman suodatusprosessin aikana. Kehotamme sinua neuvottelemaan ladkarin kanssa ennen suodatetun veden kayttoa.

- Kunsuoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina AquaClean-vesisuodatin vesisailiosta. Puhdista sen jalkeen koko vesisailio ja vaihda
AquaClean-vesisuodatin.
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- Emme ota mitaan vastuuta, jos edelld mainittuja AquaClean-vesisuodattimen kayttoon ja vaihtoon liittyvia suosituksia ei noudateta.

Varoitus

- Sailyta AquaClean-vaihtovesisuodatinta viiledssa ja kuivassa paikassa sen alkuperdisessa suljetussa pakkauksessa.

- Koska vesi on elintarvike, vesiséiliossa oleva vesi on kaytettava 1-2 péivan kuluessa.

- Jos et ole kdyttanyt kahvinkeitinta pitkaan aikaan (esimerkiksi jos olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme kuukautta aikaa tai on
asennettava uusi suodatin), suorita kdyttoppaan AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min) -kohdassa mainitut toimet.

Sdahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 1).
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

- Tama symboli tarkoittaa, ettd sinun on perehdyttava paikallisiin kunnallisiin kierratysmaarayksiin (kuva 2).
- Materiaalisymbolien selityksen [6ydat toimitukseen sisaltyvasta erillisesta lehtisesta.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Laite tayttaa EU-komission asetuksen 2023/826 ekologisen suunnittelun vaatimukset. Energiansaastétiedot ovat saatavilla tukisivustossamme
www.home.id/support.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai
huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyodyntaa takuuta
osoitteessa www.home.id/warranty.

Viktig sakerhetsinformation

Den hér apparaten ar utrustad med olika sakerhetsfunktioner. Du bor trots detta &nda lasa och folja sékerhetsféreskrifterna noga och endast
anvanda apparaten enligt dessa anvisningar for att undvika personskador eller andra skador till foljd av felaktig anvandning av apparaten. Behall
haftet med sékerhetsinformation for framtida bruk.

Varning

Allmént

Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att natspanningen som anges pa apparaten motsvarar den lokala natspanningen.

- Koppla maskinen till ett jordat vagguttag.

- Hall natsladden borta fran vassa kanter, heta ytor och hall inte vatska pa den.

- Sankaldrig ned apparaten, natsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vatska eftersom detta utgor en risk for elektriska stotar.

- Foratt forhindra brannskador ska du halla dina kroppsdelar borta frén varma vattenstralar som produceras av apparaten.

- Roraldrig vid varma ytor. Anvand handtagen och knapparna.

- Stang av apparaten med hjélp av huvudstrombrytaren (om sadan finns) som ar placerad pé apparatens baksida och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget:

- om ett fel uppstar
- omduinte ska anvanda apparaten under en langre tid
- innandurengdr apparaten.

- Draistickkontakten —inte i natsladden.

- Rorinte vid stickkontakten med fuktiga hander.

- Anvand inte bryggaren om stickkontakten, natsladden eller sjalva bryggaren &r skadad.

- Omnatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Versuni, ett av Versuni auktoriserade serviccombud eller liknande behdriga personer for
att undvika olyckor.

- Modifiera inte bryggaren eller natsladden pa nagot satt.

- Reparationer far endast utforas av ett servicecenter som har auktoriserats av Versuni for att undvika olyckor.

- Den hér maskinen kan anvandas av barn som ar éver atta ar, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om hur
maskinen anvéands sa lange det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen anvéands pa ett sékert satt och forstar de
eventuella medférda riskerna.

- Rengoring och underhall far inte utféras av barn om de inte ar 6ver atta ar och under tillsyn av vuxen.

- Setill att maskinen, dess tillbehér och dess natsladd &r placerade utom rackhall for barn under tta ar.

- Latinte barn leka med bryggaren.

- Varforsiktig nar du pumpar ut varmvatten och nar apparaten skoljer systemet. Fére pumpningen kan sma vattenstralar rinna ut fran
varmvattenmunstycket. Vanta tills pumpningcykeln ar klar innan du anvander apparaten eller monterar LatteGo.

Forsiktighet
Allmént

- Den hér bryggaren ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Den &r inte avsedd for anvandning i miljoer som personalkok i verkstader, pa
kontor eller i andra arbetsmiljoer.

- Bryggaren ska st& pa en plan och stabil yta. Den maste alltid férvaras stdende, dven under transport.

- Stallinte maskinen pa en varmeplatta eller néra en ugn, vérmeelement eller annan liknande varmekalla.

- Maskinen ar utrustad med avtagbara vatskebehallare (vattenbehallare och droppbricka) som av misstag kan lacka droppar pa bordsskivan. |
detta fall tacks inte skador pa bordsskivor.

- Anvand inte karamelliserade eller smaksatta kaffebonor.

- Rengor aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som bensin eller aceton. Anvand endast en mjuk trasa fuktad
med vatten.

- Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar nér en avkalkning behéver genomféras. Om du inte avkalkar maskinen kan den sluta fungera
korrekt. Om detta intraffar omfattas inte nédvéandiga reparationer av garantin.

- Forvarainte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvarmningssystemet kan frysa och orsaka skador.

- Lamna inte vatten i vattentanken nar du inte ska anvanda maskinen under en langre tidsperiod.
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- Virekommenderar att du anvander underhallsprodukter fran Philips, om de finns tillgdngliga i ditt land, for att rengéra och avkalka apparaten.
Anvand aldrig avkalkningsmedel baserat pa mineralsyror sésom svavelsyra, saltsyra, sulfaminsyra eller attiksyra (t.ex. vinager). Dessa
avkalkningsmedel kan skada kaffebryggaren.

- Regelbunden rengéring och underhall forlanger apparatens livslangd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.

- Maskinen utsatts kontinuerligt for fukt, kaffe och kalk. Darfor ar det mycket viktigt att regelbundet rengéra och underhélla maskinen enligt
beskrivningen i anvandarhandboken och det som visas pa webbplatsen. Om du inte utfor dessa rengdrings- och underhallsprocedurer kan din
maskin sluta fungera och/eller drabbas av mogel. Rengor oftare om det bildas mégel. | bada fallen tacks inte reparationen av din garanti.

- Rengor inte bryggruppen i diskmaskinen och anvand inte diskmedel eller rengéringsmedel vid rengéringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen
och paverka kaffets smak pa ett negativt satt.

- Drick aldrig den 16sning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.

- Hall enbart formalet kaffe i behallaren for formalet kaffe. Andra substanser eller foremal kan orsaka allvarliga skador pa apparaten. Om detta
intraffar omfattas inte nédvandiga reparationer av garantin.

- Apparaten ska inte sta i ett skap nar den anvands.

- Anvand inte bryggaren utan vatten i vattenbehallaren.

- Anvand inte bryggaren i en miljé med hog temperatur, starka magnetfélt eller hog luftfuktighet.

- Vidror aldrig metalldelen av varmvattens-/angpipen under eller direkt efter kdrning av nagon av rengéringsprocedurerna for varmvattens-
/&ngpipen, eftersom den kan bli mycket varm. Lat svalna forst.

Stang av bryggaren och dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du byter ut nagra tillbehor eller vidrér nagra rorliga delar.

Apparater med klassisk mjolkskummare

Varning

- Tank pé att apparaten kan avge sma vattenstralar med varmt vatten fran varmvattenmunstycket fére pumpningen.
- Vidror aldrig den klassiska mjolkskummaren med dina bara hander eftersom den kan bli mycket varm. Anvand enbart det sarskilda
skyddshandtaget.

Varning!

- Efter skumning av mjélk ska du snabbt rengora den klassiska mjélkskummaren genom att pumpa ut en liten mangd varmt vatten i en behéllare.
Lossa sedan den yttre delen av den klassiska mjélkskummaren och skélj av den med ljummet vatten.

Apparater med LatteGo

Varning

- Tank pé& att apparaten kan spruta ut stralar med mjolk och anga vid pumpning, vilket kan orsaka brénnskador.
- Vanta tills pumpningscykeln ar klar innan du tar bort LatteGo.

Varnlng'
Kontrollera att LatteGo ar installerad enligt instruktionerna anvandarhandboken innan du véljer en mjélkbaserad kaffedryck.
- Anvand inte LatteGo om inte alla komponenter ar korrekt monterade enligt instruktionerna i anvandarhandboken eller om de ar skadade.
- Hall aldrig andra vatskor an vatten och mjolk i LatteGo.
- Taalltid bort LatteGo nar du avkalkar apparaten och nar du pumpar ut varmvatten.
- Alladelar av LatteGo kan diskas i diskmaskin.

Aquaclean-vattenfilter
L&s igenom den har viktiga informationen noggrant innan du anvénder AquaClean-vattenfiltret och spara den for framtida bruk.

Varning

- AquaClean-vattenfiltret &r enbart avsett att anvandas ihop med kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och &r sakert att dricka enligt
ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten som har godkénts som dricksvatten. Om det kommer in anvisning frdn myndigheterna om
att kommunalt vatten ska kokas, ska vattnet som anvands for att fylla vattenbehallaren aven kokas och kylas ned fore fyllning. Nar vattnet enligt
myndigheterna inte langre behover kokas ska hela kaffebryggaren rengéras och en ny patron ska sattas i.

- Rengor vattentanken regelbundet.

- Forvissa grupper av manniskor (t.ex. personer med nedsatt immunforsvar och bebisar) bor vattentanken generellt sett alltid fyllas med renat
vatten eller kokt kranvatten, &ven nér AquaClean-vattenfiltret &r installerat.

- Omdulider av en njursjukdom, genomgar dialysbehandlingar och/eller har ordinerats saltfattig kost bor du tanka pa att saltmangden kan 6ka
en aning under filtreringsprocessen. Vi rekommenderar att du radfragar en lakare fére anvandning av filtrerat vatten.

- Nardu kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-vattenfiltret fran vattenbehéllaren. Rengér sedan hela vattenbehallaren
grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret.
Vi avsdger oss allt ansvar om ovanstaende rekommendationer om anvandning och byte av AquaClean-vattenfiltret inte foljs.

Varnlng'

- Forvara AquaClean-vattenfiltren i originalférpackningen pa en sval och torr plats.

- Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i vattenbehéllaren forbrukas inom 1-2 dagar.

- Omdetvarlange sedan du anvande kaffebryggaren (exempelvis pa grund av semester, om det har gatt 3 manader sedan apparaten
installerades eller om filtret behéver bytas) ska du utféra proceduren som beskrivs i avsnittet “Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)" i
anvandarhandboken.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering fér elektromagnetiska falt.
Atervinning

- Den har symbolen innebar att elektroniska produkter inte far slangas bland normalt hushallsavfall (Bild 1).
- Folj ditt lands regler for &tervinning av elektroniska produkter.

- Symbolen betyder att du méaste kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala kommun (Bild 2).
- Forenforklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

Information om Ecodesign

Apparaten uppfyller Ecodesign-kraven i kommissionens férordning (EU) 2023/826. Ga till var supportwebbplats www.home.id/support for
specifikationer om energibesparing.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kopet pa denna produkt. Denna garanti géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller aberopa garantin kan du
besoka var webbplats www.home.id/warranty.



46

Tiirkce

Onemli giivenlik bilgileri

Bu makine emniyet 6zelliklerine sahiptir. Ancak yine de makinenin yanlis kullanimindan dogabilecek kazara yaralanma veya hasari 6nlemek icin
guvenlik talimatlarinin dikkatle okunup uygulanmasi ve makinenin yalnizca bu talimatlara gére kullanilmasi gerekmektedir. Gelecekte basvurmak
Uzere bu glvenlik brostrtna saklayin.

Uyari

Genel

Makineyi kullanmadan 6nce adaptérin tzerinde belirtilen gerilimin tlkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

- Makineyi toprakl duvar prizine takin.

- Gug kablosunu keskin kenarlardan ve sicak ylizeylerden uzak tutup kablo tzerine sivi d6kmeyin.

- Elektrik carpmasi tehlikesini dnlemek icin makineyi, elektrik fisini veya guic kablosunu asla suya veya baska sivilara batirmayin.

- Yanik tehlikesini 6nlemek icin viicut uzuvlarinizi makinenin piskirttiigu sicak sudan uzak tutun.

- Sicak yuzeylere dokunmayin. Kollari ve dtigmeleri kullanin.

- Sudurumlarda makineyi arkada yer alan ana anahtardan (varsa) kapatin ve elektrik fisini duvardaki prizden ¢ikarin:
- ariza meydana gelirse.
- makineyi uzun bir stre kullanmayacaksaniz.
- makineyi temizlemeden 6nce.

- Cekerken gig kablosunu degil fisi tutun.

- Cihazin fisine 1slak ellerle dokunmayin.

- Fis, elektrik kablosu veya makinenin kendisi hasariysa makineyi kullanmayin.

- Makinenin elektrik kablosu hasarliysa, tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Versuni'nin yetki verdigi servis merkezileri veya benzer nitelikli
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Makine veya elektrik kablosunda hicbir degisiklik yapmayin.

- Tehlikeleri énlemek icin tamirleri yalnizca Versuni yetkili servis merkezinde yaptirin

- Bucihazin 8 yas ve Gzeri cocuklarin yani sira fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanilabilmesi icin bu kisilerin yanlarinda sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarini ve olasi tehlikeleri anlamis
olmalari gerekir.

- Temizlik ve kullanici tarafindan yapilacak bakim, 8 yasindan buy(k ve gézetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Makineyi, aksesuarlarini ve kablosunu 8 yasindan kiictik cocuklarin erisemeyecedi yerlerde muhafaza edin.

- Kuguk ¢ocuklarin makineyle oynamasi engellenmelidir.

- Sicak su dagrtirken ve makine sistemi yikarken dikkatli olun. Dagitimdan énce sicak su muslugundan kiclk bir miktar sicak su puskurebilir.
Makineyi kullanmaya baslamadan veya LatteGo'yu yerlestirmeden 6nce dagitimin sona ermesini bekleyin.

Dikkat

Genel

Bu makine sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger is yerlerinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilamaz.

- Makineyi daima diz ve sabit bir ylizeye yerlestirin. Dik konumda tutun, tasirken de ayni sekilde tutun

- Makineyi portatif ocak Gzerine veya sicak firin, isitici veya benzer isi kaynaklarinin hemen yanina koymayin.

- Makine, kazara masa Ustline damla sizdirabilecek ¢ikarilabilir sivi kaplari (su haznesi ve damlama tepsisi) ile donatiimistir. Bu durumda masa
Ustlinde meydana gelen hasarlar karsilanmaz.

- Karamelize edilmis veya aroma eklenmis kahve cekirdegi kullanmayin.

- Makineyi temizlemek icin bulasik siingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verici sivilar kullanmayin. Suyla
nemlendirilmis yumusak bir bez kullanmak yeterlidir.

- Makinede diizenli olarak kire giderme yapin. Makine, gerekli oldugunda kirec giderme islemini hatirlatir. Bu islemin yapilmamasi, makinenin
dogru bicimde calismasina engel olur. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Makineyi 0° C/32° F altindaki sicaklikta saklamayin. Isitma sisteminde kalan suyun donmasi nedeniyle hasar olusabilir.

- Makineyi uzun bir stire kullanmayacaksaniz su haznesinde su birakmayin.

- Makineyi temizlemek ve kirecten arindirmak icin tilkenizde varsa Philips bakim trtnlerini kullanmanizi 6neririz. Asla stlfurik asit, hidroklorik asit,
stilfamik asit ve asetik asit (6r. sirke) gibi mineral asit bazli bir kireg ¢6zlci madde kullanmayin. Bu kireg ¢ézlicii maddeler kahve makinenize zarar
verebilir.

- Duzenli temizlik ve bakim yapmak makinenizin 6mriint uzatir ve yapilan kahvenin en iyi kalitede ve lezzette olmasini saglar.

- Makine surekli olarak neme, kahveye ve kirece maruz kalir. Bu ytizden kullanim kilavuzunda agiklanan ve web sitesinde gésterilen sekilde
makineyi diizenli olarak temizleyip bakimini yapmak son derece 6nemlidir. Bu temizlik ve bakim islemleri yapilmadiginda makineniz calismaz
hale gelebilir ve/veya kif olusabilir. Kiif olusumu durumunda temizleme sikligini artirin. Her iki durumda da garanti kapsaminda onarim
sunulmaz.

- Demleme unitesini bulasik makinesinde yikamayin ve bunu temizlemek icin deterjan veya temizlik maddesi kullanmayin. Bu islemler, demleme
Unitesinin arizalanmasina neden olabilecegi gibi kahvenin tadini da olumsuz etkileyebilir.

- Kireg giderme islemi sirasinda dagitilan ¢ozeltiyi asla icmeyin.

- Onceden 6gutilmus kahve bélmesine sadece énceden 6gutlImus kahve koyun. Diger maddeler veya nesneler makinenin ciddi hasar gérmesine
yol acabilir. Bu durumda, garanti kapsaminda onarim sunulmaz.

- Makine kullanimdayken dolaba koyulmamalidir.

- Suhaznesinde su yokken makineyi calistirmayin.

- Makineyi yiiksek sicaklik, gliclii manyetik alan veya nemli havanin oldugu ortamlarda kullanmayin.

- Sicak su/buhar cubugu temizleme prosedrlerinden birini gerceklestirirken ve gerceklestirdikten hemen sonra, agiri sicak olabilecegi icin asla
sicak su/buhar cubuguna dokunmayin. Once sogumasini bekleyin.

- Aksesuarlari degistirmeden veya hareket eden parcalara dokunmadan énce Iitfen makineyi kapatip elektrik fisini duvardaki prizden cikarin.

Klasik siit koplirtiiciilii makineler
Uyari

- Yanik tehlikesini 6nlemek icin dagitimdan énce sicak su agzindan az miktarda sicak su puskrtiilebilecegini unutmayin.
- Asiri sicak olabilecegi icin asla klasik stt kopurttcuye ¢iplak elle dokunmayin. Yalnizca uygun koruyucu sapi kullanin.

Dikkat

- SUtu kopurttikten sonra bir kaba az miktarda sicak su dagrtarak klasik stt kopurttcliyt hemen temizleyin. Daha sonra klasik stt kopurttctinin
dis kismini cikarip ilik suyla yikayin.
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LatteGo ozellikli Makineler
Uyari

- Yanik tehlikesini 6nlemek i¢in dagitimin éncesinde su ve buhar akisi olabilecegini unutmayin.
- LatteGo'yu cikarmadan énce dagitimin sona ermesini bekleyin.

D|kkat

Sut bazl bir kahve icecek segmeden 6nce LatteGo'nun kullanim kilavuzunda yer alan talimatlara gore tak||m|§ oldugundan emin olun.
- Tum bilesenler kullanim kilavuzundaki talimatlara gore birlestirilmediyse veya herhangi biri zarar gérmusse LatteGo'yu kullanmayin.
- LatteGo'nun icine su ve stt disinda baska higbir sivi dékmeyin.
- Makinenin kirecini giderirken veya sicak su dagitirken LatteGo'yu daima ¢ikarin.

LatteGo'nun tim parcalari bulasik makinesinde yikamaya uygundur.

AquaCIean su filtresi
AquaClean su filtresini kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri okuyun ve gelecekte de basvurmak tizere saklayin.

Uyan
AquaClean su filtresi, yalnizca belediye tarafindan islem goérmis musluk suyuyla (yasal yénetmelikler uyarinca diizenli olarak kontrol edilir ve
icmeye uygundur) ve icilebilirligi onaylanmis 6zel tedarikcilerden alinmis suyla kullanima yoneliktir. Yetkililer, belediye suyunun kaynatilmasi
gerektigini bildiren bir talimat yayinlarsa su haznesini doldurmak icin kullanilan suyun da kaynatilmasi ve doldurmadan énce sogutulmasi gerekir.
Su kaynatma talimati yGrdrltkten kalktiginda kahve makinesinin tamami temizlenmeli ve yeni bir kartus takilmalidir.

- Suhaznesini duzenli olarak temizleyin.

- AquaClean su filtresi takili oldugunda bile belirli kisiler (6r. zayiflamis bagisiklik sistemine sahip olanlar ve bebekler) icin genellikle su haznesinin
arrtilmis suyla veya kaynatiimis musluk suyuyla doldurulmasi 6nerilir.

- Bobrek hastaliginiz varsa, diyaliz hastasiysaniz ve/veya sodyumla ilgili sinirflamalari bulunan bir diyet uyguluyorsaniz filtreleme isleminin sodyum
icerigini kuictik bir miktar artirabilecegini unutmayin. Filtrelenmis suyu icmeden 6nce doktorunuza danismanizi 6neririz.

- Kahve makinesinin kirecini giderirken daima AquaClean su filtresini su haznesinden ¢ikarin. Daha sonra su haznesinin tamamini ayrintili bir
sekilde temizleyip AquaClean su filtresini degistirin.
AquaClean su filtresini kullanma ve degistirme ile ilgili yukaridaki talimatlar izlenmediginde hicbir sorumluluk veya yukamlultk kabul edilmez.

D|kkat

- Yedek AquaClean su filtrelerini orijinal ve sizdirmaz ambalaji icinde, serin ve kuru bir yerde muhafaza edin.

- Su, bir gida maddesi oldugundan su haznesindeki suyun 1 ila 2 gtin iginde tuketilmesi gerekir.

- Kahve makinenizi uzun bir stire kullanmadiysaniz (6r. tatil, kurulumdan sonra 3 ay veya yeni bir filtre gerektiginde), kullanim kilavuzunda yer alan
"AquaClean su filtresini etkinlestirme (5 dk.)" béltiminde agiklanan islemleri yapin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
Geri doniisim

- Busimge, elektrikli Grtinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 1).

- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde yurdrliikte olan yonetmeliklere uyun.

- Busembol, belediyenizin geri donuisiim yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 2).
- Malzeme sembollerinin agiklamalari icin ayri ilistirilmis brostri inceleyin.

Eko tasarim bilgileri

Cihaz, Komisyon Yonetmeligi (AB) 2023/826'nin Eko tasarim gerekliliklerine uygundur. Enerji tasarrufu ézellikleri icin lutfen destek web sitemizi
ziyaret edin: www.home.id/support.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grin icin iki yil garanti vermektedir. Hatali kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle meydana gelecek kusurlar garanti
kapsami disindadir. Bu garanti, bir tiiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi
kullanmak igin lutfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

EAAnVIKa

Znuavtkég TAnpodopies yla tnv acpalela

Auth n pnxavn SLOBETEL XaPAKTNPLOTIKA cmqm)\aag Qotéoo, SlaBaote kat aKo}\ouenors T[pOOEK'ElKG TG 0dnyleg auqm)\aqg Kat xpnotponotslrs ™m
HNXavr HOVO GTIWG TEPLYPAPETAL OE QUTEG TIG 0dNyiEC, WOTE va ATOPUYETE TUXGV Tpaupatiopols 1 BAaBe Tou propel va pokAnBoly aré
aKatdAANAn xprion tne pnxavng. Puldaste to duALadLlo aopaleiag yia peAlovTiki avadopd.

MNpogldomoinon

Fevika

- Tpotol cUVOETETE TN CUOKEUN, EAEYETE AV N TAON TIOU AVAYPAPETAL OTN UNXAVH QVTIOTOLKEL 0TNV TAON PEVHATOG TOU TOTIKOU OLKLAKOU SIKTUOU.
- Juvdéote T pnxavn og mpila pe yeiwon.
- Kpatdte To KaAwdLo pEUHATOG HAKPLA aTtd AtXNEA akpa, BEPHES ETULPAVELEG KAL PNV PIXVETE UYPA TTAVW TOU.
- T va anotpépete tov kivouvo nhektporAnéiag, punv Bubiete moté tn unyavr), To d1g 1} To KOAWSLo PEUUATOG O€ VEPO 1) OTIOLOSHTIOTE AANO
uypo.
- [0 va anmoTpEPeTe ToV KivOUVO EYKAUHATWY, PNV TIANGLAJETE Ta PEAN TOU 0WHATOG 6ag 0To (E0TO VEPO TTOU EKTOSEVETAL ATTO TN PNXav.
- Mnvayyiete Bepuég emipaveleg. Xpnolomotote AaREg Kat SLaKOTTTEG.
- ATIEVEPYOTIOLAOTE TN UNXAVH HE TOV KUPLO SLakAOTTN TIou BpioKeTal 0TO Tilow PEPOG (v UTTAPXEL) Kat apatpéaTe To dLg amd tnv mpida:
- AvTmapouclaotel duolettoupyia.
- Av 6ev TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWOETE TN GUOKEUN YLal MEYAAO XPOVIKO SldoTnpa.
- Mpotou kaBapioete T pnxavn.
- TpaPrste To dIg KAt OXL To KAAWSLO PEUUATOG.
- Mnv ayyiete To dLG pE Ppeypéva xEpLa.
- Mn XPNOLUOTIOLELTE TN pNXaVH €QV TO LG, TO KAWL pevpatog i n (dla n pnxavr éxouv umtootel pBopda
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- EdAv o kaAwbLo pelatog utooTel pBopd, Ba TTPEMEL va avTiKaTaoTtadel amoé ) Versuni, armo £va KEVIPO ETILOKEVWY E§0UCLOSOTNHEVO aTIO TN
Versuni 1) ano e§ioou eCeldikeupéva dTopa, Tpog amopuyr) kvduvou.

- MnV TpayHaTOTIOLELTE OTIOLAONTIOTE HETATPOTI OTN KNXAVA 1) TO KAAWSLO PELHATOG.

- Na avaBETETE TIG ETILOKEVEG HOVO OE KEVTPO 0EPPLG §ouctodoTNHEVO amd T Versuni yia va amopeUyeTe Tov Kivouvo

- AutA n pnxavr pmopet va xpnotporonBet ard madLd nAtkiag 8 eTwv Kat avw, KaBWE Kat aréd ATOA e TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, AoBNTAPLEG i
SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TIPoUTOBean OTL TN XPNOLHOTIOOUY UTIO ETHRAEYN 1) €XOUV AABEL 0ONYIEG OXETIKA HE
TNV aodaAr Xxprion TNG KNXAVAG KAt OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIVEUVOUG.

- O kaBaplopog Kat n ouvTrpnan amoé to Xpnotn dev Ba TIPETEL va TIpaYUATOTIOLOUVTAL artd Tatdid eKTOG KL EAV Elval AVw TwV 8 ETWV Kal
eTBAETOVTAL

- Altnpelte ™ pnxavi, Ta §apTHHATA Kat To KaAwdLd TG HakpLd ard matdld NAKIAG KATw Twy 8 £Twv.

- Tamadid mpénel va emiBAémovtal, wote va dtaodpaiifetal Ott dev maifouv He T pnxavn.

- Naelote mpooekTikol katd tnv ekpor) {€0ToU vePOoU Kal OTav N pnxavr SEMAEVEL To cUoTnUa. ML amod Ty eKPor, EVOEXETAL VA EKTOEEUTOVV
HIKPEG OTAYOVEG VEPOU OTTO TO OTOULO EKPONG (e0TOU vEPOU. MEPLUEVETE VA OANOKANPWOEL 0 KUKAOG EKPONG TIPLV VA APXIOETE VA XPNOLUOTIOLE(TE
TN KNXavr r TtpLv va toroBeTrioeTe To LatteGo.

MNpoocoxn

levika

Autrn pnxcvn HpoopL(sTcu QTTOKAELOTIKG it Q)uolo)\o\(u(r] OlKlGKI'] xpr]cn Aev tpoopidetal yla xprion o€ meptBdAlovta 6mwg koudiveg
T(POOWTTLKOU OE KATAOTAHATA, YPadela, pAPHES I} GAAOUG XWPOUG EpYATLag.

- TomoBeteite mavta tn pnxavr) ot eninedn kat otabepr| empdvetla. Na tn dtatnpeite oe kaBetn Bon, kal katd tn HeTadpopd

- Mnv toroBetelte T pnxavr oe Beppavépevn mAaka i aneubeiag dimha o€ (eotd poupvo, KaAopLdEp 1) TTapdpoLa TNy BeppdTNTAG.

- Hpunxavr 6uaBétel apaipoupeva doxela uypwv (boxeio vepou kat Sloko TEPLOUANOYIG UYpWV) Ao ta omoia Ba propovoav va Slappeloouvy
OTAYOVEG OTNV ETUPAVELQ TOU TPATIECLOV. Z€ aUTAV TNV TiepiTTwon, ot {nuLEG o€ emidaveleg Tpameflol Gev kahurtrovtal amnod Tnv eyyunaon.

- Mn XPNOLUOTIOLEITE KAPAUEAWHEVOUG 1) APWUATIOHEVOUG KOKKOUG KADE.

- Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOTE CUPHATIVA OOLYYAPAKLA, OTINBWTIKA KABAPLOTIKA i} UYPA OTIWE TIETPEAALO 1} ATETOV YLa TOV KABAPLOUO TNG HNXAVAG.
ATIAQ XPNOLUOTIOOTE £Val LOAGKO TIAVAKL TIOU EXETE UYPAVEL GE VEPO.

- Adalpelte TaKTIKAE Ta dAata armo T pnxavn. H pnxavr urmodetkvieL TOTE amatteitat apaidtwaon. Av mapalelpete autriv T dladikaoia, n pnxavr
Ba oTapatoeL va Aeltoupyel woTA. Z€ AUTHV TNV TEEPITTTWON, N ETILOKEUN) SEV KAAUTITETAL ATTO TNV £yyUNnon.

- Mnv ¢puAAaooeTe TN Unxavr) oe Beppokpaocieg katw Twv 0°C. To vepd TIOU AITOPEVEL OTO UOTNHA BEPUAVONG UTTOPEL VA TIAYWOEL KAt Va
TpokANBel BAGRN.

- Mnv adrjvete vepd oTo doxelo vepol OTav N pnxavr Gev TPOKELTAL va Xpnotporonbel yia peydho xpovikd dldotnua.

- Tava kaBaploete kat va apatpEoeTe Ta GAATa Ao T KNXavr), CUVIOTOUHE VOl XPNOLHOTIOLETE Ta TtpotovTa ouvtripnong tng Philips, eav
SlatiBevtat oTn xwpa oag. MoTé pnv xpnotpoToleite ovoleg apardtwong pe Bdon avopyava ogea dTiwg Betkd ofu, UOPOXAWPLKS 08V,
GOUAPAPLIKO 08U Kat 0§ikd 08U (1. §USL). AUTEG oL oUsiEG apAAATWONG UTTOPEL VAl TIPOKAAEGOUV {NULA OTN PNXaVH KAE.

- O TOKTIKOG KaBapLopog kal n ouvtripnon auv§avouv t ddpketa {wig TG HNXAVAG 0ag Kat TTpoodEPouy TN BEATIOTN TTOLOTNTA KAl YEUON TOU
KapE oag.

- Hpnxavn eivat Slapkwg ekteBelpévn oe vypaota, kadeé kat dhata. Emopévwg, eival ToAl onpavtiko va kaBapileTe Kal va GuUVTNPELTE TAKTIKA TN
unxavr, omwg replypadetal 0To eyxeLpidlo xpriotn Kat Orwg umodelkvieTat otn dtadiktuakn Torobeaia. Av 6ev aKOAOUBIOETE QUTEG TG
Sladikaoieg kaBaplopou Kat CUVTHPNONG, OTO TEAOG N UNXavr oag Ba oTapatrioel va Aeltoupyel ri/Kat evoexetal va avartuyBet pouxAa. Ze
mepimtwon mou avarttuyBel pouxAa, augHoTe T ouxvdTNTa KaBaplopou. Ze KABe TePITTTWON, N EMOKEUT eV KAAUTITETAL ATTO TNV €yyUNon.

- Mnv kaBapiete TV OpAda TTAPATKEUNG OTO TIAUVTAPLO TILATWV KAl UNV XPNOLUOTIOLELTE UYPO ATIOPPUTIAVTIKO 1} AAAO KABAPLOTIKO yLla va Ty
kaBaploete. Autd pmopel va tpokaAéoel SUCAELTOUPYIA TNG OPASAG TIAPACKEUNG KAL UTTOPEL va EXEL APVNTLKH ETIOPAON 0TN YELOT TOU KADE.

- Moté pnv mivete To SléAupa TTou TTapayetal katd tn dadikacia apardtwong.

- TomoBeTe(Te HOVO TIPOANECHEVO KAPE OTO SLAUEPLOUA TIPOUAETHEVOU KAE. ANEG OUO(EG KAl AVTIKEIUEVA PUTTOPEL VA TTPOKAAETOLV coPapdTatn
BAGRN oTN pnxavr). Ze autiv TV TiepiTtwon, n emokeun 6ev KAAUTITETAL ATt TNV £yyUNoN.

- Hpnyavr 6ev Ba mpémel va tomobeTeltal péoa oe VTIOUAATTL KATd Tn xprion.

- Mnv Aettoupyelte T cUOKEUN XWPIS vepd i Héoa aTo HoXELo vePOU.

- Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN) OE nzpleMov pe uPnAr Beppokpacia, Suvatd uayvquc') medio pré aépa.

- ToTé punv ayyi{ete To HETAANIKO TURAHA TOU 6APTAHATOG (EGTOU VEQPOU/ATHOU KATA m Slapketa kat ausowc HETA TNV SKts)\son Twv SLadkacwv
kaBaplopol Tou siapmparog Ceotol vspou/mmou Kaewc n eepuomucm TOoU prropem va quEr]Sa TApa TTOAY. Adr\oTe To rrpwm VA KPUWOEL.
PV QVTIKATAOTAOETE TA £§0PTAATA 1) AYYISETE TA KVOUUEVA LEPN, ATIEVEPYOTIOLAOTE TN OUOKEUN KAl APALPEDTE TO LG a6 Tnv mpida.

Mnxavsg HE KAaoKO e§aptnua yla appoyaia

Mpoeldomoinon

- T va armoguyete Tov KivOuvo eyKAUpPATWY, AABETE LTTOYN OTL, TIPLV ATTO TNV EKPOI), EVOEXETAL VAL EKTOEEUTOUV HIKPEG OTAYOVEG VEPOU ATTO TO
OTOMLO £KPONG (E0TOU VEPOU.

- Mnv ayyiete TOTE TO KAAOWKS €§ApTNHA yLa adppoyala pe Yupva xépta, kabuwg n Beppokpacia tou pmopel va augnBet tépa oL,
XPNOLHOTIOLEITE HOVO TNV KATAAANAN TTpooTaTEUTIKA AaBh.

Mpoooyxn
- Adou dtdgete adppoyala, kabapioTe Ypriyopa To KAAOIKO £6PTNHA yia adpOYaAd SLAVEHOVTAG pid HIKPH TToodTnTa {0TOU VEPOU O va
Soxelo. Katomiy, apalpéote To e§WTEPKO HEPOG TOU KAAOIKOU E6APTAHATOG YL AdPOYaAa KAt TAOVETE TO HE XALAPO VEPO.

Mnxavég pe LatteGo

MNpoegldomoinon

- [0 va amoTPEPETE TOV KIVOUVO EYKAUHATWY, AABETE LUTTOYPN OTLTIPLV ATIO TNV EKPON) UTTOPEL Va EKTOSEUTEL YAAa KAl ATHOG.

- TepLpévete va oAokAnpwOel 0 KUKAOG EKPONG TIPOTOU adalpETETE To LatteGo.

n poooxn
BeBawwBeite 6Tt T0 LatteGo elval TomoBeTNpEVO oUUPWYA PE TIG 0ONYIES TTOU TTAPEXOVTAL OTO EYXELPIOLO XPrONG TIPOTOU ETUAESETE PODNHA KaE
He Bdon To yala.

- Mnv xpnotporoleite To LatteGo, av dev elval owoTtd cuvappoloynpéva OAa Ta e§aptripata oUpdwva e TIG 0dNYLEG TTOU TTAPEXOVTAL GTO
€YXELPLOLO XPNong ry av xouv uttooTel {nud.

- Mnv pixvete oto LatteGo aAa uvpd £KTOG artd vepod 1 Yaha.

- Adaupeite MavToTe To LatteGo katd v agaipeon ahdtwy aro T uNxavr Kaw katd tmy ekpor (eotol vepou.

- 'O\ata pépn Tou LatteGo TAEvovTal 0TO TTAUVTHPLO THLATWV.

PiAtpo vepol AquaClean

ABACTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOPOPLEG TPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO GIATPO vepou AquaClean kat GUAASTE TG yia HEANOVTIKY
avapopd.
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Mpostdomoinon

- To ¢idtpo vepol AquaClean eival oxedlaopévo yla xprion povo He vepo Bpuong (ou eAgyxeTat SLapKwg Kat eivat TOCIHO CUPPWVA HE TN
vopoBeaia) Kal He VEPO aTTO IOLWTIKEG TIPOUNBELEG TTOU €XEL TILOTOTIONOEL OTL Elval TTOaLp0. Av S0BEel artod TG apyég 0dnyla 6TL To vepd armod to
6nuoato biktuo TpémeL va BpAadeTal, TO VEPO TTOU XPNOLUOTIOLELTE YLa va YeEpLoETE T GeCapevr) vepou TIPETEL eTtiong va Bpdadetal kal va To
QAdIVETE VA KPUWOEL TIPLV TO Xpnotporotoete. Otav n odnyla yia to BPAactio Tou vepol dev LaxVEL TIAEOV, TOTE OAOKANPN N LNxavr) Kadeé Ba
TIPETTEL VO KaBapLOTEL Kat va eloayBel kavoupla Kaoéta.

- KaBapilete t 6efapevr) vepol TAKTIKA.

- [0 opLopEVEG TTANBUCULAKESG OHAGES (TLY. ATOHA HE ATTOSUVAPWHEVO AVOOOTIOLNTIKG GUOTNHA KAt BPEPN), CUVIOTATAL KATA KAvova va YEUI(eTe
T0 Hoxelo vEPOU PE PINTPAPLOUEVO VEPO 1| BPacpEvo vepd Bpuaong, akdpa Kal dTav éxel eykataotabel to pidtpo AquaClean.

- AvTaoxete amnd VeGpLKn VOOO, KAVETE atpoKdSctpcn r)/kat akoAouBelte dlatta Twyr o€ VATPLO, £XETE LTIOYN OTL KaTd TN dladikaoia
PTPAPIOHATOG, TO TEPLEXOUEVO OE VATPLO evbEXETaL va augnBel ehappui. ZUVIOTOUE va arteuBuVBELTE OTOV YIaTPd 0ag TIPWY XPNOLLOTIOWOETE
TO GIATPAPLOHEVO VEPO.

- ‘Otav apalpeite Ta dhata amo T pnxavi Kagé, apatpeite mavrote to ¢pidtpo vepol AquaClean armd to Soxelo vepoU. T cuvEXELa SETAUVETE
oxoAaoTiké 0AOKANPO To GoxElo vEPOU Kal avTIKATAoTAOTE To GpidTpo vepou AquaClean.

- Aevamodexdpaote kapia euBuvn oe mepimtwaon ou dev TNPENBOUVV OL TIAPATTAVW CUCTATCELS YLaL TN XPHON KAl TNV avIKataotaon Tou GpiAtpou
vepou AquaClean.

n poooxn
ATIOBONKEVETE TO AVTAANCKTIKO q)l)\rpo VEPOL AquaCIean o€ 6p00EPD Kal §npo papog oty ApXIKA, 0¢pavL0uavn ouokeuaoia Tou.

- Emeldn) to vepo lval TpOdLHOo, TO VEPO 0T SOXELD VEPOU Bal TIPETIEL VOl XPNOLHOTIOLETAL HEGO OF 1 pE 2 NEPES.

- Av eV EXETE XPNOLUOTIO)TEL TN UNXAVH KADE YLa LAKPO XPOVIKO SLACTNHA (TLY. 08 TieplTTTwon SLaKoTV, Yia XPovikn Tepiodo dvw Twv 3 pnviv
and Tnv eykatdotacn 1 dtav anatteital kawouplo GiATpo), ekteréote Tn Sladikaoia Tou eptypadetal otnv evotnta «Evepyoroinon tou
diAtpou vepol AquaClean (5 Aemttd)» Tou gyxelptdiou Xpnong.

HAektpopayvntika redia (EMF)
AUTH ) OUOKEUN OUMHOPGWVETAL LE TA LoXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV €KBECN 0€ nAeKTpopayvnTka edia.

AvakOkAwaon

- Autd 1o oUpPolo dnAwvel OTL Ta NAEKTPLKA TipoiovTa dev TipeTel va aroppimrovtat padi pe Ta ouvnBlopéva olklakd armopplppata (Ewk. 1).
- AKOAOUBHNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG Yia TNV SEXWPLOTH CUANOYT NAEKTPLKWY TTPOTOVTWV.

- Autd 1o oUpPolo onuaivel OTL elval amapaltnTo va eAEYEETE TIG SLATASELG TOU SOV GAG OXETIKA PE TNV avakUKAwon (EK. 2).

- T pLa emegnynon Twv oUPPBOAWY TWV UAIKWY, QVaTPESTE 0TO SeXWPLOTO GUANASLO TTOU ECWKAELETAL.

NAnpogopicg olkoAoyLKoU oXeSLACHOU

H GUOKEUT) CUMHOPPWVETAL PE TIG ATIALTHTELG OLKOAOYIKOU OXeSLAoHOU Tou KavoviopoU (EE) 2023/826 tng Emitportig. EmokedBeite tnv otooehida
urootripng www.home.id/support yia Tig mpodiaypadég €60KOVOUNONG EVEPYELAG.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni mpoodEpet pLa eyyunon U0 ETWV yLa AUTO TO TIPOTIOV HETA TNV ayopd Tou. AuTH N eyyunon v lvat €ykupn av TapoucLacTel EAGTTWHA
AOyw eadalpévng Xprong i Kakng cuvtrpnang. H eyyunaor pag dev emnpeddet ta dikaipatd 6ag wg Katavalwtr Bacet Tng vopobeaiag. MNa
TIEPLOTOTEPES TIANPOPOPLES 1 YL VA ETIKAAEOTEITE TNV £YYUNON, ETIOKEPTELTE TOV LOTOTOTIO pag www.home.id/warranty.

Bbnrapcku

BaxxHa nHdopmauums 3a 6e3onacHoOCcT

MalurHaTa e cHabaeHa CbC 3aLUTHN hyHKLMU. He3aB1CMMO OT TOBa BHUMATENHO NpoYeTeTe 1 CnasBaiiTe MHCTPYKLUMMTe 3a 6e30MnacHOCT 1
13non3BaiiTe MallKHaTa CaMo Mo HaYMHa, ONUCaH B Te3V MHCTPYKLMK, 33 Aa n3berHeTe ciyyaiiHoO HapaHaBaHe 1an NoBpeau, MPUUNHEHN OT
HempaBuHaTa 1 ynotpeba. Ma3eTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6@30MacHOCT 3a CnpaBka B Obaelle.

MpenynpexxaeHue
06u.|,a MHdopmauus

Mpeav fa BKIIOYMTE MalUViHaTa, NPOBepeTe Aanu HanpexeHUeTo, MOCOYeHO BbPXY aflanTepa, OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa eflekTpuyecka
Mpexa.

- BknioyeTe MaluvHaTa B 3a3eMeH KOHTAKT.

- [pbxTe 3axpaHBalLus kaben faney oT ocTpy pbooBe, ropeLL MOBbPXHOCTA U He U3IMBaNTe TEYHOCTW BbPXY HEro.

- 3apawusberHeTe onacHOCTTa OT TOKOB YAap, HVKOra He MoTansiTe MalunHaTa, 3axpaHBallyvs kaben uau wencena BbB Bofa WU Apyra TeHHOCT.

- 3apawusberreTte onacHOCTTa OT U3rapsiHUs, APBXTE YacTUTe Ha TANOTO [jasieye OT ropeLLyn BOGHM CTPyW, NPOW3BeAeH OT MallMHaTa.

- He gokocBatiTe ropeLuute NoBbPXHOCTU. MI3Mnon3BaiiTe ApbXKUTE 1 perynatopute.

- W3knioyeTe MallvHaTa OT F1aBHUS NPEeBKoYBaTeS, Pa3rosoXeH OT 3aHaTa CTpaHa (ako e HannyeH), U “3BaaeTe 3axpaHBaLLyis Liencen oT
KOHTaKTa:
- aKo Bb3HUKHe NoBpepa;
- aKo HeMa fAa u3ronssaTe ypesa 3a ib/Tbr Nepriof, OT Bpeme;
- npeau Aa NoYMCTUTe MalLMHaTa.

- W3knioyBaiiTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe 3a 3axpaHBaLLus Lences, a He 3a 3axpaHBallus kaben.

- He pokocBaiiTe 3axpaHBalLus LWencen ¢ MOKpu pbLie.

- He v3nonsgaiiTe MalLMHaTa, ako 3aXpaHBaLLMST LLEMNCeS, 3aXxpaHBaLLmsT kaben unm camata MallvHa ca NoBpefeHu.

- Cornen npefoTtepaTsBaHe Ha ONAcHOCT NpU NOBPeAa B 3axpaHBaluyunsa kaben Tor Tpsbea fa 6bae cMeHeH oT Versuni, oTopuavpar oT Versuni
CepBU3eH LeHTbP UK KBaNUULMPaH TEXHNK.

- He v3BbpBaiiTe MoguduKaLmMm No MallHaTa Ui 3axpaHBalLys kaben.

- [laBaiTe MaluMHaTa 3a PEMOHT camMo B 0Topu3MpaH oT Versuni cepBu3eH LieHTbp, 3a Aa n3berHeTe onacHoCcTu

- Ta3u MaluviHa MOXe [ja Ce M3MoJI3Ba OT [lelja, HaBbPLUVIN 8 TOANHW, U OT XOpa C HamaneHn GU3nYecku, CETUBHU MV YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHUs, ako ca Nof, HabnaeHWe UK ca MHCTPYKTMPaHKW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha MaluvHaTa 1 ako pasbupat
eBeHTyasIHUTE ONacHOCTU.

- MoyncTBaHeTo n noggpbxkKaTta oT HOTpeGMTeﬂﬂ He MOXe [ia Ceé M3BbpLIBaT OT Aella, OCBEH aKO He Ca HaBbpwuin 8 rogvHn 1 ca nof Haa3op.

- MMaseTe mMallMHaTa, NpUHaANeXHOCTUTe 1 kabena i Janeye oT AOCTbNA Ha AeLia Nof, 8-roAyLLIHa Bb3pacT.

- Harnexxpante pelata, 3a Aa He C1 UrpasiT ¢ MallWHaTa.
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BHMMaBaliTe, KoraTo nyckaTe ropelia Boga 4 KoraTo MallvHaTa u3niakea cuctemata. lpeay HanvBaHe Ha HanuTKaTa oOT Yydypa 3a ropelua
BOLa MOXe ia U3nAa3at Masikv NpbCku BoAa. 3uakante [0 Kpasa Ha UMKba Ha HanmeaHe, Npeaun Aa 3ano4vyHeTe Aa n3non3eaTte MmallmnHaTta nnm
na nocrtaeuTe LatteGo.

BHumaHne
06u.|.a vHdopmaums

Tasu MalwuHa e NpefjHa3Ha4YeHa caMo 3a 06UKHOBeHW BUTOBY Lienn. TS He e NpeHa3HaveHa 3a U3MNos3BaHe Ha MecTa, KaTo KyxHW 3a nepcoHana
B MarasuHu, oucy, pepmn unv apyrn paboTHu cpean.

BuHary nocrassaiiTe MallHaTa BbpXy paBHa 1 cTabunHa NoBbPXHOCT. [IpbXTe 5 B M3MNpaBeHOo NONOXeHNe, BKIIIOUYUTENHO 1 Npu
TpaHcnopTvpaHe.

He nocrassiiTe MalLuMHaTa BbpXy KOT/IOH UV HEMOCPEACTBEHO 0 ropeLla rotBapcka neyka, OTonauTeneH ypea unm apyr nogobeH N3TouHmk
Ha TonnHa.

MaluvHaTa e 06opyABaHa CbC CMEHsieMU KOHTEMHePU 3a TeYHOCT (pe3epBOap 3a BOAa 1 TaBMYKaTa 3a OTUEXAAHe), OT KOUTO MOXe CIIyYalHo fa
noTekar Karnku rno noBbpPXHOCTTa Ha MacaTa. B TakbB cnyyait noBpeanTe No NOBbPXHOCTTa Ha MacaTa He ce NMoKpKUBaT OT rapaHuusTa.

He nsnonssaiTe KapamenvsnpaHu 1M apoMaT3MpaHun 3bpHa kKade.

Hukora He noyncTBaiTe MalLMHaTa ¢ abpasnBHM MOV, abpasnBHM NOYMCTBALLM NPenapaTh UKW arpecBHN TEYHOCTY, KaTo HanpumMep 6eH3nH
VN aueToH. Mi3anon3sgaiite caMo Meka Kbpra, HanoeHa € Bofa.

PefloBHO NpemaxBanTe Hakvna oT MaluvHaTa. MalumnHaTa nokassa kora e HeobxoAMMO fia ce NpemaxHe HakumbT. AKO He HanpaBuTe TOBa,
MaluuHaTa Hama fja paboTu M3npaBHO. PEMOHTUTE B TakMBa Cllyyan He ce MOKPVBAT OT rapaHuusTa.

He npwbxTe MalmHaTa Ha TemnepaTtypu nop, 0 °C/32 °F. OctaHanata B HarpeBaTens Bofa MOXe [ia 3aMpb3He 1 ia MPUYUHN NoBpeau.

He octaBsiTe Bofa B pe3epBoapa, koraTo HsiMa Aa V3rnon3saTe MallHaTa NPOABIXUTENHO BpeMe.

3a nouncTBaHe v MpemaxBaHe Ha Hakuna oT MallviHaTa NpenopbyBaMe Aa U3nosi3BaTe NpPoayKTUTe 3a NnoaapbXKa Ha Philips, ako ca HanuyHm
BbB BallaTa CTpaHa. Hukora He 13no3BanTe nNpenapar 3a npeMaxBaHe Ha Hakun Ha 6a3aTta Ha MUHepasHu KUCeIHM, KaTo CAPHa, COIHa,
cyndatHa 1 oLeTHa K1ucesuHa (Hanp. oueT). Tesu npenapaTu 3a npemaxsaHe Ha Hakun MoraT ia MoBpeasT BallaTa kade MaluvHa.

Pe[IOBHOTO MOYMCTBaHe ¥ MpemMaxBaHe Ha Hakuna yAb/kaBa XMBOTa Ha BallaTa MallWHa U rapaHTpa ONTUManHO KayecTBo U BKYC Ha kaeTo
BU.

MaluvHaTa ce u3nara HempekbCHaTo Ha Bara, Kade v Hakun. lMopaau Tasv NpUYMHa e U3KJIKYUTENHO BaXHO PeAOBHO [ja noyucTeaTe 1
nopabpxaTte MallviHaTa, KakTo e OnucaHo B NOTPebUTEeNcKoTo pbKOBOACTBO U NokasaHo Ha yebcaiTa. AKO He M3BbpLUBaTe Te3u NpoLenypw no
nouncTBaHe 1 NOAAPBLXKA, BallaTa MalllHa MOXe B KpaliHa cMeTka Aa cnpe Aa pabotv u/vnu fa ce obpasysa nneceH. B cnyyait ye ce obpasysa
nneceH, yBenuyeTe YectoTaTa Ha NoYNCTBaHe. PEMOHTVTE BbB BCUYKM CNyYaln He ce MOKPWBAT OT rapaHuusTa.

He nouwncrealite 610Ka 3a NPUrOTBSHE B Cb,OMUSA/IHA MaLLIHa U He U3MNO/3BaliTe TedeH Npenapat 3a MUeHe W NoYncTBall, npenapar. Tosa
MoXe fia loBefie 10 HeM3npaBHOCT Ha 610Ka 3a MPUroTBsIHE 1 [la BNIOWM BKyCa Ha KadeTo.

Hukora He NuiTe pasTBOpa, KOMTO M3TUYa NPW NpoLieca Ha MpeMaxBaHe Ha Hakun.

MocTasAaiTe camo NpefiBapuTeNHO CMISHO Kade B OTAeNeHNeTo 3a NpeaBapuUTeIHO CMISHO Kade. [lpyrv npoaykTV 1 npeaMeT Moxe Aa
NPUYMHST Cepro3Ha NoBpefa Ha MaluuHaTa. PeMOHTUTE B TakvBa C/ly4an He ce MoKpUBaT OT rapaHumsTa.

MalvHaTa He Tpsabsa fa 6bae nocTaBsHa B Wkadye, KOraTo ce 13nosssa.

He n3nonseaiiTe malmnHaTa 6e3 Boda B pe3epBoapa.

He n3nonssaiiTe MalinHaTa B cpefa C BUCOKa TemnepaTtypa, CU/IHO MarHUTHO NOJe UNW BNIaxXeH Bb3ayX.

Hukora He lokocBalTe MeTanHaTa YacT Ha 13BO/a 3a ropellia Boda/napa no Bpeme Ha v HenocpeAcTBeHO el U3Mb/IHeHMe Ha HAKOS OT
npoLefypuTe 3a No4ncTBaHe Ha 13BOAA 3a ropellia Boda/napa, Thil KaTo MoXe [a e CUIHO HaropelleHa. OcTaBeTe st Haln-Hanpes fa ce oxnaau.
Mpeau fa cMeHsTe akcecoapy 1v Aa AoKOCBaTe [ABUXELLM Ce 4acTu, M3KIlodeTe MallvHaTa U 13BajeTe 3axpaHBalLma LWerncen oT KOHTaKTa.

MawunHun ¢ Knacmyecka npucTtaBKa 3a pa3neHBaHe Ha MJISKO
I'Ipe,qynpe)KneHMe

3a fa u3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsiHUs, UMalTe NPeABIA, Ye NPean HanmBaHe e Bb3MOXHO OT Yydypa 3a ropelua Boda fa usnsasat Manku
NPBCKM BOAA.

Hwikora He loKoCBaiTe Knacyyeckara NpUCTaBKa 3a pasneHBaHe Ha MAISIKO C roNv pblie, 3alloTo Moxke fa Gbae MHOro ropelua. M3nonssainte
Camo CbOTBETHATa MpeAnasHa ApbxKa.

BHuMaHne

Cne,u, pa3sneHBaHeTO Ha MJISKOTO 6'bp30 no4yncTeTe Kacmyeckata NpmucTaBka 3a pasneHBaHe Ha MJISKO, KaTo HajleeTe MaJiko KO/n4ecTBo
ropetla Boga B CbA. Cnep, ToBa cBaseTe BbHLUHATA YacT Ha kacuyeckaTa NpuncTaBKa 3a pasneHBaHe Ha MIAKO 1 A n3nnakHeTe C xsafka soaa.

MawwuHu ¢ LatteGo

Np

egynpexxgeHue
3a na n3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsAHUA, MaiTe Npeasua, Ye Npean U3ThyaHeTo Moxe fa 6baaT 13nycHaTV Neku CTPYMKU MISKO 1 napa.
W34akanTe, [OKATO LMKBIBT Ha M3TUYAHETO 3aBbpLUW, Npeau Aa ussBaauTe LatteGo.

BHuMaHne

YBepeTe ce, Ye cTe noctaBunn LatteGo cbrnacHo MHCTPYKLUMUTE, NpefocTaBeHn B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens, npeau aa nsbepete kade
HanuTka ¢ MaSKO.

He n3nonssaiiTe LatteGo, ako He BCUYKM KOMMOHEHTU ca CrnobeHn NPpaBuaHO CbrNacHo MHCTPYKLMWUTE, MPefoCTaBeHr B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, UK ako ca NoBpeaeHn.

He n3nonssante gpyrvi Te4HocTn B LatteGo oceeH Bofa U MASIKO.

BuHarv npemaxsanTe LatteGo, korato npemaxsaTe Hakvna OT MallMHaTa, KakTo v KoraTo nyckaTe ropelia Boja.

Bcuykm vacTu Ha LatteGo moraT a ce MoYmncTBaT B CbAOMUSAIHA MaLLWHa.

BopgeH puntbp AquaClean

ﬂpeu,m Aa n3nonsearte cbmm'bpa 3a Boda AquaC\ean, npoyeTteTe BHUMATEJTHO Ta3n BaXKHa MHd)OpMaLLMH 1 5 3anaseTe 3a 6baeLmn CnpaBKu.

|'|P

enynpexaeHue

OunTbpPBT 3a Bofa AquaClean e npefHasHayeH 3a U3M0/3BaHe CaMo C YellMsiHa BoAa, 06paboTeHa OT MECTHOTO BOJOCHAGAUTESNHO [PYKeCTBO
(KOSITO Ce KOHTPOMPA NMOCTOAHHO 1 e 6e30MacHa 3a NeHe Cbr1IacHO 3aKOHOBUTE pasrnopenbu), U ¢ BOAA OT YaCTHM BOAOU3TOUYHMLM, KOSITO €
oflobpeHa kaTo 6e3onacHa 3a nNueHe. AKo OT BNlacTuTe 13[ajaT 3anoBep, Ye BofaTa OT MeCTHaTa BOJOMNPOBOAHa Mpexa Tpsibsa fja ce
npeBapsiBa, BOAATa, 13Mo/3BaHa 3a Mb/iHEHe Ha pe3epBoapa 3a Bofa CbLLO TpsiOBa fa ce npeBapsiBa 1 Ox1axaa npeay nMbiHeHe. Korato
3arnoBe/Ta 3a NpeBapsiBaHe Ha BoAaTa Beye He e B Cuna, UsnaTa katdemalunHa TpsibBa fja ce NOYUCTY 1 Aa ce MOCTaBy HOBa KaceTa.
MouuncTBanTe pefoBHO BOAHMS pe3epBoap.

3a HsIKOW rpyMu OT xopa (HanpumMep xopa ¢ oTcnabeHa UMyHHa cucTema 1 6e6eTa) Mo NPYHLMM ce NpenopbYBa BOAHWAT pe3epBoap Aa ce
MbJIHY C MPeYncTeHa BOLa WV NpeBapeHa YeLlmMsiHa BOAA AOPU KoraTo (unTbpbT 3a Boga AquaClean e MOHTUpaH.

Ako cTpagaTe oT 6b6peuHo 3a6onsBaHe, NOANOXKEHN CTe Ha AMANU3HO NIeYeHne n/vau cnassaTe gmeTa C OrpaHUYeH NprMeM Ha HaTpUi, Moss,
1MaiiTe npefsuy, Ye B NpoLieca Ha GUNTpUpaHe CbAbPXKaHWETO Ha HAaTPUI € Bb3MOXHO 1eKo fla ce yBenuyu. MpenopbysamMe BM fja ce
KOHCy/ITMpaTe C Balwus siekap, npeay Aa usnosnssare untpupaHara Boga.
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- KoraTo npemaxsarte Hakuna oT KaemalumHaTa, BUHarv nssaxaanTe huntbpa 3a soga AquaClean ot BoaHus pesepsoap. Cref ToBa no4ncrete
CTapaTefiHo Lienns BOAEH pe3epBoap 1 cvereTe Guntbpa 3a Boga AquaClean.

- He noemame HyKakBa OTFOBOPHOCT U/ 3a[b/IKEHNE, aKO NPEMNOPLKUTE 3a U3MOM3BaHe 1 CMsiHa Ha uTbpa 3a Boga AquaClean, nocoueru no-
rope, He ce cnassar.

BHUuMaHne

- CobxpaHsiBaiiTe pe3epBHUTe hunTpy 3a Boga AquaClean Ha X1aHO M CyXO MSICTO B OPUTHAIHaTa MM 3ameyaTaHa ornakoBKa.

- Tl kaTo BofaTa e XpaHWUTesleH NPoayKT, BofaTa B pe3epBoapa TpsbBa a ce 13Mnon3Ba B paMkuTte Ha 1 40 2 HW.

- AKO He cTe n3non3ssanu kacemallmHaTa v 3a NPOABLIIXKUTENEH Neprof OT Bpeme (Hanp. LOKaTo CTe Ha MO4MBKa, 3a Nepuoa Haa 3 MeceLia oT
[aTaTa Ha nocTaBsiHe UV KOraTo e HeobXxoayM HOB GUNTBLP), U3BbPLUETE NPoLeaypaTa, onvicaHa B, AKTVBMpPaHe Ha GunTbpa 3a Boaa
AquaClean (5 M1H.)" B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

EnekTpomarHuTHu noneta (EMF)
To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUITOXKNMUTE CTaHOAPTV U paanope,u6m, CBbpP3aHWN C N3/1araHeTo Ha eleKTpOMarHUTHU noneTa.

PeuuknupaHe

TO31 CMMBOJ1 03Ha4aBa, Ye eNekTPUYEcKI MPOAYKTM He G1Ba Aa ce U3XBBPAISAT 3a6AHO € 0BMKHOBEHUTE 61TOBU OTNagbLy (Our. 1).
- CnepganTe npaBunaTa Ha BallaTa AbPXaBa 3a pasfiefIHoO CbOupaHe Ha eNeKTPUYeckn NPOaYKTH.
- To3n cuMBON O3Ha4aBa, Ye TpsibBa fa NpoBepyTe KNay3uTe 3a peLykiupaHe Ha MecTHaTa cu obuyHa (dur. 2).
- 3a 06siCHEHME Ha CYMBOINTE OTHOCHO MAaTEPUANNTE BUKTE NPUIOXEHATa OTAENHO INCTOBKA.

NHdopmauus 3a ekoausanH

YpeabT 0TroBaps Ha M3KckBaHMsTa 3a ekogusanH Ha PernamenT (EC) 2023/826 Ha Komucnsita. Mons, noceTeTe Haluus yebGcalT 3a Nopapbkka
www.home.id/support 3a nHpopmaLms OTHOCHO cnelndrKaLMnTe 3a NecTeHe Ha eHeprus.

FapaHuusa u nopapbXKa

Versuni npegocTass ABerofuiliHa rapaHumMs 3a To3u NPoAyKT OT AataTta My Ha 3akynyBaHe. [apaHUMsTa He e BannaHa, ako AedekTbT ce Ab/XW Ha
HemnpasuHa ynoTpeba nnu Ha jlola noaapbXka. HalaTta rapaHums He 3acara BaluvTe 3aKOHOBM NpaBa kaTo NoTpebuTen. 3a noseye MHpopmaums
UV 3a No30BaBaHe Ha rapaHuysTa noceTeTe Hawws yebcainT www.home.id/warranty.

MakepoHcku

Ba>kHu 6e36egHOCHU MHopMaLuu

MalumHaTa e onpemeHa co 6e36eaHoCHN dyHKLMK. Bo cekoj ciyyaj, BHUMATENHO NpoumnTajTe M 1 cnefeTe rv 6e36eAHOCHUTE ynaTcTaa 1 KopucteTe
ja MaluMHaTa camo Kako LUTO e OMULLAaHO BO Tve YNaTCTBa, CO Liesl Aa u3berHeTe cyyajHa noBpeaa U oLuTeTyBarse Nopaan HeCOOABETHO
KopucTerbe Ha MallviHaTa. YyBajTe ja oBaa 6poluypa 3a 6e36e4HOCT 3a NperneayBarbe BO UAHVHA.

MpepynpenyBatbe

OonwTo

- [pen fa ro nosp3eTe ypedoT, NPOBepeTe Aany HaMNoHOT HaBedeH Ha MalluHaTa OAroBapa Ha HaMoHOT Of} JOKaNHaTa eNekTPUYHa Mpexa.

- Tlosp3eTe ja MalWMHaTa CO 3a3eMjeH SUAeH eNeKTPUYEH MPUKIYYOK.

- [pxeTe ro kabenot 3a Harnojysarse nofaneky of 0CcTpu pabosy, XeLKi NOBPLWHY U HEMOjTe Aa UCTypaTe TEYHOCTU Ha Hero.

- 3a na n3berHeTe onacHoCT O[L eNneKkTpu4eH yaap, HuKorat HeMOjTe na ja noTonyesaTe MallnHaTa, NPUKITY4OKOT 3a eNleKTpUYHa Mpexa unu
KabenoT 3a Hanojysarbe BO BOfa WM BO Kakea G110 [pyra TeYHOCT.

- 3apajaunsberHeTe onacHOCTa O U3ropeHNLY, IPXETe IV leNoBI1Te Ha TeNoTo NoAaNeKy off Ma3oBKTe Xellka Bofia LWTO M Npou3seaysa
MalumHaTa.

- Hewmojte aa rv gonuvpare xewkuTe NospLUMHW. KopucreTe payku u ApLIKY.

- WcknyyeTe ja MalLMHaTa CO MNaBHUOT NPeKMHyBaY LUTO Ce Haora Ha 3aHVOT Aen (JOKOSKY e MPUCYTEH) 1 OTCTPaHeTe ro NPUKIYYOKOT 3a
e/1eKTPUYHa MpeXa Of} SUAHNOT NPUKNYYOK:
- [IOKOJIKY HacTaHe pedekT.
- [OKOSKY He NnaHupaTe Aa ja KOpUCTUTe MalluHaTa A0Nro Bpeme.
- npepjaja unicTuTe MaluuHaTa.

- BneueTe ro npukny4oKoT, a He kabenoT 3a HanojyBarbe.

- HemojTe aa ro gonuvparte NPYKy4OKOT 3a HaMnojyBakse CO BaXHW paLie.

- HewmojTe na ja kopuCTUTE MaluMHaTa JOKOJIKY MPUKJTy4OKOT 3a HarnojyBakse, kabenoT 3a HanojyBarbe UMY camaTa MallviHa e oluTeTeHa.

- Ako kabesioT 3a HanojyBatbe e OLITeTEeH, Mopa Aa BY r0 3aMeHu Versuni, CepBuceH LieHTap oBacTeH of Versuni unm canyHmn KeanudukysaHmu
MU, o Len Aa ce u3berHe onacHocT.

- HemojTe aa n3BpLIyBaTe HUKAKBU U3MEHM Ha MallVHaTa WK Ha Hej3HKOT kaben 3a Hanojysarbe.

- [lonpaskuTe Heka rv U3BPLUYBa CaMO CEPBUCEH LiIeHTap OBNacTeH of CTpaHa Ha Versuni 3a ia n3berHeTe onacHoCT

- OBaa MallMHa MoXe [a ja KOpUCTaT fella Ha BO3PacT of, 8 roAvHN Harope, Kako 1 inLa co HamaneHu GU3nYKK, CEH30pHU WM MeHTaNnHn
CMOCOBHOCTM MW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, [IOKOSIKY Ce MO, Haf30p 1iu 1061BaaT MHCTPYKLIMM 33 KOPUCTEHETO Ha MallivHaTa Ha
6e30efeH HauvH 1 ako rv pas3bupaat noTeHuujaH1Te ONacHOCTU.

- [euara He Tpeba Aa ro YnCTaT U OApPXYBaaT ypeLoT, OCBEH aKo He Ce NOCTapy Of 8 rofAuHM 1 ce Nof, Haa30p.

- YysajTe r MalLMHaTa, Hej3uHMTE [JOf1aTOUM 1 Hej3UHMOT Kaben HaaBop ol iodaT Ha fielia Ha BO3pacT Nomasna of 8 rofinHu.

- [Heuarta Tpe6a fa 61aaT nod Haa30p 3a fja e OCUrypu fieka He Cvi UrpaaT co MalumHaTa.

- BHMMaBajTe Kora pacnpckysaTe Xellka Bofla W KOra MaluuHaTa ro nnakHe cuctemor. Mpef fia pacnpckyBsaTe, MOXe fa U3n1e3aT Many Maa3osu
BOJa Of, OABOAOT 3a Xellka Boja. [loyekajTe [0 KpajoT Ha LMKJIyCOT Ha pacnpckyBakse Npef Aa noyHeTe fa ja KopUctute maluvHata unm ga
nocrasute LatteGo.

BHumaHne

OnwTo

OBaa MalunHa e HaMeHeTa camo 3a ynoTpeba Bo 06M4HI AOMaKMHCTBA. Taa He e HaMeHeTa 3a KOpUCTerbe BO CPEAMHI KaKo LUTO Ce KyjHU 3a
nepcoHasoT Ha NPoAaBHULM, KaHLenapuy, hapmu unv apyru paboTHu cpeanHu.

- Cekorall CTaBajTe ja MallMHaTa Ha pamHa 1 cTabuiHa noBpLnHa. lp>xeTe ja BO UcnpaseHa nonoxba, Aypvi U Npu TpaHCnopT

- HemojTe fa ja cTaBaTe MalLMHaTa Ha Xellka NOBPLUMHA AW BedHaLl A0 3arpeaHa pepHa, rpejay Uav CIMYHO rpejHo Teso.

- MalwwuHata e onpemMeHa Co cafloBy 3a TEHHOCT LITO Ce OTCTPaHyBaaT (pe3epBoap 3a BOAa ¥ NMOC/Y>KaBHYK 3a Kamnekse) LUTO MoXe C/ly4ajHo Aa
KanaT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA Ha MacaTa. Bo 0Boj c/lyuaj He ce MOKpyVeH OLITeTyBarba Ha PaboTHUTE NOBPLUMHM Ha MacaTa.

- HewmojTe na kopucTUTe KapamenusvpaHu 3pHa kade U 3pHa kade co nocebeH BKyc.



- Hwkoral HeMojTe fla KOPUCTWTe CyHI'epy LWTO rpebaT, abpa3sviBHI CPeACTBA 3a YNCTEHE IV arPeCBHI TEYHOCTH, KaKo LWTO ce BeH3UH nnu
aUeToH 3a Aa ja HYNCTUTE MallnHaTa. KOpVICTeTE CaMO MeKa TKaeHMHa HaToneHa Co BoAa.

- PepoBHO yucTeTe ro 6UropoT Ha BaluaTa MallviHa. MalunHaTa ykaxyBsa Kora e NoTpebHO YncTerse Ha B1UropoT. AKo He ro cTopuTe Toa,
MalunHaTa Ke npecTtaHe Aa pyHKLMOHMPa Kako WTo Tpeba. Bo 0BOj cnyyaj, NonpaskaTa He e NOoKpK1eHa co BallaTa rapaHuyja.

- HewmojTe fa ja yyBaTe mMalimHaTa Ha TemnepaTypu nog 0°C/32°F. BoaaTa LWITO € OCTaHaTa BO CUCTEMOT 3a rpeerbe MoXKe [a 3aMp3He 1 Aa
npeav3BrKa oLITeTyBakHse.

- HemojTe fa octaBaTe Bofa BO pe3epBoapoT 3a BOAa Kora He rniaHupare Aa ja KopucruTe MalluHaTa Ao BpeMEHCKM NMepuos.

- 3auncTerbe 1 OTCTPaHyBakbe 6Urop oA MallvHaTa, npenopadyBame Aa rM KopucTuTe NpounssoauTe 3a ofpxysarse Ha Philips, fokosnky ce
A0CTanHu BO BawlaTta 3eMja. Hukoraw HeMOjTE Aa KopuctnTe cpeacTso 3a OTCTpaHyBarbe 6I/IFOp Ha 6a3a Ha MWHEpPaaHW KNCeSTMHN KaKo WTO ce
cyndypHa KrncenrnHa, xn1opoBoAopoaHa KucenvHa, cyndamMmmHcka KucenmHa v oueTHa kucenuHa (Ha np. oueT). OBre CpeAcTBa 3a OTCTpaHyBakbe
61rop Moxe Aa ro oLuTeTaT BalLMOT anapart 3a kade.

- PefoBHOTO YMCTEHE U OAPKYBaHse o MPOAOSKYBa PabOTHMOT BEK Ha BalllaTa MallvHa 1 obe3befyBa onTrManeH KBaAWTET v BKYC Ha BalLeTO
kade.

- MauwmnHaTa I'IO(TOJBHO € MU3/10>KeHa Ha Bfara, Kane n 6!/IFOD. 3atoae MHOry BUTHO penoBHO Aa ja 4ncrTuTe n ogpXXyBaTe MallkHaTa Kako LWTo e
OMULLAHO BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHUKOT U NMPKKaxaHo Ha MHTePHET CTpaHuLaTa. AKO He 1 U3BPLLKTE OBYe NOCTanKM 3a YNCTeHbe 1
OfpXyBar-e, BallaTa MallHa Ha KpajOT MOXe [ia NnpectaHe fa paGOTVI n/nnun moxe Ha ce co3pjaje Mmysna. Bo CﬂyHaj Ha co3faBarbe MyBna,
yucTeTe noyecto. Bo cekoj caiyyaj, nonpaskaTa He € MoKpMeHa co BallaTa rapaHumja.

- HewmojTe fa ja yncTuTe rpynata 3a Bapese BO MallvHa 3a MUeHe CafoBU1 1 HeMOojTe 3a [1a ja YACTUTe ia KOPUCTUTE TEUHOCT 3a MUEHe UK areHC
3a yuncterse. OBa MOXe fia Npeav3ByMKa rpynata 3a Baperbe Aa uMa geekT U MOXe fja MMa HeraTuBeH edekT Bp3 BKYCOT Ha kadeTo.

- Hwkorall HeMojTe fla ro nvieTe pacTBOPOT PacnpckaH 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha YucTerbe Grrop.

- ﬂpeTXOﬂHD COMeNIeHOTO Kane (TaBajTe ro camo BO AeNoT 3a NPpeTXogHO cOMeNneHo Kad)e. ,ﬂpyFM cynctaHuun v npegmeT Mmoxe fa
npeav3BrKaaT Cepro3HO OLWTeTyBakbe Ha MallvHaTa. Bo 0BOj ciyyaj, nonpaskaTa He e MoKpUeHa co BaluaTta rapaHuuja.

- MauwwvHaTa He Tpeba Aa ce CTaBa BO OpMapye Kora ce KOpUcTu.

- He pab6orteTe co malumHaTa 6e3 fa vMa Bofa BO pe3epBoapoT 3a BOAA.

- He kopwcTeTe ja MaluMHaTa BO CPeAVHI CO BUCOKA TEMMEePaTypa, CUIHO MarHeTHO MoJie UKW BNaxeH BO3AyX.

- Hukoraw He qonmpajre ro MeTanHWOoT Aen o XeLWwkKoTo LeB4e 3a Bpena Bop,a/rlapea 3a Bpeme 1 BeAHall Nno n3BpLuyBatbe Ha HEKOja oa
nocTankuTe 3a YMCTeHbe Ha XeLLKOTO LieBye 3a Bpesa Boda/napea, Guaejkv Moxe fja cTaHe MHory xexok. OcTaBeTe NpBoO fa ce 13naau.

- ﬂpeﬂ, Aa rv 3amMeHyBate fgogatounTte unmn a gonuparte noAsv>XHU Oes10BU, VICKJ’IyHeTeja MalwKrHaTa 1 OTCTpaHeTe ro rMaBHNOT NPUKIYHOK O
SUOHWOT MPUKIYHOK.

MalumHuM co KnacuyeH anapart 3a MJIe4YHa neHa
MpepynpenyBare

- 3apajausberHeTe onacHOCTa Of U3ropeHnLy, B1aeTe cBeCHU Aeka Npef pacnpckyBareTo, Manu MIa3oBu BOfAa MOXe Aa U3/e3aT o4
M7a3HuLaTa 3a Bpena Boaa.

- Hukoraw He qonvlpajre ro KNnacn4HWOT anapat 3a MJiIe4Ha neHa co rosin pate 3atoa WTO MOXe Aa CTaHe MHOTY XKeXOK. KOpVICTETe ja camo
coofBeTHaTa 3alTUTHa ApLuka.

BHUMaHune

- Mo npaBereTo NneHa o MNeko, Ha6p3|/|Ha NCHUCTETE o KJTaCMYHUOT anapat 3a MJ1e4Ha NeHa Taka W1o Ke HanonHuTe Masiky Bpesa Bofa BO
HEKOj cag. Motoa OTCTpaHeTe ro HagBOPEeLWHMOT AeNl 04 KaCcMYHMOT anapat 3a MJiedHa neHa un MSMMJTE ro Co MNnaka sofa.

MawunHu co LatteGo
MpepynpenyBare

- 3apajausberHeTe onacHOCTa Of U3ropeHnuy, G1AeTe CBECHU AeKa Ha PacnpCKyBareTo MOXe Aa My MPeTXofaT MIa3oBu MIeko 1 napea.
- [ouekajTe [0 KPajOT Ha LMKANYCOT Ha pacnpckyBakbe Npef fa ro otcrpaHuTe LatteGo.

BHuUMaHune

OcurypeTe ce aeka LatteGo e MOHTMpaH BO COrMAacHOCT CO ynaTcTBaTa obe3befieHn BO NPMPaYHUKOT 3a KOPUCHUKOT npef, Aa nsbepete kacde
nujanak Ha 6a3a Ha Mneko.

- HEMOjTe Aa Kopuctmnte LatteGo ako He ce cuTe KOMMOHEHTU npaBWIHO CK1OMNeHK BO COMr1acHOCT CO ynaTcrBaTa 068369[J6HVI BO NPMpPavYHNKOT
3a KOPUCHWKOT V1N AOKOJIKY UCTUTE Ce OLLTETEHU.

- OcseH BOJ@ U M/1EKO, HEMOjTe a UCTypaTe HYKaKBM Apyrv Te4HoCTW Bo LatteGo.

- Cekoralu oTcTpaHyBajTe ro LatteGo kora Ke ja 4ncTute mMallumHaTta of, G1rop v Kora pacnpckyBaTe XeLlka Bofa.

- Cute nenoswu Ha LatteGo ce 6e36eaHM 3a M1eHbEe BO MalLWHa 3a Caj0BU.

®unTtep 3a Boaa AquaClean

BHVMaTeNHO NpoYmnTajTe I OBME BaxkHN MHOpMaLMu Npef Aa ro kopuctute huntepot 3a Boga AquaClean v 3auyBajTe rv 3a nperneayBakse BO

VAHVHA.

I'Ipep,ynpep,yBal-be
(DVI}'ITEPOT 3a BOada AquaC\ean € Ha3Ha4yeH 3a yHOTpe6a CaMO CO BOAa oA rpaackn BOAOBOLA (LLITO e I'IO(TOJBHO KOHTpO/IMpaHa n e 66366,D'Ha 3a
nvekse, BO COMaCHOCT CO MPaBHUTE MPONMCU) 1 CO Bofa of NpvBaTHU fobasyBauw, LUTO e ofobpeHa kako 6e3beaHa 3a nuerbe. AKo fobreTe
HekaKBa HacoKa of BlacTuTe fieka BofaTa Of rpafickvioT BOJOBOA MOpa [la ce npeBapyBa, U BoAaTa LUTO ce KOPUCTY 3a MoJHerse Ha
pe3epBOapoT 3a BOfa MCTO Taka MOpa [ia Ce NpeBapyBa v Aa ce nafgu npef nonHerseTo. Kora HacokaTa Aa ce npesapyBa BoAaTa noseke Hema
[la Bax, LieniaTa MallvHa 3a kadhe Mopa Aa ce UCYUCTU 1 [la Ce BMETHE HOB KapTpuL.

- PefoBHO uMcTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

- 3aonpepneneHun rpynu ayre (Ha npumep, Nyre co Nocnab cuctem 3a UMyHUTET U 6e6uHba), OMLLTO 3eMEHO Ce MpernopayyBa fja ro HanosHuTe
pe3epBoOapoT 3a BOAa CO NpovncTeHa BOAa Wn CO NpeBapeHa BoAa o[, HYewMa, Aypn U Kora e MOHT1pPaH CbVIﬂTepOT 3a BOAda AquaC\eanA

- Ako cTpapate of 3abonyBatbe Ha BybpesnTe, CTe NauMeHT Ha Aujanusa u/unv ce NnpuapxysaTe 4o AMeTa CO OrPaHUYeHO BHECyBakbe Ha
HaTpuyMm, 3emeTe npeaBun Aeka 3a BpemMe Ha nNpoLecoT Ha d)MﬂTpVIpaH:e, COQP>XMHaTa Ha HaTpUyM MOXXe MaJiky fia ce 3rosieMn. Bu
npenopayysBame NpBO [ja Ce NOCOBETyBaTe CO BALIMOT flekap npep fa ja Kopuctute puntprpaHaTta Boaa.

- Kora Ke ja uncTuTe MalumMHaTa 3a kade of, 61rop, cekorall oTCTpaHyBajTe ro unTepoT 3a Bofa AquaClean o pe3epBoapoT 3a Boga. [oToa
TeMeJsIHO UcHncTeTe ro LenmnoT pe3epeoap 3a BoAa 1N 3aMeHeTe ro d;)MﬂTepOT 3a BOAda AquaC\ean.

- He npudakame H1kakBa OArOBOPHOCT UAW BHA AOKOJIKY HE Ce ciefjaT ropeHaBefeHrTe Npenopaky 3a KOPUCTEeHE 1 3aMeHyBarbe Ha
dunTepoT 3a Boga AquaClean.

BHuMaHne

dysajre r pesepsHiTe GUATPY 3a BoAa AquaClean Ha IafiHO 11 CYBO MECTO, BO HNBHOTO OPUTVIHAIHO, 3aNE4aTEHO NakyBakbe.

- Bopata npetctaByBa npexpaHbeHa cocTojKa, a BoaaTa BO pe3epBoapoT 3a BOAa Mopa [la ce MCKOPUCTY BO Pok of, 1 o 2 AeHa.

- AKO He CTe ja KOpUCTese MalUMHaTa 3a kade Nofosr nepuof, (Ha nprmep, 3a Bpeme Ha NpasHuK, BO Neprof Nofoar of 3 MeceLm of
MOHTUPaHETO UK KOora € NoTpebeH HoB (unTep), U3BpLLETE ja NocTankaTta onvilaHa Bo ,AKTUBMpatbe Ha untepoT 3a Boaa AquaClean (5
MWH.)" BO MPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHUKOT.
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EnekTpomarHeTHu noautba (EMF)
OBOJ ypeﬂ € BO COI1IacHOCT CO BaXevykuTe ctTaHdapav n pel’yﬂﬁTl/IBVI BO BpPCKa CO M310XXKeHOCTa Ha eNleKTpOMarHeTHU Novita.

Peunknupame

- OBoj cumbon 03HauyBa fieka eNekTpyYHUTe NPOV3BOAM He Tpeba Aa ce pnaaT BO 06MYHMOT OTNag of AoMakuHcTeata (Cn. 1).
- MNpuapysajTe ce 4O NPONWCKTE BO BallaTa 3eMja 3a NOCe6HO cobVparbe Ha eNeKTPUYHI MPON3BOAN.

- OBoj cimbon o3HauyBa feka € HeoMnXxoHO Aa ce NpoBepaT oapenduTe 3a peLykavparbe Ha Baluata onwTyHa (Cn. 2).

- Ob6jacHyBarbaTa Ha cUMBOJIMTE 33 MaTepwjau ce HaofaaT Ha MPUAOXKEHNOT JIUCT.

NHdopmauun 3a ekogusajH

YpenoT e BO COrNacHoCT co baparsaTta 3a ekofmn3ajH o Perynatuneata Ha Komucujata (EY) 2023/826. MoceTeTe ja HawaTa Beb-cTpaHuLaTa 3a
nogaplka www.home.id/support 3a cneuudukaumnTe 3a 3aLiTefa Ha eHepruja.

FapaHuumja 1 nopapLIKa

Versuni Hyan aBe rofuliHa rapaHumja no kyrnyBareTo Ha 0BOj NPon3BoA,. Taa rapaHumja He e Baxeuka [OKOJIKY [edeKToT ce foSIKW Ha HenpaBuIHO
KOPUCTEHbE MV JIOLLIO OAPXKYyBarbe. Halata rapaHumja He ri orpaHuyyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NMoTpoLuyBay. 3a noseke MHGOpMaLmum nim
3a aKTMBMpakse Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HallaTa BeG-cTpaHuLa www.home.id/warranty.

YKpaiHcbKa

Baxknuea iHopmauis 3 TexHiku 6e3neku

Lo kaBOMalLLVHy 06/1aAHaHO 3aX1CHUMK MeXaHi3Mamu. Ale BCe OAHO YBaXHO 03HaNOMTeCs 3 iHCTPYKLISIMU 3 TeXHIKM 6e3neku Ta BUKOPUCTOBYMTE
KaBOMaLLVHY JIMLIE 3AHO 3 HUMMU, WO YHVKHYTW TPaBMYBaHHS 41 NOLLKOXEHHS BHACNIAOK HeNpPaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS. 36epiraiTe Lo
6poLuypy 3 TexHiki 6e3neku Ans NoAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

O6GepexxHo

3aranbHa iHopmais

- Tlepl HixXX nigkaoYaT KABOMAaLLMHY A0 Mepexi, nepesipTe, 4n 36iraeTbcs Hanpyra, ykasaHa Ha KaBoMalUviHi, 3 HanNpyroto B Mepexi.

- PoseTka, 4o AKOI BU NiAK/IIOYAETE KABOMALLWHY, MOBYHHA MaTuW 3a3eM/IeHHS.

- TpumaiiTe WHYpP XUBNEHHSA NoAanNi Bif roCTPUX KyTiB | rapsyMx NOBEPXOHb Ta yHMKaTe NOTPanIsHHSA Ha HbOrO PiANHN.

- Uo6 3ano6irtn ypaxeHHIo eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyploiiTe KaBOMaLLIVHY, WTencenbHy BUKY abo LHYP XWUBEHHS y BOAY UM iHLLI
pianHn.

- LLo6 3anobirti onikam, He NiAcTaBNsnTe YacTUHW TiNa nig CTPyMeHi rapsyoi BoAW 3 KaBOMaLLUMHW.

- He TopkawTecs rapaumnx noBepxoHb. bepiTe KaBOMaLLVHY N1LLE 3a PYYKK.

- BuMuKaliTe kKaBOMaLLMHY 3a [ONIOMOTOIO FOJIOBHOMO BUMUKAYa, PO3TaLlOBaHOrO Ha 3a[Hil YaCTUHI KaBOMALLUUHW (SKLLO €), | BUTAryiTe
LTencesbHy BUJIKY 3 PO3eTKU:

- SKLIO BUHVIKHE HeCnpaBHiCTb y poboTi kaBoMaLLWHY;
- AKWO He ByeTe KOpVCTyBaTUCA MPUCTPOEM TPUBANWI Yac;
- nepej o4unLeHHA KaBoOMallnHn.

- TArHiTb 3@ BUJKY, @ He 3a LUHYP XMNBNEHHS.

- He TopkawTecs WTencenbHOI BUIKW BONOTVMU PyKaMu.

- He kopucTyiiTecs KaBOMaLLMHOIO, SKLLO LUTEMNCENbHY BUAKY, LUHYP XUBNEHHS ab0 cam NpUCTPIi NOLIKOAXKEHO.

- SKLWO LWHYP XMBNEHHS MOLWWKOXKEHO, AS YHVKHEHHS Hebe3neku Moro HeobXiAHO 3aMiHUTY, 3BePHYBLUVCHL A0 KOMMaHii Versuni,
aABTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LieHTPy Versuni abo thaxiBLiB i3 HanexHoio kBanidikaLlieto.

- He nepepobnsiiTe XX0oAHVM YNHOM KaBOMaLLVHY ab0 WHYP XMBNEHHS.

- PeMOHTy/Te MalLMHY i1LLe B aBTOPU30BaHUX CEPBICHYX LieHTpax Versuni, o6 yHUKHYTU Hebe3neku.

- Llieto kaBOMaLLUMHOIO MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTH BiKOM Bif 8 pokis i 0cobu 3 nocnabneHnmm BiguyTramu, hisniHumm abo posyMmosrmMmn
30i6HOCTAMY Y1 B3 HanexHOro AoCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBMU, WO BUKOPUCTaHHS BiiOYBaETbCs Nif HarnsAoM abo im 6yno NpoBeaeHo iHCTPyKTax
LLLOAO TOrO, sk 6e3neYHO KOPUCTYBATVCSH KaBOMALLMHOW, | BOHU YCBIAOMOOTH MOXJINBI PUBUKMU.

- He go3sBonsiiTe fitam (HaBiTb CTapLLKM 3a 8 POKiB) BUKOHYBATW OUMLLEHHS Ta TeXHIYHe 0bC/TyroByBaHHs 6e3 Harsdy AOPOC/UX.

- TpwvmaiiTe kaBOMaLUVHY, il NpUNafas Ta WHYP XXUBAEHHSA nofani Big AiTen Bikom Ao 8 pokis.

- Jopocni MatoTb CTeXNTH, W06 AiTN He 6aBUINCA KaBOMALLMHOL.

- bypbTe 0bepexHi, konu nofaeTe rapsyy BoAy Ta KONM KaBOMalUMHa croslickye cuctemy. Mepep nogadyeio 3 By3na nopadi rapsyoi BOAW MOXyTh
3'ABNATUCA HeBeNUKi Bpusku. [loyekanTecs KiHUS LMKy nofadi, NepLu Hixk BUKOPUCTOBYBaTW KaBOMalUWHy abo ctaBuTy LatteGo.

YBara

3aranbHa |H¢)opmaum

- Llﬂ KaBOMallMHa Npu3HavyeHa BUKJTIOYHO AN1S 3BUYANHOIO I'IOﬁyTOBOI'O BUKOPUCTaHHSA. BoHa He npr3HayeHa Ana BUKOPUCTaHHA Ha Cﬂy>K6OBVIX
KyXHSIX Y MarasuHax, oicax, Ha epmMepcbKMX rocnoaapcTsax i B iHWMX BUPOBHUYMX YMOBaX.

- 3aBXay CTaBTe KaBOMaLUVHY Ha PiBHY Ta CTiiKy NoBepxHio. TpumaliTe il y BepTyKanbHOMY NMONOXEHHI, HaBiTb Nif] Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

- He cTaBTe KaBOMaLUWHY Ha rapsiyi noBepxHi, No6am13y Bif rapsumnx neven, Harpisadis abo iHWKX NoAibHWX Axepen Terna.

- MawwuHa obnagHaHa 3MOMHUMU KOHTeMHepamu Ans piavHu (pesepyap Ans 6pyaHOi BOAW i TOTOK NSt Kpanesib), siki MOXyTb NPOTiKaTh Ha
CTiNbHULIO. Y TaKoMy pasi MOLKOAXKEHHS CTINbHULI He NOKPUBATUMYTbCA rapaHTIEr.

- He BuKopucTOBYITE Kapameni3oBaHi 1 apomMaT30BaHi KaBOBI 3epHa.

- He BMKOPUCTOBYITE ANS OUMLLEHHS KaBOMALLMHW XOPCTKi rybku, abpasunBHi 3acobu 1 arpecnBHi PiNHWM, SK-OT GEH3UH YK aLueToH. [JocTaTHbO
M'SIKOT TKaHMHM, 3BOSI0XKEHOT BOA0H0.

- PerynsipHo 4ncTbTe kKaBOMaLLMHY Bif Hakuny. KaBomaluuHa cama nifgkaxe BaMm, KON HEOOXIAHO BUAANMTY HakuM. SKLIO NponyckaTh perynsipHe
YULLIEHHSA, KaBOMaLLWHa NepecTaHe NpaLioBaTVt HaEXHVIM YMHOM. Y TaKoMy pasi PEMOHT He MOKPVBAETLCA rapaHTiEl.

- He Tpumaitte kaBomaluvHy npv Temnepatypi Hvkde 0 °C. 3anuLkin BOAW B CUCTEMI HarpiBaHHA MOXYTb 3aMeP3HYTW 1 NOLLKOAWTN
KaBOMaLUUHY.

- He3anuwawTe Boay B pe3epByapi, AKLLO 36Vpa€eTecs He BUKOPVCTOBYBATW KaBOMaLLVIHY BNPOJOBX TPMUBAIOro yacy.

- [Ins ounLLEHHS 1 BUAANeHHs Hakvny 3 KaBOMaLUVHU PeKOMEHIYEMO BUKOPVCTOBYBaTU criewjianbHi 3acobu Philips, sikijo BoHu goctynHiy Bawin
KpaiHi. Hikonu He BUKOpUCTOBYMTe 3acib Ans BUAANEHHS HaKMMYy Ha OCHOBI MiHEpasbHWX KMCNOT, HaNpWKNag, cipyaHy, ConsHy, cynbdamiHoy i
OLITOBY KWUCNIOTY (30Kpema oueT). Taki 3acobu Ans BuaaneHHs Hakumy MOXyTb MOLIKOAMTY Bally KaBOMaLLUHY.

- PerynsipHe o4MLLEHHS Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NOLOBXYE TEPMIH C1y>XOV KaBOMALLMHW Ta rapaHTye HankpalLLly SKiCTb | cMak KaBu.



- MawwuHa nocTiiHO 3a3Ha€ BNIMBY BOAM, KaBU Ta Hakvny. TOMy BKpaw BaX/IMBO PEryNSPHO OUVLLYyBaTV 1 06C/yroByBaTu MaLLVHy, SiK 3a3Ha4eHo
B MOCIGHMKY KOPUCTYBaya Ta Ha Beb-caiTi. SKLLLO HeXTyBaTV LMMU NpoLiedypamu, MallHa MOXe 3/1aMaTncs abo B Hill MoXe 3aBecTucs
nnicHsaBa. SKLO NOYHE 3aBOAWTUCS MICHABA, OUMLLYINTE MaLUKHY YacTiwe. Y 6yab-aKOMY pasi PeMOHT He NOKPVBAETLCA rapaHTielo.

- He MuiTe 610k 3aBaptoBaHHS B MOCYAOMUHIM MalWHI Ta He YACTbTE MOro MUIDYMMK 3acobamu abo 3acobamu ans unleHHs. Lie moxe
Npu3BeCTV 0 HeCnpaBHOCTI B10Ka 3aBaploBaHHS Ta NOripLIMTI CMak KaBu.

- Hikonu He nuiiTe po34nH, L0 31MBAETLCA Nif Yac BUAANEHHA HaKMMy.

- [opasaiTe nuLe nonepeaHbO 3MesieHy KaBy Y BifiCik A1 NoNepefHbo 3MeNeHOI KaBW. IHLL pevyoBUHM Ta NPeaAMETN MOXYTb CUIIbHO
NOLIKOANTN KaBOMaLLMHY. Y TaKOMy pa3i PEMOHT He MOKPVBAETLCA rapaHTielo.

- SIKLO KaBOMaLLKHa He BUKOPWCTOBYETLCS, He MOTPIOHO CTaBuTL ii B Luady.

- He BukopucToByiiTe MalLnHy 6e3 Boau B pesepByapi A5 BoAM.

- He BMKOPWCTOBYITE MaLLMHY B CEPEAOBULLI 3 BUCOKOIO TEMMEPATYPOLO, CUbHUM MarHiTHUM nonem abo BOSOrM NOBITPSIM.

- Hikonwu He TopkanTecs MeTaneBoi YacTUHM TPYOKM Nofadi rapsyoi Bogu/napwu nig vac i Bigpasy nicns BUKOHaHHSA OAHIEN 3 npoLeayp o4nLLeHHs
TpybKM nopaavi rapsayoi Boav/napu, ockinbkn BOHa MOXe CUITbHO HarpiBaTtvcs. [aiTe ih 0OX0noHyTU.

- [lepuw Hix 3aMiHATK akcecyapyt abo TOPKaTUCS PyXOMIX HaCTWH, BUMKHITb MaLLWHY 1 BUTSITHITb LUTEMNCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.

KaBomalLuMHU 3 KJIJAaCUMHUM CMiHIOBaYeM MOJIOKa

O6epexxHo!

- o6 3anobirtv onikam, Nnam'sTanTe, WO Nepes NoAayeto 3 Bysna nofadi rapsyoi BOAU MOXYTb 3'ABASTUCS HeBENKiI OpU3Ku.

- Hikonwv He TopkanTecs KNacM4YHOro CniHBaYa MOSIOKa roIMMY pykamMu, OCKIIbKI BiH MOXEe CUJIbHO HarpisaTtuca. Bukopucrosynte e
BiNOBIJHY 3aXM1CHY PYYKY.

YBara

- Micna cniHeHHs MoJs1I0Ka BUKOHANTE LWBUAKE OYMULLEHHS KNacMYHOro CniHioBa4a MooKa, NoAaBLUM TPOXM rapsyol BOAM B EMHICTb. [MOTIM 3HIMITb
30BHILLHIO YaCTWHY KJTaCUYHOTO CMiHIOBaYa MOJIoKa Ta MpomuiiTe ii Tensiolo Bofolo.

KaBomawumHu 3 mosiovHoto cucrtemoto LatteGo

O6GepexHo!

- LLlo6 3ano6irtu onikam, Nam'sTanTe, WO nepea Nofayeto MOXIMBI 6pM3K1M Monoka Ta napw.
- [ouekanTecs KiHUSA UMKy nofadi, nep Hix Buimaty LatteGo.

YBara!

- Mepw Hix BUBMPaTK Hanii i3 KaBW i MOsIOKa, NepekoHanTecs, Wo LatteGo BCTaHOBNEHO BIANOBIAHO A0 BKa3iBOK, HaBeAEHNX Y NOCIOHMKY
KopwuctyBa4a.

- He BukopuctoByiTe LatteGo, AKLLO KOMMNOHEHTM NOLKOAXeHO abo 3ibpaHo He B NOpsaKy, HaBeAeHOMY B NOCIBHMKY KOpUCTyBaya.

- He HanueanTe B LatteGo Byab-siky piavHy, okpiM Boay abo Mosoka.

- 3aBxau BumManTe LatteGo, konv BuaanseTe Hakun i3 kaBoMalumnHm abo nopaeTe rapsyy Bogy.

- Yci vyactnHu LatteGo MoXXHa MUTU B MOCYAOMUINHIN MaLLWHI.

®inbTp Ansa Bogm AquaClean

Mepw Hix BrkopucToByBaTW (inbTp ANns Boan AquaClean, yBaxHo npoynTaiTe Lo BaxmBy iHpopmaLiio Ta 36epiranTe ii 4ns nogansioro
BUKOPUCTaHHS.

O6GepexHo!

- O®inbTp AquaClean npusHayeHnn Ans inbTPyBaHHS NMLLE OYULLEHOT BOAOMPOBIAHOT BOAM (CKNaf AKoi MOCTINHO KOHTPOIOETLCS | SIKY BU3HAHO
MUTHOIO BIAMNOBIAHO O MPABOBKX HOPM), @ TAKOX BOAM 3 MPUBATHUX [XKepes, Ky BU3HAHO MUTHO. SKLLO MiCLieBi opraHu Bnagu
peKoMeH/yoTb KUN'ATUTU BOJOMNPOBIAHY BOAY, TAaKOX CNNif, KMN'ATUTW BOJY, SKOIO 3aNOBHIOOTL pe3epByap A5 BOAK, | AaBaTy i1 OXONOHYTH,
nepLU HiX 3an1BaTK B MaLLnHy. Micas ckacyBaHHS Takol BKa3iBKM OYUCTbTE BCIO KABOMALLMHY 1 3aMiHITb KapTpuax.

- PerynspHo 4ucTbTe pesepsyap 18 BOA.

- [Ins neBHWX rpyn HaceneHHs (Hanpuknag, Ans nogei 3 ocnabneHo iMyHHOK CUCTEMOLO | HEMOBIIST) PEKOMEHAYEMO 3an1BaTh B pesepayap
[Ns BOAW oumLLieHy Bofly abo kun'sueHy Boay 3-nif KpaHa, HaBiTb AKLLO BCTaHOBNeHO dinbTp Ans Boau AquaClean.

- SIKLWO BU CTpaxJaETe Bif XBOPOOU HUPOK, MPOXOAWTE Kypcy fianisy abo AoTPpUMYyETecs Ai€Tv 3 0OMeXeHHSIM HaTpilo, 3BEPHITb yBary, Lo
inbTpaLis Moxe NPU3BOANTUN [0 HE3HAYHOTO 36i/bLUEHHS BMICTY HaTpilo. Mepef yxXunBaHHAM DinbTPOBaHOT BOAU PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS
A0 nikaps.

- Tleplu HixX BUOANATV HaKWN i3 KaBOMaLLVHW, 3aBXau BuiimaiTe ¢instp AquaClean i3 pesepsyapa ans soau. Micns i€l npoueaypw peTensHo
04NCTLTE BECh pe3epByap i 3aMiHiTb (inbTp Ans Boan AquaClean.

- Mu He Hecemo XOAHOI BiANOBIAaNbHOCTI B pasi HeLOTPMMAaHHS HaBeEHWX BULLE peKOMeHAaLIN LLOA0 BUKOPUCTAHHS A 3aMiHK (inbTpis Ans
Boan AquaClean.

YBara!

- 36epiraiTe 3anacHi dinbTpy Ans Boan AquaClean y npoxosogHOMy i CyxoMy MicLi B OpUriHanbHi repMeTUYHIN ynakoBLj.

- OckinbKK Bofa € Xap4oBKM NPOLAYKTOM, BOAY 3 pe3epByapa HeoOXiAHO BXUTN NpoTarom 1-2 gHiB.

- SIKLO BY He BYKOPWCTOBYBaV KaBOMALUWHY NPOTAroM TpKBanoro vacy (Hanpuknag, 6ynv y Bignycrui, MUHYno 3 Micaui nicnst yctaHoBKy abo
noTpibHO 3aMiHUTK (iNbTP), BUKOHaNTe NpoLeaypy, onucary B po3aini "Aktusalis dinbtpa ans soan AquaClean (5 xB.)" nocibHvika
KopwucTyBaya.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

Liev npucTpiv BiANOBIAAE YHHUM CTaHAapTam i NPaBOBUM HOPMaM, L0 CTOCYIOTLCA BRIMBY €N1eKTPOMarHiTHVX NoniB.
YTunisauia

- Lle cuMBON O3HAYaE, WO eNeKTPUYHI MPUCTPOI He NIANAraloTb yTUAI3aLi 3i 3BMYaiHUMKM nobyToBMMY Bigxodamu (Man. 1).
- [oTpumyiTecs npaBui po3ainbHOro 36opy enekTpuyHnx NpUCTpoiB y Balwuin kpaiHi.

- e cumMBON 03HaYaE, Lo BaM HeobXiaHO Ai3HaTvcs micuesi (Man. 2) 3aKoHoAaBui HOPMY LLOAO NOBTOPHOT Nepepobku.
- [osicHeHHst cMBONIB MaTepianis AMB. B OKPEMOMY TafOHi.

IHcbopMmaLis Npo ekonoriyHUM gnU3anH

Mpunag BiANOBIAAE BUMOraM 10 eKONOTYHOro An3aiHy, 3a3HadeHnuM Pernamentom Kowmicii (EC) 2023/826. LLLo6 nepernsHyTn iHopMaLiito npo Te,
AK XapaKTepycTUKX Npunagy CnpusioTs eHeproedekTMBHOCTI, BifBiaanTe canT www.home.id/support.

FapaHTia Ta nigTpumka

KomnaHis Versuni Hapae ABOPIYHY rapaHTito Ha Ler Bupi6 i3 gatv npuabaHHs. FapaHTis He NOLMPIOETLCS Ha AedeKTH, CNpUYmHeHi HenpaBUbHUM
BMKOPUCTaHHSAM abo MOraHoro TexHiYHOro 0b6cyroByBaHHS. Lis rapaHTis He nopyLuye Bali Npasa, nepefbayeHi 3akoHaMu Npo 3axucT nNpas
cnoxwuBayis. 15 oTprMaHHs 4oAaTKOBOI iHthopmaLii abo BUKOpUCTaHHSA rapaHTii, BiasifanTe Haw cant www.home.id/warranty.
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Packaging cardboard

DA Emballage pap

Verpackungspappe
Carton de embalaje
Carton d’emballage
Cartone della confezione
Karton van verpakking

NO Emballasje papp

Cartdo da embalagem
Pakkauspahvi
Forpackning i karting
Ambalaj kartonu
Xaptovt cuokevaoiog

EN Packaging cardboard
DA Emballage pap

DE Verpackungspappe

ES Cartén de embalaje
FR Carton d’emballage

IT Cartone della confezione
NL Karton van verpakking
NO Emballasje papp
Cartdo da embalagem
FI Pakkauspahvi
Forpackning i karting
Ambalaj kartonu
Xaptovt cuokeuaoiag

EN Paper booklets, folders and cards
DA Papirheefter, mapper og kort

DE Papierbroschiren, Ordner und
Karten

Cuadernos, carpetas y tarjetas de
papel

Brochures, dossiers et cartes en
papier

IT Opuscoli, cartelline e schede di carta
NL Papieren boekjes, folders en kaarten
NO Brosjyrer, mapper og kort i papir
Folhetos, pastas e cartoes de papel
Fl Papeerlhkot kansiot ja kortit
Pappershéften, mappar och kort
Kagit brosurler, klasorler ve kartlar
Xaptva urradia, paxerot ka
KAPTEG

ES
FR

&

&

&

Plastpasar och insticksblad
Plastik posetler ve ekler
MAQOTIKEG CAKOVAEG Kal
evBeta

PET PE-HD

EN Plastic bags and inserts EN Plastic bags and plastic EN Polystyrene foam, plastic bags
DA Plastposer og indlee envelopes DA Polystyrenskum, pIastlkposer
DE Plastiktiten und Einlagen DA Plastposer og kuverter DE Schaumpolystyrol, Plastikttten
ES Bolsas e insertos de plastico DE Plastiktiten und Umschlage ES Espumade po iestireno, bolsas de
FR Sacs et encarts en plastique ES Bolsasy sobres de plastico plastico
IT Sacchetti e inserti in plastica FR Sacs et enveloppes en FR Mousse polystyrene, sacs en
NL Plastic zakken en plastique plastique

binnenverpakking IT Sacchetti e buste in plastica IT Schiuma di polistirolo, sacchetti in
NO Plastposer og bokmerker NL Plastic zakken en plastic plastica
PT Sacos e inser¢des de plastico envelopp NL Stukken van polystyreen
FI Muovikassit ja lisdosat NO Plastposero konvolutter (piepschuim), plastic zakken

PT Sacos e envelopes de

plastico

FI Muovikassit ja kirjekuoret

SV Plastpasar och kuvert

TR Plastik posetler ve zarflar

EL TMAQOTIKEG TALVIEG Kal
dakeAoL

NO Polystyrenskum, plastposer

PT Espuma de polistireno e sacos de
plastico

FI Polystyreenivaahtomuovi,
muovikassit

SV Polystyrenskum, plastpasar

TR Polistiren kdpuk, plastik posetler

EL Adppwdeg TTOAUGTUPEVLO, TTAAOTIKEG

OQKOUAEG

&

PE-LD

4N
Len

EN

DE
ES
FR
IT

NL

PT
Fl

SV
TR

Plastic bands, bags, inserts and plastic

envelopes

DA Plastband, poser, indleeg og kuverter
Kunststoffbander, Taschen, Einlagen und

Umschlage

Gomas e?ésticas de plastico, bolsas, insertos y

sobres

Bandes, sacs, encarts et enveloppes en

plastique

Strisce, sacchetti, inserti e buste in plastica
Plastic banden, zakken, binnenverpakking en NL

plastic enveloppen

NO Plastband, poser, bokmerker og konvolutter
Tiras, sacos, inser¢oes e envelopes de plastico
Muovmauhat kassit, lisdosat ja kirjekuoret FI
Plastband, pasar, insticksblad och kuvert
osetler, ekler ve zarflar
EL TMAQOTIKEG TALVIEG, CAKOUAEG, EVOETA Kal

Plastik bantlar

dakehot

DE Beac
Gemeinde

ES
FR

municipio
municipalité

autorita locali

PT
regiao

sV
kommun
TR
edin
EL

EN Check the recycling provisions of your local municipality

DA Tjek %enbrugsbestemmelserne i din lokale commune
ten Sie die Recyclingbestimmungen lhrer

Consulte las disposiciones sobre reciclaje de su

Consultez les dispositions de recyclage de votre

IT Consultate le disposizioni sui materiali riciclabili delle

Ga na wat de plaatselijke recyclingbepalingen zijn

NO Sjekk lokale resirkuleringsforskrifter

Consulte as recomendacbdes de reciclagem da sua

Tarkista alueellasi noudatettavat kierrdtysmaaraykset
Kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala

Yerel belediyenizin geri dontsim yonergelerini kontrol

EA€ySTe TG TPoPAEYPELG avakUKAwoNG Tou Srjuou oag
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A N\ A%
LZO e1 EZ
PA‘P) pA’F\ PA’P)
CS Obalovy karton CS Obalovy karton CS Papirové brozury, slozky a karty
CNR Kartonska ambalaza CNR Kartonska ambalaza CNR Papirne brosure, fascikle i kartice
ET Papist pakend ET Papist pakend ET Paberist brosuurid, voldikud ja kaardid
HR Kartonska ambalaza HR Kartonska ambalaza HR Papirnate brosure, mape i kartice
LV lepakojuma kartons LV lepakojuma kartons LV Papira brostras, mapes un kartites
LT Pakavimo kartonas LT Pakavimo kartonas LT Popieriniai bukletai, aplankai ir kortelés
HU Kartoncsomagolas HU Kartoncsomagolas HU Papirfuzetek, mappak és kartyak
PL Tektura opakowaniowa PL Tektura opakowaniowa PL Papierowe broszury, foldery i karty
RO Carton ambalaj RO Carton ambalaj RO Brosuri, dosare si carduri din hartie
SQ Kartoni pér paketim SQ Kartoni pér paketim SQ Broshura, skedaré dhe karta prej letre
SL Pakirni karton SL Pakirni karton SL Papirne knjizice, mape in kartice
SK Obalovy kartén SK Obalovy kartéon SK Papierové brozury, dosky a karty
SR Kartonska ambalaza SR Kartonska ambalaza SR Papirne brosure, fascikle i kartice
BG KapToHeHa onakoBka BG KapToHeHa onakoBka BG XapTueHwu BpoLuypu, nanku v Kaptu
MK AmbanaxeH KapToH MK AmbanaxeH KapToH MK XapTveHu bpoLuypu, Manky v KapTuukm
UK MakyBanbHWI KapTOH UK [MakyBanbHWI KapTOH UK T[laneposi 6ykneTu, nanku 1 kapToyku
N N A%
U1 EZ 26
PE’T) PE-:-% Pé)
CS Plastové sacky a vlozky CS Plastové sacky a obalky CS Pénovy polystyren, plastové sacky
CNR Plasti¢ne kese i umeci CNR Plasti¢ne kese i omotnice CNR Polistirenska pjena, plasti¢ne kese
ET Kilekotid ja plastist sisud ET Kilekotid ja plastist ET PolUstireenvaht, kilekotid
HR Plasticne vrecice i umetci Umbrised HR Polistirenska pjena, plasti¢ne vrecice
LV Plastmasas maisi un ieliktni | | HR Plasticne vrecice i omotnice | | LV Putu polistirols, plastmasas maisi
LT Plastikiniai maiseliai ir LV Plastmasas maisi un LT Polistireninis putplastis, plastikiniai
jdéklai aploksnes maiseliai
HU Mdanyag zacskok és LT Plastikiniai maiseliai ir HU Polisztirolhab, miianyag zacskok
betétek vokai PL Pianka polistyrenowa, plastikowe
PL Plastikowe torby i wkfadki HU Mdanyag zacskok és torby
RO Sacose siinserturi din boritéko RO Spuma din polistiren, sacose din
plastic PL Plastikowe torby i koperty plastic
SQ Qeska dhe dosje plastike RO Sacose si plicuri din plastic SQ Shkumé polistireni, geska plastike @
SL Plasti¢ne vrecke in vstavki SQ Qeska dhe zarfe plastike SL Polistirenska pena, pﬂasti&ne vrecke
SK Plastové vrecka a vlozky SL Plasti¢ne vrecke in ovojnice | | SK  Polystyrénova pena, plastové vrecka
SR Plasti¢ne kese i umeci SK Plastové vrecka a obalky SR Polistirenska pena, plasti¢ne kese
BG [MonvetuneHoBu Topbuykm | | SR Plasti¢ne kese i omotnice BG [lonucTMpeHoBa nsHa,
1 MocTaBKK BG [onveTuneHoBu TopbMUKM NosIMETUSIEHOBU TOPOUYKHN
MK HajnoHcku kecu v NInKoBe MK TMonuctupeHcka neHa, HajIoHCKN
OnakoBKM MK HajnoHckm Kecn 1 06BMBKK Kecum
UK TlonietuneHoBi naketu Ta UK T[lonietuneHoBi naketTu Ta UK TMinononictmpon, nonieTuneHosi
BCTaBKM KOHBEPTM naketu
(]
@.\ ;\‘“ 2B
PE-LD - %”
CS Plastové pasky, sacky, viozky a obalky CS Zkontrolujte recykla¢ni predpisy mistni samospravy
CNR Plasti¢ne trake, kese, umeci i omotnice CNR Provjerite odredbe lokalnih vlasti o recikliranju
ET Kilekotid, plastist ribad, sisud ja Umbrised ET Vaadake kohaliku omavalitsuse jaadtmekogumise eeskirju
HR Plasti¢ne trake, vrecice, umetcii omotnice | | HR Provjerite odredbe lokalnih vlasti o recikliranju
LV Plastmasas lentes, maisi ieliktni un LV Skatiet vietéjas pasvaldibas parstrades noteikumus
aploksnes LT Patikrinkite savo vietos savivaldybés perdirbimo nuostatas
LT Plastikinés juostos, maiseliai, jdéklai ir HU Ellendrizze a helyi 6nkormanyzat Ujrahasznositasi
vokai rendelkezéseit
HU Mdan a?(szalagok, zacskok, betétek és PL Sprawdz przepisy dotyczace recyklingu obowigzujace w
boritéko Twojej gminie
PL Plastikowe opaski, torby, wktadki i RO Consultati prevederile cu privire la reciclare ale
koperty municiFaIitétii locale
RO Benzi, sacose, inserturi si plicuri din plastic | | SQ Kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj locale
SQ Rrip, geska, dosje dhe zarfe plastike SL Preverite predpise glede recikliranja na svojem obmocgju.
SL Plasticni trakovi, vrece, vstavki in ovojnice SK Pozrite si ustanovenia miestnej samospravy tykajuce sa
SK Plastové pasky, vrecka, viozky a obalky recyklacie.
SR Plasti¢ne trake, kese, umeci i omotnice SR Proverite odredbe lokalnih vlasti o recikliranju
BG [lnactMacoBu nactuum, Topbuyku, BG T[lpoBepeTe knay3uTe 3a peumkIvpaHe Ha MecTHaTa c1
efleMeHTU 1 NInKoBe obLWwuHa
MK [nacTvyHu IeHTU, Kecu, OnakoBKY U MK [MpoBepeTe rn ogpendviTe 3a peLnkvpame Ha BallaTta
06BUBKU onwTnHa
UK T[MonieTnneHoBi cTpivkn, NakeTu, BCTaBKM UK [uB. MicueBe 3aKOHOAABCTBO LLOJ0 MOBTOPHOI
Ta KOHBEPTH nepepobkmn
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/philips-aparat-za-kafu-psa322801-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

